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A\ WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Air motors

Safety Information

Technical Data

Technical data

Air flow at max. output (I/s) 8.1
Air flow at max. output (cfm) 17.1
Free speed (rpm) 340
Max output Power (kW) 0.37
Max output Power (hp) 0.5
Min starting torque (Nm) 40
Min starting torque (ft.lb) 30
Output Spindle (mm)

Output Spindle (in.) 5/8"-16 UNF
Stall torque (Nm) 45
Stall torque (ft.1b) 33
Torque at max. output (Nm) 22.3
Torque at max. output (ft.1b) 16.4
Weight ( kg) 1.5
Weight (1b) 3.31
IP Rating

The IP Rating of the air motors refer to the mechanical cas-
ing according to the IEC 60529 standard. The IP rating does
not cover corrosion resistance or any liquids other than clean
freshwater.

P
IP66

Declarations

EU DECLARATION OF INCORPORATION
AND EU DECLARATION OF CONFORMITY

We CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, declare under our sole re-
sponsibility that this product (with name, type and serial
number, see front page) fulfils the following essential re-
quirements of Machinery Directive 2006/42/EC, and must
not be put into service until the final machinery, into which it
is to be incorporated, has been declared in conformity with
that Directive. It is in conformity with the following Direc-
tive(s):

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4, 1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Harmonized standards applied:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

The relevant technical documentation was compiled and was
communicated in accordance with Machinery Directive
2006/42/EC part B of Annex VII and ATEX Directive
2014/34/EU Article 13 (1) b) ii in the Notified Body SP (EU
Identification No 04 02) in Sweden. Authorities can request
the technical file 9836 4610 00 for ATEX Directive 2014/34/

EU in paper form from:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature of issuer

—ef—

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including
lead, which is known to the State of California to cause
cancer and birth defects or other reproductive harm. For
more information go to www.P65Warnings.ca.gov

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

NOTICE The product must only be installed, operated and
serviced by qualified personnel in an industrial environment.

Additional Safety Rules:

* To reduce risk of injury, everyone using, installing, re-
pairing, maintaining, changing accessories on, or work-
ing near this tool must read and understand these instruc-
tions before performing any such task.

* Our goal is to produce tools that help you work safely
and efficiently. The most important safety device for this
or any tool is YOU. Your care and good judgment are
the best protection against injury. All possible hazards
cannot be covered here, but we have tried to highlight
some of the important ones.

* Only qualified and trained operators should install, ad-
just or use this power tool.

* This tool and its accessories must not be modified in any
way.

* Do not use this tool if it has been damaged.

© Chicago Pneumatic - 6159926740 3



Safety Information

Air motors

+ If the tool data or hazard warning signs on the tool cease
to be legible or become detached, replace without delay.

For additional safety information consult:
* Other documents and information packed with this tool.
* Your employer, union and / or trade association.

 Further occupational health and safety information can
be obtained from the following web sites:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europe)

Statement of use

This motor is designed to be incorporated into a fixed or
moving machine. It is either for right hand rotation only, left
hand rotation only, or reversible rotation and should be
mounted by the flange or threaded nose only, as appropriate.
No other use permitted. For professional use only.

The risk of motors being the source of ignition of a poten-
tially explosive atmosphere is extremely small. The user is
responsible for assessing the risks associated with the whole
machine into which the motor is to be incorporated.

Product Specific Instructions

Installation diagram

Non-Reversible motor

ATC
" 2
-

‘ D_
A= Filter Tt

O,
B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

---¢--()

5015476

Connecting the air supply

When the compressed air supply is connected to the inlet, the
direction of rotation will be as shown in the figure below. If
the exhaust air is to be piped away, a hose should be con-
nected to the exhaust outlet.

5015474

Hot Spots

The following hot spots on the motor can reach high temper-
atures during operation. The image shows hot spots for spe-
cific models:

 Seal ring at the output shaft (A, B, C)
+ Joint between front part and gear ring (A, B)

» Key grip (A, B)

10829259531

The highest temperatures occur when the motor is running at
full pressure without load. With increasing torque, the air
motor reduces the rotational speed and the temperature.

Warning

Make sure you are familiar with the operating instructions
before you use this motor.

This motor, its attachments and accessories must only be
used for the purpose for which they were designed.

For product liability and safety reasons any modification to
the motor or its accessories, which may have an influence on
the product liability, must be agreed upon by the technical
authority of the manufacturer.

To prevent personal injury and long term risks:

e If the motor is ATEX-certified, filter/silencers must be
installed at the motor outlet ports.

Silencers are recommended also for other applications to
reduce noise exposure.

» Disconnect the motor from the air line before any adjust-
ment operation.

* Mind your hands, hair and clothing — always keep
well away from rotating parts.

Maintenance

* Maintenance and repairs of this ATEX product must be
carried out exclusively by authorised personnel, after
which a no-load test and temperature measurements of
hotspots (as seen in the figure) must be carried out and
recorded in a report.

After a 5 min no-load test the surface temperature must
not exceed the sum of + surrounding temperature, where
the surrounding temperature can vary between 0 — 40°C.

s016536
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Safety Information

s0165534

Disposal

» The disposal of this equipment must follow the legisla-
tion of the respective country.

» All damaged, badly worn or improperly functioning de-
vices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.

General safety instructions

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this
tool must read and understand these instructions before per-
forming any such task.

Our goal is to produce tools that help you work safely and ef-
ficiently. The most important safety device for this or any
tool is YOU. Your care and good judgment are the best pro-
tection against injury. All possible hazards cannot be covered
here, but we have tried to highlight some of the important
ones.

* Only qualified and trained operators should install, ad-
just or use this power tool.

* This tool and its accessories must not be modified in any
way.

* Do not use this tool if it has been damaged.

« If the rated speed, operating pressure or hazard warning
signs on the tool cease to be legible or become detached,
replace without delay.

@ For additional safety information consult:

* Other documents and information packed with this
tool.

* Your employer, union and / or trade association.

* Further occupational health and safety information
can be obtained from the following web sites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europe)
Air supply and connection hazards

» Air under pressure can cause severe injury.

© Chicago Pneumatic - 6159926740

* Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

» Never direct air at yourself or anyone else.

* Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90
psig, or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

» Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

Projectile hazards

* Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or
maintenance of the tool or changing accessories on the
tool.

* Be sure all others in the area are wearing impact-resis-
tant eye and face protection. Even small projectiles can
injure eyes and cause blindness.

» Ensure the workpiece is securely fixed.
Operating hazards
+ Clamp the tool securely.

» Ensure the tool is at a complete stop before removing
work.

* Always fit start, stop and emergency stop controls to the
machine into which the motor/torque motor is incorpo-
rated.

Noise hazards

» High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection
as recommended by your employer or occupational
health and safety regulations.

» To prevent unnecessary increases in noise levels operate
and maintain the tool, and select, maintain and replace
the accessories and consumables, in accordance with this
instruction manual.

Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

» Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints



Safety Information

Air motors

» Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on
how often you do this type of work. To reduce your ex-
posure to these chemicals: work in a well ventilated area,
and work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out micro-
scopic particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware
of potential hazards created by your work activity. This
tool is not insulated from coming into contact with elec-
tric power sources.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

ATEX Certification Information
ATEX code definition

The ATEX code is:
@ I12GD ¢ T6 IIC T85°C
Description Value Definition
Equipment group 11 Surface Industry
Equipment category 2 High level of pro-
Group Il tection
* zone 1 (gas)
» zone 2 (gas)
* zone 21 (dust)
» zone 22 (dust)
Atmosphere G Atmosphere con-
taining Gas, Va-
pors or Mist
D Atmosphere con-
taining Dust
Safety design c Constructional
safety
Gas group IIC Hydrogene/ Acety-
lene
I1B Ethylene
Max surface tem- T1=450°C
perature in Gas at- T2 = 300°C
mosphere
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85°C

Description Value Definition
Max surface tem- Example tempera-
perature in Dust at- tures:
mosphere T85°C

T110°C

T120°C

T125°C

T240°C
Temperatures

* The maximum surrounding temperature for which the
certification is valid is 40°C.

* 40°C is also the maximum allowed temperature of the
compressed air when it enters the product.

« If'the product is installed in an equipment, the entire
equipment has to correspond to the guidelines 2014/34/
EU.

» Make sure that the compressed air fulfil our quality de-
mands (quality classes 2.4.3. and 3.4.4 respectively 3.5.4
acc. to ISO/DIS 8573-1).

* Do not exceed maximum pressure of 6.3 bar, or as stated
on the product nameplate. Exceeding the operating pres-
sure can increase the surface temperature due to higher
rotating speed and the product can become an ignition
source.

Ex Classification

If the product is part of an assembly where the components
have different Ex classification, the component with the low-
est level of safety defines the Ex classification of the com-
plete assembly.

Explosion Prevention Guidelines

Cleanliness

» Make sure the product is kept clean from dust and dirt to
prevent increased bearing and surface temperature.

 Ifusing a silencer: Make sure a silencer with a filtering
effect at the air outlet is installed to prevent any friction-
heated particles entering into the surrounding atmos-
phere.

Usage

* Make sure the product is earthed to the equipotential
bonding system of the workshop, for example through
accessories such as hoses and air-pressure connections.

* It is the responsibility of the user to make sure that the
product and all possible accessories, such as wrenches
and air connections, conform to the national safety regu-
lations for equipment used in potentially explosive areas.

6 © Chicago Pneumatic - 6159926740
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Safety Information

Useful Information

Country of origin
Hungary

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or mal-
function caused by the use of unauthorised parts is not cov-
ered by Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Débit d’air a la puissance maxi. (I/s) 8.1
Débit d’air a la puissance maxi. (cfm) 17.1
Vitesse a vide (tr/min) 340
Puissance de sortie maxi. (kW) 0.37
Puissance de sortie maxi. (cv) 0.5
Couple de départ mini. (Nm) 40
Couple de départ mini. (ft.1b) 30
Broche de sortie (mm)

Broche de sortie (po.) 5/8"-16 UNF
Couple de calage (Nm) 45
Couple de calage (ft.1b) 33
Couple a la puissance maxi. (Nm) 223
Couple a la puissance maxi. (ft.1b) 16.4
Poids (kg) 1.5
Poids (Ib) 3.31
Indice IP

L'indice IP des moteurs pneumatiques se réfere au carter mé-
canique conformément a la norme IEC 60529. L'indice IP ne
couvre pas la résistance a la corrosion ou a d'autres liquides
autres que de l'eau douce potable.

P
IP66

Déclarations

DE:CLARA TION D'INCORPORATION UE ET
DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous soussignés CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730,

déclarons que ce produit (dont le nom, le type et le numéro
de série figurent en premicre page) répond aux exigences es-
sentielles de la directive 2006/42/CE relative aux machines et

ne doit pas étre mis en service tant que la machine finale
dans laquelle il doit étre incorporé n'a pas été déclarée con-
forme a ladite directive. Il est également en conformité avec
la ou les directives suivantes :

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Normes harmonisées appliquées :
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

La documentation technique correspondante a été rédigée et
a été communiquée en accord avec la directive Machines
2006/42/EC partie B de I'annexe VII, et avec la directive
ATEX 2014/34/UE, Article 13 (1) b) ii, a I'organisme notifié
SP (N° européen d'identification 04 02) en Suede. Pour
obtenir le fichier technique 9836 4610 00 pour la directive
ATEX 2014/34/UE les autorités peuvent s’adresser a :
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Signature du déclarant

—ef—

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour
de plus amples informations, visitez

www.P65Warnings.ca.gov

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Le terme « outil électrique » dans les mises en garde fait
référence a votre outil électroportatif fonctionnant sur
secteur (a fil) ou sur batterie (sans fil).

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiere d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.

© Chicago Pneumatic - 6159926740 7
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AVIS Le produit ne doit étre installé que par un personnel
qualifié, dans un environnement industriel.

Régles de sécurité supplémentaires :

* Pour réduire le risque d’accidents corporels, quiconque
utilise, installe, répare ou entretient cet outil, en change
les accessoires ou travaille a proximité doit au préalable
avoir lu et compris ces consignes.

» Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous perme-
ttent de travailler en toute sécurité et efficacité. Quel que
soit I’outil, le dispositif de sécurité le plus important,
c’est VOUS ! Votre attention et votre bon sens sont la
meilleure protection contre les accidents. Il est impossi-
ble d’énumérer tous les dangers potentiels, mais nous
avons essay¢ de rappeler les plus importants.

» L’installation, le réglage et I’utilisation de cet outil mo-
torisé ne doivent étre confiés qu’a des opérateurs quali-
fiés et formés.

» Ne modifier en aucun cas 1’outil ou ses accessoires.
» Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur I’outil pour indiquer les
données de I’outil ou des mises en garde ne sont plus lis-
ibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

Pour plus d'informations concernant la sécurité, consul-
ter :

* Les documents et notices d’informations fournis avec cet
outil.

» Votre employeur, votre syndicat ou votre association
professionnelle.

» D’autres informations concernant 1’hygiéne et la sécurité
au travail sont disponibles sur les sites suivants :

+ https://www.osha.gov/ (Etats-Unis)
* https://osha.curopa.eu/ (Europe)

Utilisation prévue

Ce moteur est congu pour étre incorporé dans une machine
fixe ou mobile. Il est destiné a étre utilisé soit en rotation a
droite uniquement, soit en rotation a gauche uniquement, soit
en rotation réversible, et ne doit étre fixé que par la bride ou
le nez fileté, selon les besoins. Aucune autre utilisation au-
torisée. Pour utilisation professionnelle uniquement.

Le risque que des moteurs constituent une source d'inflam-
mation d'une atmosphére potentiellement explosible est ex-
trémement faible. Il appartient a l'utilisateur d'évaluer les
risques associés a la machine entiére dans laquelle le moteur
doit étre incorporé.

Instructions spécifiques au produit

Schéma d'installation

Moteur non réversible

C

JR -
RIS~ N

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

— >—>

---9--

5015476

Raccordement de I'alimentation en air

Lorsque I'alimentation en air comprimé est raccordée a I'en-
trée, le sens de rotation est celui indiqué sur la figure ci-
dessous. Si 'échappement d'air doit étre évacué au moyen
d'une tuyauterie, il convient de raccorder un flexible a la sor-
tie d'échappement.

5015474

Points chauds

Les points chauds suivants sur le moteur peuvent atteindre
des températures ¢élevées en fonctionnement. L'image indique
les points chauds pour les mod¢les spécifiques :

* Bague d'étanchéité au niveau de l'arbre de sortie (A, B,
)

 Jonction entre partie frontale et couronne (A, B)

* Poignée de commande (A, B)

10820259531

Les températures les plus élevées surviennent lorsque le mo-
teur fonctionne a pleine pression a vide. Dés que le couple
augmente, la vitesse de rotation du moteur pneumatique
diminue, de méme que la température.

8 © Chicago Pneumatic - 6159926740
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Attention

Prendre soin d’étudier attentivement ces instructions avant de
mettre la moteur en service.

Cet
utili

moteur et ses accessoires sont strictement réservés aux
sations prévues par son fabricant.

Pour des raisons de sécurité, toute modification de la moteur
ou de ses accessoires doit étre soumise a I’accord du respons-
able technique du fabricant.

Pour éviter les blessures corporelles et écarter les risques

alo

ng terme :

Si le moteur est certifié ATEX, un filtre/des silencieux
doivent étre installés sur les orifices d'échappement.

Des silencieux sont recommandés également pour les
autres applications afin de réduire l'exposition au bruit.

Débrancher le moteur de la ligne d'air avant de procéder
a un réglage quelconque.

Protégez mains, cheveus et vétements — se tenir
éloigné des ensembles en rotation.

Entretien

L'entretien et les réparations de ce produit ATEX doivent
étre effectués exclusivement par un personnel autorisé,
apres quoi il est impératif d'effectuer un essai a vide et
des relevés de température sur les points chauds (in-
diqués sur la figure) dont les résultats seront consignés
dans un proces-verbal.

Apres un essai a vide de 5 min, la température de surface
ne doit pas dépasser la somme de + température am-
biante, ou la température ambiante peut varier entre 0 —
40°C.

s016536

s0165534

© Chicago Pneumatic - 6159926740

Elimination
» La mise au rebut de cet équipement doit étre conforme a
la Iégislation du pays respectif.

» Tout appareil endommagé, présentant une usure impor-
tante ou ne fonctionnant pas correctement DOIT ETRE
MIS HORS SERVICE.

Consignes générales de sécurité

Pour réduire le risque d'accidents corporels, quiconque
utilise, installe, répare ou entretient cet outil, en change les
accessoires ou travaille a proximité doit au préalable avoir lu
et compris ces consignes.

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permettent
de travailler en toute sécurité et efficacement. Quel que soit
l'outil, le dispositif de sécurité le plus important, c'est
VOUS ! Votre attention et votre bon sens sont la meilleure
protection contre les accidents. 11 est impossible d'énumérer
tous les dangers potentiels mais nous avons essayé de rap-

peler les plus importants.

L'installation, le réglage et I'utilisation de cet outil mo-
torisé ne doivent étre confiés qu'a des opérateurs quali-
fiés et formés.

Ne modifier en aucun cas I'outil ou ses accessoires.
Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

Si les vignettes apposées sur 'outil pour indiquer la
vitesse nominale, la pression de fonctionnement ou des
mises en garde ne sont plus lisibles ou se décollent, les
remplacer sans attendre.

@ Pour plus d'informations concernant la sécurité, con-

sulter :

* Les documents et notices d'informations fournis
avec cet outil.

* Votre employeur, votre syndicat ou votre associa-
tion professionnelle.

* Vous pourrez obtenir d'autres informations concer-
nant I'hygiéne et la sécurité au travail sur les sites
suivants :

« http://www.osha.gov (Etats-Unis)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)

Dangers liés a I'alimentation en air et aux branchements

L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

Toujours arréter 1'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 1'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

Le fouettement des flexibles peut provoquer de graves
blessures. Toujours vérifier que les flexibles et les rac-
cords ne sont ni endommagés ni desserrés.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar /
90 psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque sig-
nalétique de I'outil.
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Risques de happement

Ne pas s'approcher de la broche d'entrainement tour-
nante. Il existe un risque d'étranglement, d'arrachement
du cuir chevelu ou de lacérations si les vétements am-
ples, gants, bijoux, articles portés autour du cou et
cheveux ne sont pas tenus a distance de l'outil et des ac-
cessoires.

Risques de projections

Toujours porter une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec I'outil ou a prox-
imité, pour les réparations ou l'entretien de 'outil ou
pour changer des accessoires.

Assurez-vous que toutes les personnes se trouvant a
proximité de cet appareil portent une protection simi-
laire. Méme de petits projectiles peuvent blesser les yeux
et provoquer la cécité.

S'assurer que la picce a travailler est attachée solidement.

Risques pendant I'utilisation

Serrer solidement I'outil.
S'assurer que 1'outil est a I'arrét complet avant de retirer
la piece.

Toujours monter les commandes de démarrage, d'arrét et
d'arrét d'urgence sur la machine dans laquelle le moteur
ou le moteur couple est incorporé.

Dangers liés au bruit

Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte
d'acuité auditive permanente ou d'autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I'employeur ou par la réglementation
en matiére d'hygiéne et de sécurité au travail.

Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore, exploiter et entretenir 1'outil et procéder au choix,
a l'entretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion.

Dangers liés au lieu de travail

10

Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d'accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le pas-
sage ou dans l'aire de travail.

Eviter d'inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d'extraction des poussicres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

Certaines poussicres créées par pongage mécanisé, sci-
age, meulage, pergage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

¢ le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque li¢ a I'exposition a ces substances varie en
fonction de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour
filtrer les particules microscopiques.

* Procédez avec précaution si vous travaillez dans un envi-
ronnement que vous ne connaissez pas. Votre activité
peut créer des dangers cachés. Cet outil n’est pas destiné
a entrer en contact avec des sources ¢lectriques et n’est
donc pas isolé.

NE PAS JETER —- REMETTRE A L'UTILISATEUR.

Informations relatives a la
certification ATEX

Définition du code ATEX

Le code ATEX est :

@ 11 2GD ¢ T6 1IC T85°C

Description Valeur Définition
Groupe de I Industries de sur-
matériels face

Catégorie de 2 Haut niveau de
matériels protection
Groupe 11 * zone 1 (gaz)

» zone 2 (gaz)

» zone 21 (pous-
siére)
e zone 22 (pous-
siere)
Atmosphére G Atmosphére con-
tenant des gaz, des
vapeurs ou un
brouillard

D Atmosphere con-
tenant de la pous-
siére

Concept de sécurité ¢ Sécurité par con-
struction

Groupe de gaz Ic Hydrogene/
acétyléne

IIB Ethyléne

Température super- T1=450°C
ficielle maxi.‘ dans T2 = 300°C
une atmosphere 5

contenant des gaz T3 =200°C

T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
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Description Valeur Définition

Température super- Exemples de tem-

ficielle maxi. dans pératures :
une atmospheére T85 °C
contenant des pous- .
siéres T110°C
T120 °C
T125°C
T240 °C
Températures

» La température ambiante maximale pour laquelle la cer-
tification est valable est de 40°C.

* 40°C est également la température maximale admise
pour l'air comprimé lorsqu'il entre dans le produit.

¢ Si le produit est installé dans un équipement, 1'ensemble
de I'équipement doit se conformer a la directive 2014/34/
UE.

» S'assurer que l'air comprimé satisfait a nos exigences de
qualité (classes de qualité 2.4.3 et 3.4.4 ou 3.5.4 respec-
tivement selon ISO/DIS 8573-1).

* Ne pas dépasser la pression maximale de 6,3 bars ou la
pression indiquée sur la plaque signalétique du produit.
Tout dépassement de la pression d'exploitation peut ac-
croitre la température superficielle en raison de la vitesse
de rotation plus élevée, et le produit peut alors devenir
une source d'inflammation.

Classification Ex

Si le produit fait partie d'un ensemble dont les composants
possedent des classements Ex différents, le composant doté
du niveau de sécurité le plus bas définit le classement Ex de
l'ensemble.

Directives relatives a la prévention des
explosions

Propreté

 Veiller a garder le produit exempt de poussiere et de
saletés pour prévenir une augmentation de la température
des roulements et de la surface.

* En cas d'utilisation d'un silencieux : veiller a installer un
silencieux avec effet filtrant a l'orifice d'échappement
d'air afin d'éviter que des particules chauffées par fric-
tion pénetrent dans l'atmosphere ambiante.

Utilisation

 Par ailleurs, le produit doit étre mis a la terre ou raccordé
au circuit de liaison équipotentielle de I'atelier, par ex-
emple par le biais d'accessoires tels que les flexibles et
les raccords d'air comprimé.

Il est de la responsabilité de 1'utilisateur de s'assurer que
le produit et tous les accessoires possibles que les clés et
les raccords pneumatiques sont conformes a la réglemen-
tation nationale de sécurité concernant les matériels util-
isés dans des atmosphéres potentiellement explosibles.

Informations utiles

Pays d'origine
Hungary

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particuliérement aux marques de commerce,
dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser
exclusivement les pi¢ces autorisées. Tout dommage ou dys-
fonctionnement causé par 1'utilisation d'une piéce non au-
torisée ne sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la
responsabilité du fait des produits.

Technische Daten

Technische Daten

Luftstrom bei max. Ausgangsleistung (I/s) 8.1
Luftstrom bei max. Ausgangsleistung (cfm) 17.1

Freie Geschwindigkeit (U/min) 340
Max. Ausgangsleistung (kW) 0.37
Max. Ausgangsleistung (PS) 0.5
Min. Startdrehmoment (Nm) 40
Min. Startdrehmoment (ft.1b) 30
Ausgangsspindel (mm)

Ausgangsspindel (in) 5/8"-16 UNF
Stillstandsmoment (Nm) 45
Stillstandsmoment (ft.1b) 33
Drehmoment bei max. Ausgangsleistung 22.3
(Nm)

Drehmoment bei max. Ausgangsleistung 16.4
(ft.1b)

Gewicht (kg) 1.5
Gewicht (Ib.) 3.31
IP-Schutzart

Die IP-Schutzart der Druckluftmotoren gilt fiir das mechanis-
che Gehduse gemd der Norm IEC 60529. Die IP-Schutzart
deckt weder die Korrosionsbestiandigkeit noch andere Fliis-
sigkeiten aufer sauberem Siilwasser ab.

P
IP66
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Erklarungen

EU-EINBAUERKLARUNG UND EU-
KONFORMITATSERKLARUNG

Wir CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erkldren hiermit, dass
dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und Seriennummer
laut Deckblatt) die folgenden wesentlichen Anforderungen
der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG erfiillt und erst in Be-
trieb genommen werden darf, nachdem bestatigt wurde, dass
die Maschine, in die es eingebaut werden soll, den Bestim-
mungen dieser Richtlinie entspricht. Auerdem erfiillt es die
folgende(n) Richtlinie(n):

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Angewandte harmonisierte Normen:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

Die entsprechende technische Dokumentation wurde zusam-
mengestellt und iibermittelt gemafB Maschinenrichtlinie
2006/42/EC Teil B von Anhang VII und ATEX-Richtlinie
2014/34/EU Article 13 (1) b) ii in der Benannten Stelle SP
(EU-Identifikationsnummer 04 02) in Schweden. Behorden
konnen die technische Unterlage 9836 4610 00 fiir die
ATEX-Richtlinie 2014/34/EU in Papierform anfordern von:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Unterschrift des Ausstellers

—ef—

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieB3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiden am Fortpflanzungssystem
fiihren kann. Weitere Informationen finden Sie unter

www.P65Warnings.ca.gov

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschdden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

Der in den Warnhinweisen verwendete Begriff ,,Elek-
trowerkzeug* bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (mit
Kabel versehenes) oder batteriebetriebenes (schnurloses)
Elektrowerkzeug.

A WARNUNG Alle ortlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

HINWEIS Das Produkt darf nur von geschulten Fachkriften
und nur in Industrieumgebungen installiert, bedient und
gewartet werden.

Zusitzliche Sicherheitsregeln:

* Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie moglich
zu halten, haben Personen, die dieses Werkzeug ge-
brauchen, installieren, reparieren, warten, Zubehdr aus-
tauschen oder sich in der Ndhe des Werkzeugs aufhalten,
die folgenden Anweisungen zu beachten.

» Esist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie
bei der Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der
Hauptverantwortliche fiir [hre Sicherheit sind SIE.
Sorgfalt und Umsicht sind der beste Schutz vor Verlet-
zungen. Diese Sicherheitshinweise enthalten einige der
wichtigsten Gefahrenquellen; sie konnen jedoch nicht
alle moglichen Gefahren abdecken.

» Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend
geschulten Personen installiert, eingerichtet und verwen-
det werden.

* Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modi-
fiziert werden.

» Dieses Werkzeug bei einer Beschiddigung nicht verwen-
den.

* Wenn Schilder mit Werkzeugdaten oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese
sofort zu ersetzen.

Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise folgende Unterlagen/
Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

» Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

» FErginzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicherheit
am Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Nutzungserkldrung

Dieser Motor ist zur Integration in eine stationére oder sich
bewegende Maschine vorgesehen. Er ermoglicht entweder
nur Rechtsdrehung, nur Linksdrehung oder eine umkehrbare
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Drehrichtung und darf je nach den gegebenen Umstdnden nur
am Flansch oder am Gewindeansatz montiert werden. Son-
stige Anwendungen sind unzuléssig. Nur zum Gebrauch
durch ausgebildete Fachkrifte.

Das Risiko, dass Motoren in einer potenziell explosionsge-
fahrdeten Umgebung eine Ziindquelle darstellen, ist extrem
klein. Der Benutzer ist dafiir verantwortlich, die mit der
gesamten Maschine, in die der Motor integriert wird, verbun-
denen Risiken zu bewerten.

Produktspezifische Anweisungen

Aufstellungsplan
Nicht umkehrbarer Motor

A B c
|
|

©

A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator 4
D =3/2 valve 8

Anschluss der Luftversorgung

Wenn die Druckluftversorgung an den Einlass angeschlossen
ist, entspricht die Drehrichtung der Abbildung unten. Wenn
die Abluft weggeleitet werden soll, muss hierzu ein Schlauch
an den Abluftauslass angeschlossen werden.

5015474

HeiBRpunkte

Wihrend des Betriebs konnen folgende Heillpunkte am Mo-
tor hohe Temperaturen erreichen: Das Bild zeigt Heilpunkte
fiir bestimmte Modelle:

* Dichtring an der Abtriebswelle (A, B, C)
* Gelenk zwischen vorderem Teil und Zahnkranz (A, B)
» Schliisselgriff (A, B)

10829259531

Die hochsten Temperaturen treten auf, wenn der Motor unbe-
lastet bei vollem Druck lduft. Bei steigendem Drehmoment
drosselt der Druckluftmotor die Drehgeschwindigkeit und
damit die Temperatur.

Warnung

Diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme des Mo-
tors griindlich durchlesen und beim Betrieb genau befolgen.

Motor und Zubehor diirfen nur fiir den vorgesehenen Zweck
verwendet werden.

Aus Griinden der Produkthaftung und Betriebssicherheit
miissen alle Anderungen an Motore und/oder Zubehdr vom
dafiir verantwortlichen Techniker des Herstellers genehmigt
werden.

Zur Vermeidung von Verletzungen und langfristigen
Schiiden:

* Wenn der Motor ATEX-zertifiziert ist, miissen Filter/
Gerduschddmpfer an der Auslasséffnung des Motors in-
stalliert werden.

Zur Reduzierung der Larmbelastung wird auch fiir an-
dere Anwendungen die Verwendung eines
Schallddmpfers empfohlen.

* Vor der Ausfithrung von Einstellarbeiten den Motor von
der Druckluftleitung trennen!

+ Schiitzen Sie Ihre Hiinde, Haare und Kleidung vor
dem Erfassen durch rotierende Teile.

Wartung

* Wartungs- und Reparaturarbeiten an diesem ATEX-Pro-
dukt diirfen lediglich von entsprechend autorisiertem
Personal ausgefiihrt werden. AnschlieBend miissen eine
Leerlaufpriifung sowie Temperaturmessungen an den
HeiB3punkten (siche Abbildung) vorgenommen und
schriftlich aufgezeichnet werden.

Nach einer Leerlaufpriifung mit mindestens 5 Minuten
Dauer darf die Oberflachentemperatur die Summe aus +
Umgebungstemperatur nicht iiberschreiten, wobei die
Umgebungstemperatur zwischen 0 — 40°C liegen kann.
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s016536

s0165534

Entsorgung

* Dieses Gerdt muss entsprechend den gesetzlichen Bes-
timmungen des jeweiligen Landes entsorgt werden.

 Alle beschidigten, stark verschlissenen oder nicht kor-
rekt funktionierenden Gerite MUSSEN AUSSER BE-
TRIEB GENOMMEN WERDEN.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie mdglich zu
halten, haben Personen, die dieses Werkzeug gebrauchen, in-
stallieren, reparieren, warten, Zubehor austauschen oder sich
in der Ndhe des Werkzeugs aufhalten, die folgenden An-
weisungen zu beachten.

Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie bei
der Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der Hauptver-
antwortliche fiir Thre Sicherheit sind SIE. Sorgfalt und Um-
sicht sind der beste Schutz vor Verletzungen. Diese Sicher-
heitshinweise enthalten einige der wichtigsten Gefahren-
quellen; sie konnen jedoch nicht alle mdglichen Gefahren ab-
decken.

* Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend
geschulten Personen installiert, eingerichtet und verwen-
det werden.

» Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modi-
fiziert werden.

* Dieses Werkzeug bei einer Beschddigung nicht verwen-
den.

* Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder zu Nen-
ndrehzahl und Betriebsdruck oder Gefahrenwarnschilder
unleserlich werden oder sich ablosen, diese sofort erset-
zen.

@ Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise folgende Unter-
lagen/Instanzen zu Rate ziehen:

» Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

» Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

* Ergidnzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicher-
heit am Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Gefahrenhinweise fiir Luftzufuhr und -anschliisse
* Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

» SchlieBen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehdr austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

» Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

* Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das
Werkzeug stets auf beschidigte oder lose Schlduche und
Anschlussstiicke.

» Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von
6,3 bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

* Halten Sie immer ausreichend Abstand von der um-
laufenden Antriebsspindel. Halten Sie weite Kleidung,
Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstiicher und
Haare vom Werkzeug und Zubehor fern. Eine Verwick-
lung kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder zu
Schnittwunden fiihren.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten
Bauteilen

» Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Nihe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug aufhal-
ten.

» Kontrollieren Sie, ob alle anderen Personen im Bereich
schlagfesten Augen- und Gesichtsschutz tragen. Selbst
kleine Geschosse konnen Augen verletzen und zur
Erblindung fiihren.

 Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.
Gefahren wihrend des Betriebs
* Spannen Sie das Werkzeug sicher ein.

» Stellen Sie vor Entnahme des Werkstiicks sicher, dass
das Werkzeug zum vollstindigen Stillstand gekommen
ist.

* Installieren Sie an der Maschine, in die der Motor/Regel-
motor eingebaut wird, stets Bedienelemente fiir Start und
Stopp sowie Not-Aus-Stellteile.
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Gefahren im Zusammenhang mit Lirm

Angaben zur ATEX-Zertifizierung
ATEX-Codedefinition

 Starke Larmpegel kdnnen zu permanentem Horverlust

und anderen Problemen, wie beispielsweise Tinnitus,
fithren. Verwenden Sie einen Gehdrschutz laut
Empfehlung Thres Arbeitgebers bzw. entsprechend den
Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen.

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehorteile und Ver-
brauchsmaterialien gemdf dieser Bedienungsanleitung

Der ATEX-Code ist:

&

II12GD ¢ T6 IIC T85°C

s . . . Beschreibung Wert Definition
vor, um unndtige Anstiege des Larmpegels zu vermei-
den. Geritegruppe I Nicht Bergbau
Gefahren am Arbeitsplatz Geritekategorie 2 Hohes
A . . . Gruppe I Schutzniveau
 Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie * Zone 1 (Gas)
sicher, dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeits- * Zone 2 (Gas)
flache Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht wer- .« Zone 21
den. (Staub)
Vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder Ddmpfen .« Zone 22
oder den Umgang mit Riickstinden, die bei der Arbeit (Staub)
entstehen und moglicherweise gesundheitsschadlich sein .
kdnnen (wie beispielsweise Krebs, Geburtsfehler, Umgebung G Umgebung, in der
Asthma und/oder Dermatitis). Bei Arbeiten, in deren Gas, Dampfe oder
Verlauf Stiube entstehen, sind eine Staubabsauganlage Nebel vorhanden
sowie Atemschutzgeriite zu verwenden. sind
Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Sdgen, D lsjtr;fbe Elélrlﬁ;:;:;r
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und .
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die 1st
nach dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kali- Sicherheitsdesign ¢ K(.)nstrukFion-
fornien Krebs sowie embryonale Missbildungen oder ssicherheit
sonstige Storungen der Fortpflanzungsorgane hervor- Gasgruppe 1C Wasserstoff /
rufen. Unter anderem sind folgende Chemikalien Acetylen
schédlich: IIB Ethylen
* Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken Max. Oberflichen- T1 =450 °C
» Kiristalliner Silikastein, Zement und sonstige temperatur in einer T2 =300°C
Baustoffe Umgebung, in der
. Gas vorhanden ist T3 =200°C
* Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem o
Gummi. T4 =135°C
Das Ausmaf Threr Gefahrdung hingt u. a. von der Hiu- T5=100°C
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So T6 =85°C
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Max. Oberflichen- Beispieltempera-
Chemikalien: Achten Sie auf eine ausreichende Beliif- temperatur in einer turen:
tung des Arbeitsbereichs und arbeiten Sie mit der ange- Umgebung, in der T85°C
brachten Sicherheitsausriistung wie Staubschutzmasken Staub vorhanden
mit speziellen Mikropartikelfiltern. ist T110°C
Gehen Sie in unbekannten Umgebungen mit Vorsicht T120 °C
vor. Seien Sie sich potenziellen Gefahren bewusst, die T125°C
durch Thre Arbeit entstehen. Dieses Werkzeug ist nicht R
fiir den Kontakt mit elektrischen Stromquellen isoliert. T240 °C
NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN Temperaturwerte

* Die hochstzuldssige Umgebungstemperatur fiir diese

Zertifizierung betrdgt 40°C.

* 40°C stellt gleichzeitig auch die hochstzuldssige Tem-
peratur fiir die Druckluft beim Eintritt in das Produkt

dar.

* Wenn das Produkt als Ausstattungskomponente montiert
ist, muss die gesamte Ausstattung den Anforderungen
der Richtlinie 2014/34/EU entsprechen.

© Chicago Pneumatic - 6159926740
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» Es ist sicherzustellen, dass die Druckluft unsere Qualitit-
sanforderungen erfiillt (Qualitétsklassen 2.4.3. und 3.4.4
bzw. 3.5.4 gemil ISO/DIS 8573-1).

* Den Maximaldruck von 6,3 bar bzw. den auf dem Type-
nschild des Produkts angegebenen Druck nicht iiber-
schreiten. Ein Uberschreiten des Betriebsdrucks kann
dazu fiihren, dass sich die Oberflachentemperatur auf-
grund der hoheren Rotationsgeschwindigkeit erh6ht, und
dass das Produkt zu einer Ziindquelle werden kann.

Ex-Klassifizierung

Sollte das Produkt Bestandteil einer Baugruppe sein, bei der
die einzelnen Komponenten eine unterschiedliche Ex-Klassi-
fizierung umfassen, bestimmt die Komponente mit dem
niedrigsten Sicherheitsniveau die fiir die gesamte Baugruppe
geltende Ex-Klassifizierung.

Explosionsschutz-Richtlinien
Sauberkeit

* Sicherstellen, dass das Produkt sauber Staub und
Schmutz gehalten wird, um eine erhohte Lager- und
Oberflachentemperatur zu verhindern.

» Bei Verwendung eines Schallddmpfers: Am Luftablass
ist ein Auspufftopf mit Filterwirkung zu montieren, um
das Eindringen von durch Reibung erhitzten Teilen in
die Umgebungsatmosphére zu verhindern.

Verwendung

* Sicherstellen, dass das Produkt an der Potenzialausgle-
ichsanlage der Werkstatt geerdet ist, z. B. durch Zube-
hore wie Schlduche und Luftdruckanschliisse.

* Der Benutzer muss sicherstellen, dass das Produkt und
alle moglichen Zubehorteile, wie beispielsweise
Schraubenschliissel und Luftanschliisse, den im jeweili-
gen Land geltenden Sicherheitsbestimmungen fiir
Gerite, die in Bereichen mit potenzieller Explosionsge-
fahr verwendet werden, entsprechen.

Nutzliche Informationen

Herkunftsland
Hungary

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schiden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Bauteile
entstehen, sind nicht von der Garantie oder Produkthaftung
abgedeckt.

Datos técnicos

Datos técnicos

Flujo de aire en salida max. (I/s) 8.1
Flujo de aire en salida max. (cfm) 17.1
Velocidad sin carga (rpm) 340
Potencia max. de salida (kW) 0.37
Potencia max. de salida (kW) 0.5
Par de inicio min. (Nm) 40
Par de inicio min. (ft.Ib) 30
Eje de salida (mm)

Eje de salida (in) 5/8"-16 UNF
Par de parada (Nm) 45
Par de parada (ft.lb) 33
Par de apriete en salida max. (Nm) 223
Par de apriete en salida max. (ft.lb) 16.4
Peso (kg) 1.5
Peso (Ib) 3.31

Grado de proteccion

El grado de proteccion de los motores neumaticos esta rela-
cionado con la caja mecanica de acuerdo con la norma IEC
60529. El grado de proteccion no cubre resistencia a la cor-
rosion o cualquier liquido aparte de agua dulce y limpia.

P
P66

Declaraciones

DECLARA CION’ DE INCORPORACION UE
Y DECLARACION DE CONFORMIDAD UE

Nosotros CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, declaramos bajo
nuestra unica responsabilidad que este producto (con nom-
bre, tipo y niimero de serie indicados en la primera pagina)
cumple con los siguientes requisitos esenciales de la Direc-
tiva sobre Maquinaria 2006/42/CE, y no debe ser puesto en
funcionamiento hasta que la maquinaria final, en la que debe
incorporarse, haya sido declarada en conformidad con dicha
Directiva. También es conforme a las siguientes Directivas:
2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3, 1.4, 1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Estandares armonizados aplicados:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

La documentacion técnica relevante se ha recopilado y envi-
ado acuerdo con la parte B del Anexo VII de la Directiva de
Magquinas 2006/42/CE y el Articulo 13 (1) b) II de la direc-
tiva 2014/34/UE en el Organismo de Notificacion SP (N.°
identificacion UE 04 02) en Suecia. Las autoridades pueden
solicitar el archivo técnico 9836 4610 00 correspondiente a la
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Directiva ATEX 2014/34/UE en formato papel a:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Firma del emisor

—ef—

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer sustancias quimicas,
como plomo, considerado por el Estado de California
como causante de cancer y de malformaciones congéni-
tas u otros dafios reproductivos. Para mas informacion

visite www.P65Warnings.ca.gov

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" de las advertencias se
refiere a herramientas eléctricas accionadas por la red de
suministro (con cable) o a las accionadas por bateria (sin
cable).

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

AVISO Solo personal cualificado puede instalar, operar y re-
alizar servicios en el producto en un entorno industrial.

Normas de seguridad adicionales:

* Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona
que utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios
o trabaje cerca de esta herramienta debe leer y compren-
der estas instrucciones antes de llevar a cabo cualquiera
de las tareas antes mencionadas.

» Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden
a trabajar de un modo eficaz y seguro. El factor de se-
guridad mas importante para esta o cualquier her-
ramienta es USTED, porque su cuidado y prudencia son
la mejor proteccidn contra las lesiones. Es imposible
cubrir aqui todos los riesgos, pero hemos intentado re-
saltar algunos de los mas importantes.

» Solamente operarios cualificados y plenamente formados
deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléc-
trica.

* No se debe modificar ningtn aspecto de esta herramienta
ni de sus accesorios.

¢ No utilice esta herramienta si esta danada.

* Si los datos de herramienta o las sefiales de advertencia
de peligro en la herramienta dejan de ser legibles o se
desprenden, sustitilyalas sin demora.

Si desea obtener informacion adicional sobre seguridad,
consulte:

* La documentacion e informacion que acompaiia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.

* Asimismo, podra encontrar mas informacion sobre se-
guridad y salud de los trabajadores en los siguientes
sitios web:

* https://www.osha.gov/ (EE. UU.)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Declaracion de uso

Este motor esta disefiado para su incorporacion en una
maquina fija o movil. Puede girar solo hacia la derecha, solo
hacia la izquierda o en rotacion reversible y debe montarse
solo con brida o con espiga roscada, segun corresponda. No
se permite ningun otro uso. Solo para uso profesional.

El riesgo de que los motores sean la causa de la ignicion de
una atmosfera potencialmente explosiva es extremadamente
bajo. El usuario es responsable de la evaluacion de los ries-
gos asociados con la totalidad de la maquina en la que se va a
incorporar el motor.

Instrucciones especificas para el producto

Diagrama de instalacién

Motor no reversible

A B C
| ‘ D—
| ©
1
|
|_ - _|
A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

015476

Conexion del suministro eléctrico

Cuando se conecta el suministro de aire comprimido a la en-
trada, la direccidn de giro serd la que se muestra en la figura
inferior. Si debe conducirse el aire de escape al exterior, de-
bera conectar una manguera a la salida de escape.

© Chicago Pneumatic - 6159926740 17
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Puntos calientes

Los siguientes puntos calientes en el motor pueden alcanzar
altas temperaturas durante su funcionamiento La imagen
muestra puntos calientes para modelos especificos:

* Anillo de obturacion del eje de transmision (A, B, C)
 Junta entre la pieza y la corona de dentada (A, B)

* Empufiadura de la llave (A, B)

10829259531

Las temperaturas mas altas se producen cuando el motor fun-
ciona a méxima presion sin carga. Al aumentar el par, el mo-
tor de aire reduce la velocidad de rotacion y la temperatura.

Advertencia

Asegurarse de que el operador ha comprendido totalmente
estas instrucciones antes de poner en marcha el motor.

El motor, junto con todos los adaptadores y accesorios, s6lo
debera usarse para el objeto de disefio.

Por razones de responsabilidad y seguridad del producto,
toda modificacion del motor o de sus accesorios ha de ser
acordada con el responsable técnico del fabricante.

Para prevenir las lesiones y los riesgos a largo plazo:

 Si el motor cuenta con certificacion ATEX, sera nece-
sario instalar un filtro/silenciadores en los puertos de sal-
ida del motor.

Los silenciadores se recomiendan también para reducir
la exposicion al ruido en otras aplicaciones.

* Desconecte el motor de la tuberia de aire antes de re-
alizar labores de ajuste.

* Cuide que sus manos, cabello 0 ropa, estén fuera del
alcance de las piezas en rotacion.

Mantenimiento

» Del mantenimiento y las reparaciones de este producto
ATEX debe encargarse exclusivamente el personal au-
torizado. Después de dichas labores debe efectuarse una
prueba sin carga y realizarse mediciones de temperatura
en los puntos calientes (como indica la figura) y regis-
trarse en un informe.

Después de una prueba de 5 minutos sin carga, la tem-
peratura de la superficie no debe exceder la suma de +
temperatura ambiente, en la que la temperatura ambiente
puede variar entre 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Eliminacion
* La eliminacion de este equipo debe cumplir la normativa
del pais respectivo.

* SE DEBE RETIRAR DEL SERVICIO cualquier dis-
positivo dafiado, excesivamente desgastado o que pre-
sente un funcionamiento incorrecto.

Instrucciones generales de seguridad

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que
utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios o trabaje
cerca de esta herramienta debe leer y comprender estas in-
strucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas
antes mencionadas.

Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden a
trabajar de un modo eficaz y seguro. USTED es el disposi-
tivo de seguridad mas importante de esta herramienta y de
cualquier otra. Su atencidn y sentido comun son la mejor
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proteccion para evitar lesiones. Es imposible cubrir aqui to-
dos los peligros existentes, pero hemos intentado resaltar al-
gunos de los mas importantes.

* Solamente operarios cualificados y plenamente formados

deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléc-
trica.

* No se debe modificar ningun aspecto de esta herramienta

ni de sus accesorios.
No utilice esta herramienta si esta danada.

Si las sefiales de velocidad nominal, presion operativa o
de advertencia de peligro situadas en la herramienta de-
jan de ser legibles o se desprenden, sustitilyalas sin
demora.

@ Si desea obtener informacién adicional sobre seguri-

dad, consulte:

* La documentacion e informacion que acompaia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.

* Asimismo, podra encontrar mas informacion sobre
seguridad y salud de los trabajadores en los sigu-
ientes sitios web:

* http://www.osha.gov (EE. UU.)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Peligro en el suministro de aire y las conexiones

El aire a presion puede causar lesiones graves.

Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del sumin-
istro de aire cuando no esté en uso.

Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

Las manguera de conexion puede causar lesiones graves.
Siempre debe comprobar las mangueras y los ajustes
dafiados o sueltos.

La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

No se acerque al eje giratorio. Pueden producirse estran-
gulamientos, pérdidas de cabello y/o laceraciones si no
se mantiene la ropa, las joyas, los colgantes y el pelo ale-
jados de la herramienta y de los accesorios.

Riesgos de emision de proyectiles

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegurese de que todas las personas del area de trabajo
utilicen proteccion resistente a los choques para la cara y
los ojos. Incluso los proyectiles mas pequefios pueden
dafar los ojos y provocar ceguera.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Riesgos derivados del uso

Sujete firmemente la herramienta.

Antes de sacar el trabajo, asegtirese de que la her-
ramienta estd totalmente detenida.

Instale siempre controles de encendido, parada y parada
de emergencia en la maquina en la que va a incorporar el
motor/motor de par.

Peligros asociados al ruido

* Los altos niveles de sonido pueden causar la pérdida per-

manente de audicion y otros problemas como los
acufenos. Utilice protectores para los oidos tal como lo
recomiende su empleador o de acuerdo a los reglamentos
de higiene y seguridad laboral.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de
ruido, utilice y mantenga la herramienta, y seleccione,
mantenga y sustituya los accesorios y los consumibles,
de acuerdo con este manual de instrucciones.

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-

cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

Evite inhalar polvo o humos o manejar residuos del pro-
ceso de trabajo que puedan causar problemas de salud
(como cancer, defectos congénitos, asma y/o dermatitis).
Utilice un mecanismo de extraccion de polvo y use
equipo de proteccion respiratoria cuando trabaje con ma-
teriales que producen particulas que pueden ser trans-
portadas por el aire.

Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que
podria contener productos quimicos que se ha de-
mostrado en el Estado de California que causan cancer,
defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Al-
gunos ejemplos de estos productos quimicos son los
siguientes:

» Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efladas para filtrar las particulas microscopicas.

Proceda con cautela en los entornos desconocidos. Sea
consciente de los posibles peligros creados por su activi-
dad de trabajo. Esta herramienta no esta aislada contra el
contacto con fuentes de energia eléctrica.

NO DESECHAR - ENTREGAR AL USUARIO
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Informacion sobre certificacion
ATEX

Definicion del cédigo ATEX

El codigo ATEX es:
@ 11 2GD ¢ T6 IIC T85°C
Descripcion Valor Definicion
Grupo de equipos 11 Instalaciones de
superficie
Clasificacion de los 2 Nivel alto de pro-
equipos teccion
Grupo 2 * zona 1 (gas)
» zona 2 (gas)
e zona 21
(polvo)
e zona 22
(polvo)
Atmosfera G La atmosfera con-
tiene gas, vapores
o neblina
D La atmosfera con-
tiene polvo
Disefio de seguri- ¢ Seguridad de fabri-
dad cacion
Grupo de gas IcC Hidrogeno/
Acetileno
1IB Etileno
Temperatura max- T1=450°C
ima en superficie en T2 = 300°C
atmosfera con gas
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Temperatura max- Temperaturas de
ima en superficie en ejemplo:
atmosfera con T 85 °C
polvo
T110°C
T 120 °C
T125°C
T 240 °C
Temperaturas

» La temperatura maxima en las inmediaciones para la que
es valida la certificacion es de 40°C.

* 40°C también es la temperatura maxima permitida del
aire comprimido al entrar en el producto.

* Si el producto esta instalado en un equipo, el equipo
completo debe cumplir las especificaciones de la Direc-
tiva 2014/34/UE.

» Asegurese de que el aire comprimido cumple nuestros
requisitos de calidad (clases de calidad 2.4.3,3.44y
3.5.4 seglin norma ISO/DIS 8573-1).

» La presion no puede exceder un maximo de 6,3 bar o
segun se especifique en la placa de identificacion del
producto. De sobrepasarse esta presion de trabajo, la
temperatura de la superficie podria aumentar debido al
incremento de la velocidad de rotacion y el producto po-
dria convertirse en una fuente de ignicion.

Clasificacion Ex

Si el producto forma parte de un conjunto cuyos compo-
nentes tienen una clasificacion Ex distinta, el componente
con menor nivel de seguridad define la clasificacion Ex de
todo el conjunto.

Directrices para la prevencion de
explosiones

Limpieza

» Asegurese de que el producto se mantiene limpio de
polvo y suciedad para evitar el aumento de temperatura
en los cojinetes y la superficie.

« Si utiliza un silenciador: Asegurese de que se encuentra
instalado un silenciador con efecto de filtrado en la sal-
ida de aire a fin de evitar la entrada de particulas calen-
tadas por friccion en la atmosfera circundante.

Uso

» Asegurese de que el producto esté conectado a masa con
el sistema de conexion equipotencial del taller, por ejem-
plo, por medio de accesorios como mangueras y conex-
iones de alta presion.

» FEl usuario es responsable de que todos los accesorios
posibles para el producto, como las llaves y las conex-
iones neumaticas, cumplen las normas de seguridad na-
cionales para equipos utilizados en areas potencialmente
explosivas.

Informacion de utilidad

Pais de origen
Hungary

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso au-
torizado o la copia total o parcial del presente contenido. En
particular, esta prohibicion se aplica a las marcas comer-
ciales, las denominaciones de los modelos, los nimeros de
referencia y los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Los
dafios o averias causados por el uso de piezas no homolo-
gadas no seran cubiertos por la Garantia o la Responsabilidad
civil del producto.
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Dados técnicos

Dados técnicos

Vazio de ar na saida max. (I/s) 8.1
Vazao de ar na saida max. (I/s) 17.1
Velocidade sem carga (rpm) 340
Poténcia de saida max. (kW) 0.37
Poténcia de saida max. (hp) 0.5
Torque de partida min. (Nm) 40
Torque de partida min. (ft.1b) 30
Eixo de saida (mm)

Eixo de saida (pol.) 5/8"-16 UNF
Torque de estol (Nm) 45
Torque de estol (ft.1b) 33
Torque na saida max. (Nm) 223
Torque na saida max. (ft.1b) 16.4
Peso (kg) 1.5
Peso (Ib) 3.31

Classificagao IP

A classificagdo IP dos motores a ar referem-se a cobertura
mecanica, de acordo com a norma IEC 60529. A classifi-
cacdo IP nao cobre resisténcia a corrosao ou outros fluidos
que ndo sejam agua potavel limpa.

P
IP66

Declaracoes

DECLARAGAO DE INCORPORAGAO DA
COMUNIDADE EUROPEIA E
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, declaramos, sob nossa ex-
clusiva responsabilidade, que este produto (com nome, tipo e
numero de série, ver primeira pagina) atende aos seguintes
requisitos essenciais da Diretiva relativa a maquinas
2006/42/CE, porém ndo devera ser usado até que o
magquinario ao qual pretende-se incorpora-lo seja declarado
em conformidade com tal Diretiva. Este produto também
atende a seguinte Diretiva: Também esta em conformidade
com a(s) seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Normas harmonizadas aplicadas:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

A documentagao técnica foi compilada e comunicada de
acordo com a Machinery Directive (Diretiva de Maquinas)
2006/42/EC parte B do Anexo VII e Diretiva ATEX
2014/34/UE Artigo 13 (1) b) ii no Orgéo Certificador SP
(Identificagdo UE N° 04 02) na Suécia. As autoridades po-

dem solicitar o dossier técnico 9836 4610 00 da Diretiva
ATEX 2014/34/UE em formato impresso em:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Assinatura do emissor

—ef—

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de
outros danos a reprodugdo. Para mais informagdes, visite

www.P65Warnings.ca.gov

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucées,
ilustracoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instru¢des apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

Nos avisos, o termo "ferramenta elétrica" se refere a fer-
ramenta elétrica conectada a linha de alimentagdo (com
cabo) ou a bateria (sem cabo).

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacio, operacio e
manuten¢io devem ser sempre respeitadas.

OBSERVACAO Somente uma pessoa qualificada em ambi-
ente de montagem industrial pode instalar, operar ou dar as-
sisténcia técnica a ferramenta.

Outras regras de seguranga:

 Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam us-
ando, instalando, reparando, fazendo manutencgao, al-
terando acessorios ou trabalhando proéximo desta ferra-
menta, devem ler e compreender estas instrucdes antes
de realizar qualquer uma destas agoes.

* Nossa meta é produzir ferramentas que o ajudem a tra-
balhar com seguranga ¢ eficiéncia. O dispositivo de se-
guranga mais importante para esta ou qualquer outra fer-
ramenta ¢ VOCE. Os seus cuidados e bom senso sio a
melhor prote¢do contra lesdes. Todos os perigos pos-
siveis ndo podem ser abordados aqui, mas tentamos
destacar alguns dos mais importantes.
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» Somente operadores qualificados e treinados devem in-
stalar, ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

* Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

* Se os dados da ferramenta ou os sinais de aviso de
perigo na ferramenta deixarem de ser legiveis ou se apa-
garem, substitua-a sem demora.

Para mais informacgdes de seguranca, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham esta
ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associacao de classe.

* Outras informacdes sobre saude e segurancga ocupacional
podem ser obtidas nos seguintes sites:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Declaragao de uso

Este motor foi projetado para ser incorporado a uma maquina
moével ou fixa. E somente para rotagio para a direita, es-
querda ou reversivel e deve ser montado somente pelo flange
ou pela ponta roscada, conforme apropriado. Nao ¢ permitido
nenhum outro tipo de uso. Apenas para uso profissional.

O risco dos motores serem a fonte de igni¢do de um ambi-
ente potencialmente explosivo ¢ extremamente pequeno. O
usuario ¢ responsavel por avaliar os riscos associados a
maquina inteira na qual o motor sera incorporado.

Instrugées especificas do produto

Diagrama de Instalagao

Motor nao reversivel

A B c
|
|

=ies

®

A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

5015476

Conectando o suprimento de ar

Quando o suprimento de ar comprimido esta conectado a en-
trada, a dire¢do de rotag@o serd como mostrado na figura
abaixo. Se o ar de exaustdo deve ser expelido, uma
mangueira deve ser conectada a saida de exaustao.

5015474

Pontos quentes

As seguintes areas quentes no motor podem atingir temperat-
uras elevadas durante a operagdo. A imagem mostra areas
quentes de modelos especificos:

* Anel de vedagao do eixo de saida (A, B, C)
 Junta entre a parte frontal e anel de engrenagens (A, B)
» Suporte-chave (A, B)

10829259531

As temperaturas mais elevadas ocorrem quando o motor esta
operando a uma pressao total sem carga. Com o aumento do

torque, o motor de ar reduz a velocidade de rotagao e a tem-

peratura.

Atencao

Certifique-se de que vocé estd familiarizado com as in-
strugdes operacionais antes de usar o motor.

Este motor, seus anexos e acessorios devem ser usados ape-
nas para o proposito ao qual foram projetados.

Por razdes de responsabilidade pelo produto e seguranca,
qualquer alteracdo no motor ou nos seus acessorios, que po-
dem ter influéncia na responsabilidade pelo produto, devem
estar de acordo com a autoridade técnica do fabricante.

Para prevenir acidentes pessoais e riscos a longo prazo:

* Se o motor tiver certificagio ATEX, os filtros/silenci-
adores devem ser instalados nas aberturas de saida do
motor.

Os silenciadores sdo recomendados também para outras
aplicagdes para reduzir a exposic¢éo ao ruido.

» Desconecte o motor da linha de ar antes de qualquer op-
eragdo de ajuste.

* Preste atencio em suas maos, cabelo e roupa — man-
tenha-os sempre longe das partes em rotacao.

Manutencao

* A manutencdo e o reparo deste produto ATEX devem
ser realizados exclusivamente por pessoal autorizado,
depois disso um teste sem carga ¢ medigdes de temper-
atura das areas de calor (como vistos na figura) devem
ser realizados e registrados em um relatorio.
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Apds um teste sem carga de 5 min, a temperatura da su-
perficie ndo deve exceder a soma de + temperatura ambi-
ente, onde esta pode variar entre 0 — 40°C.

s016536

50165534

Descarte

* O desO descarte deste equipamento deve seguir a legis-
lagdo do pais correspondente.

» Todos os dispositivos danificados, utilizados inade-
quadamente ou funcionando de maneira incorreta DE-
VEM SER RETIRADOS DE OPERACAO.

Instrugées gerais de seguranca

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando,
instalando, reparando, fazendo manutencao, alterando
acessorios ou trabalhando proximo desta ferramenta, devem
ler e compreender estas instru¢des antes de realizar qualquer
uma destas agoes.

Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a trabalhar
com seguranga ¢ eficiéncia. O dispositivo de seguranga mais
importante para esta ou qualquer outra ferramenta é VOCE.
Os seus cuidados e bom senso sdo a melhor protegao contra
ferimentos. Nao ¢ possivel cobrir aqui todos os riscos pos-
siveis, mas tentamos destacar alguns dos mais importantes.

» Somente operadores qualificados e treinados devem in-
stalar, ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

* Se a velocidade nominal, a pressdo de operagdo ou os
sinais de aviso de perigo na ferramenta deixa de ser
legivel ou se torna destacada, substitua-a sem atraso.

(i) Para mais informacdes de seguranga, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham
a ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associa¢ao de
classe.

* Outras informagdes sobre saude ¢ seguranga ocupa-
cional podem ser obtidas nos seguintes sites:

* http://www.osha.gov (EUA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Perigos de conexdo e fornecimento de ar
» Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

* Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

* Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

* Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes
danificadas ou soltas.

» Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificacdo da ferra-
menta.

Riscos de emaranhar-se

* Mantenha distancia do mecanismo de direc¢ao rotativo.
Sufocamento, escalpelamento e / ou laceragdo podem
ocorrer se usar roupas soltas, luvas, joias, colares e o ca-
belo ndo for mantido longe de ferramentas e acessorios.

Perigo de projéteis
» Sempre use prote¢ao para os olhos e o rosto quando se
envolver ou trabalhar perto da ferramenta em operacao,

reparo ou manutenc¢do ou durante uma troca de
acessorios.

» Certifique-se de que todas as outras pessoas presentes
nas imediagdes usam protecgdes faciais e oculares re-
sistentes ao impacto. Até mesmo 0s mais pequenos pro-
jécteis podem ferir os olhos e provocar cegueira.

» Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Perigos de funcionamento
» Fixe a ferramenta com seguranca.

» Garanta que a ferramenta estd em uma parada completa
antes de remover o trabalho.

» Sempre coloque controles de iniciar, parar ¢ parada de
emergéncia na maquina em que o motor/motor de torque
esteja incorporado.

Riscos por ruidos

+ Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas como zunido. Use a pro-
tecdo auditiva recomendada pelo seu empregador e de
acordo com os regulamentos de saude e seguranga ocu-
pacional.
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» Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de ruido
opere e fagca manutengao da ferramenta, e selecione, faga
manuten¢do e substitua os acessorios e consumiveis de
acordo com este manual de instrugdes.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as maiores causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

 Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar males a satde
(por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/ou
dermatite). Use equipamento extrator de poeira e equipa-
mento de prote¢do respiratéria quando trabalhar com
materiais que produzam particulas em suspensdo no ar.

» Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmer-
ilhamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas
de construgdo podem conter componentes quimicos que
o Estado da California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sis-
tema reprodutor humano. Alguns exemplos desses com-
ponentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

 Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

* Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposicao a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tecdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

* Proceda com cuidado quando trabalhar em locais que
ndo lhe sdo familiares. Fique atento a potenciais perigos
que possam ser criados pela sua actividade e trabalho.
Esta ferramenta ndo esta protegida contra o contacto com
fontes de alimentacdo eléctricas.

NAO JOGUE FORA - ENTREGUE AO USUARIO

Informacgoes da Certificacao ATEX
Definigdao do cédigo ATEX

O cédigo ATEX é:
@ 11 2GD ¢ T6 IIC T85°C
Descricao Valor Definicao

Grupo do equipa- 11 Industria de Super-
mento ficie

Descricao Valor Definicao
Categoria do 2 Nivel de protecao
equipamento elevado
Grupo II « zona 1 (gas)
* zona 2 (gas)
e zona 21
(poeira)
e zona 22
(poeira)
Atmosfera G Atmosfera con-
tendo gas, vapores
ou névoa
D Atmosfera con-
tendo poeira
Design de segu- c Seguranga constru-
ranca tiva
Grupo de gases 1108 Hidrogénio/
Acetileno
11B Etileno
Temperatura max. T1=450°C
da superficie em at- T2 = 300°C
mosfera com Gas
T3 =200°C
T4 =135°C
T5 =100°C
T6 = 85°C
Temperatura max. Exemplo de tem-
da superficie em at- peraturas:
mosfera com T85 °C
Poeira
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C
Temperaturas

» A certificagdo ¢ valida para temperatura ambiente max-
ima de 40°C.

* 40°C ¢ também a temperatura maxima permitida do ar
comprimido quando entra no produto.

* Se o produto for instalado em um equipamento, todo o
equipamento devera corresponder as diretrizes 2014/34/
EU.

* Certifique-se de que o ar comprimido atende nossas de-
mandas de qualidade (classes de qualidade 2.4.3.,3.4.4 ¢
3.5.4, respectivamente, de acordo com a ISO/DIS
8573-1).

* Nao exceda a pressdo maxima de 6,3 bar ou como
definido na placa de identificagdo do produto. Exceder a
pressdo de funcionamento pode aumentar a temperatura
da superficie devido a maior velocidade de rotagdo e o
produto pode se tornar uma fonte de ignicao.
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Ex Classificagao

Se o produto fizer parte de um conjunto em que os compo-
nentes t€m diferentes codigos Ex classificagdo, o compo-
nente com o menor nivel de seguranca define a Ex classifi-
cacdo de todo o conjunto.

Diretrizes para evitar explosées

Limpeza

* Verifique se o produto ¢ mantido limpo ¢ sem poeira
para evitar o aumento da temperatura do rolamento e da
superficie.

* Se usar silenciador: Confirme se o silenciador tem instal-
ado um filtro na saida de ar para evitar que particulas
aquecidas por atrito entrem na atmosfera do ambiente.

Uso

 Certifique-se de que o produto esteja aterrado ao sistema
equipotencial de ligag¢ao da oficina, por exemplo, através
de acessorios, como as conexdes das mangueiras e da
pressao do ar.

+ E de responsabilidade do usuério certificar-se de que o
produto ¢ todos os acessorios possiveis, como as chaves
de forga e as conexdes de ar, estejam em conformidade
com os regulamentos de seguranca nacional para equipa-
mentos utilizados em areas potencialmente explosivas.

Informacgoes uteis

Pais de origem
Hungary

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizagao. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
numeros de peca e desenhos. Use somente pecas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas nao au-
torizadas ndo € coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dati tecnici

Dati tecnici

Flusso d'aria alla massima uscita (1/s) 8.1
Flusso d'aria alla massima uscita (cfm) 17.1
Velocita nominale (giri/min) 340
Potenza massima in uscita (kW) 0.37
Potenza massima in uscita (hp) 0.5
Coppia iniziale minima (Nm) 40
Coppia iniziale minima (ft.1b) 30

Mandrino di uscita (mm)

Mandrino di uscita (in.) 5/8"-16 UNF
Coppia di stallo (Nm) 45

Coppia di stallo (ft.1b) 33

Coppia alla massima uscita (Nm) 22.3

Coppia alla massima uscita (ft.1b) 16.4

Peso (Kg) 1.5

Peso (Ib) 331

Classificazione IP

La classificazione IP dei motori pneumatici si riferisce alla
carcassa meccanica in base allo standard IEC 60529. La clas-
sificazione IP non indica la resistenza alla corrosione o ai lig-
uidi diversi dall'acqua dolce pulita.

P
IP66

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE UE DI INCORPORAZIONE
E DICHIARAZIONE UE DI CONFORMITA

CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Clubhouse
Road, Rock Hill, SC 29730,, dichiara sotto la propria esclu-
siva responsabilita che questo prodotto (del tipo e con il nu-
mero di serie riportati nella pagina a fronte) soddisfa i
seguenti requisiti essenziali della Direttiva sui macchinari
2006/42/CE, e non deve essere messo in servizio fino a
quando il macchinario, nel quale ¢ destinato a essere incorpo-
rato, non sia stato dichiarato conforme alle disposizioni di
quella Direttiva. Il prodotto ¢ conforme alle seguenti Diret-
tive:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7), 2014/34/EU

Norme armonizzate applicate:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

La documentazione tecnica pertinente ¢ stata compilata e co-
municata in conformita alla Direttiva macchine 2006/42/CE
parte B dell'allegato VII e alla Direttiva ATEX 2014/34/EU
articolo 13 (1) b) ii nell'SP dell'ente oggetto della notifica
(identificazione UE n.04 02) in Svezia. Le autorita possono
richiedere il file tecnico 9836 4610 00 per la Direttiva ATEX
2014/34/UE in formato cartaceo a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Firma del dichiarante

—ef—
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Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

www.P65Warnings.ca.gov

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

/\ ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puo
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

Il termine "utensile elettrico" nelle avvertenze si
riferisce all'utensile elettrico alimentato tramite presa
(con cavo) o tramite batterie (senza cavo).

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i re-
golamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

NOTA 11 prodotto deve essere installato, utilizzato e
manutenuto solo da personale qualificato e in un ambiente di
assemblaggio industriale.

Norme di sicurezza addizionali:

* Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, € neces-
sario che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, ri-
parare, eseguire la manutenzione o la sostituzione di ac-
cessori o che semplicemente lavori nelle strette vici-
nanze di questo utensile legga e capisca tutti i punti delle
presenti istruzioni.

* Il nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavo-
rare con efficienza ed in sicurezza. Il dispositivo di si-
curezza piu importante per questo o per altri utensili ¢
costituito dall'UTENTE. E innanzitutto l'utente che con
una cura e un'attenzione particolari deve prevenire even-
tuali danni. Non ¢ possibile trattare tutti i possibili rischi
in questo documento, che evidenzia i pit importanti.

* Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e
utilizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

* Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

* Non utilizzare 'utensile se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti i dati dell'utensile o i segnali di
pericolo sull'utensile diventano illeggibili o si staccano,
sostituirle immediatamente.

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

 Altri documenti ¢ informazioni in dotazione a questo
utensile.

* Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associazione
professionale.

» E possibile ottenere ulteriori informazioni sulla salute e
la sicurezza sul lavoro nei seguenti siti Web:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)

Dichiarazione sull'utilizzo

Questo motore € progettato per essere incorporato in una
macchina fissa o mobile. E adatto per la sola rotazione de-
strorsa, o la sola rotazione sinistrorsa, oppure la rotazione re-
versibile e deve essere montato solo mediante la flangia o il
naso filettato, come appropriato. Nessun altro uso ¢ perme-
sso. Solo per utilizzo professionale.

Il rischio che i motori diventino una fonte di accensione di
un'atmosfera potenzialmente esplosiva ¢ estremamente ri-
dotto. L'utente ¢ responsabile della valutazione dei rischi as-
sociati a tutta la macchina nella quale deve essere incorpo-
rato il motore.

Istruzioni specifiche del prodotto

Diagramma di installazione

Motore non reversibile

A B c
|
|

| ‘ D—
®
® \>_’
A= Filter -
B = Pressure regulator

C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

-

5015476

Collegamento dell'alimentazione pneumatica

Quando l'alimentazione di aria compressa ¢ collegata all'in-
gresso, la direzione di rotazione sara come mostrato nella
figura seguente. Se l'aria di scarico deve essere sfiatata
tramite un tubo di scappamento, collegare un flessibile all'us-
cita di scarico.

5015474

Punti caldi

I seguenti punti caldi sul motore possono raggiungere tem-
perature elevate durante il funzionamento. L'immagine
mostra i punti caldi di modelli specifici:

» Anello di tenuta sull'albero di uscita (A, B, C)
» Giunzione tra parte anteriore e corona dentata (A, B)

» Impugnatura chiave (A, B)
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10820259531

Si verificano le temperature piu elevate quando il motore
funziona a piena pressione e senza carico. Con I'aumento
della coppia, il motore pneumatico riduce la velocita di ro-
tazione e la temperatura.

Attenzione

L’operatore dovra aver letto attentamente e capito le seguenti
istruzioni prima di usare il motore.

Il motore, i collegamenti e gli accessori devono essere utiliz-
zati esclusivamente per gli scopi espressamente indicati.

Per motivi di responsabilita civile e prevenzione infortuni,
qualsiasi modifica al motore e suoi accessori deve essere au-
torizzata dall’ufficio tecnico responsabile del costruttore.

Per prevenire il rischio di lesioni personali e danni con-
nessi ad un utilizzo intensivo:

» Se il motore ha la certificazione ATEX, il filtro/silenzia-
tori devono essere installati in corrispondenza dei fori di
uscita del motore.

I silenziatori sono consigliati anche per altre applicazioni
per ridurre l'esposizione sonora.

* Scollegare il motore dalla tubazione dell'aria prima di
qualsiasi operazione di regolazione.

* Far attenzione alle mani, capelli e indumenti — Ten-
erli ben lontano da organi rotanti.

Manutenzione

 QGli interventi di manutenzione e le riparazioni di questo
prodotto ATEX devono essere eseguiti esclusivamente
da personale autorizzato, dopodiché deve essere svolta
una prova in assenza di carico dei punti caldi (come
mostrato in figura) misurando e registrando le tempera-
ture in un rapporto.

Dopo una prova in assenza di carico di 5 minuti rilevare

che la temperatura superficiale non superi la somma di +
temperatura circostante, dove la temperatura circostante

puo variare tra 0 — 40°C.

~ X

s016536

50165534

Smaltimento

* Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve avvenire
in linea con la legislazione del rispettivo Paese.

 Tutti i dispositivi danneggiati, usurati o funzionanti in
modo improprioNON DEVONO ESSERE UTILIZ-
ZATI

Norme di sicurezza generali

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, € necessario
che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, riparare, es-
eguire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo uten-
sile legga e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.

I1 nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavorare
con efficienza e in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piu
importante per questo o per altri utensili ¢ 'UTENTE. E in-
nanzitutto 1'utente che con una cura e un'attenzione partico-
lari deve prevenire eventuali danni. Non ¢ possibile trattare
tutti 1 possibili rischi in questo documento, ma abbiamo cer-
cato di evidenziare alcuni tra quelli pit importanti.

* Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e
utilizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

* Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

» Non utilizzare l'utensile se ¢ stato danneggiato.

» Se le targhette indicanti la velocita nominale, la pres-
sione di esercizio e i segnali di pericolo sull'utensile di-
ventano illeggibili o si staccano, sostituirle immediata-
mente.
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(i) Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

e Altri documenti e informazioni in dotazione a
questo utensile.

* Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associ-
azione professionale.

 Ulteriori informazioni sulla salute e la sicurezza sul
lavoro sono disponibili sui seguenti siti Web:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.ecuropa.cu/ (Europa)

Pericoli correlati a linee di alimentazione e connessioni
dell'aria

 L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

* Chiudere sempre 1'erogazione dell'aria e scollegare
I'utensile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di
sostituire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

» Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

* I colpi di frusta dei tubi possono causare gravi danni.
Controllare sempre tubi e raccordi per accertare eventu-
ali perdite o danneggiamenti.

* Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

» Tenersi distanti dal meccanismo di rotazione. Se indu-
menti larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a
distanza dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il
soffocamento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se
i capelli restano impigliati.

Rischio di espulsione di parti e frammenti

 Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o
riparazione o per la sostituzione di accessori.

» Accertarsi che tutto il personale in quella zona indossi
protezioni resistenti per gli occhi e per il viso.Qualsiasi
proiettile, per quanto piccolo, puo ferire gli occhi e
causare cecita.

* Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.
Rischi correlati all'uso dell'utensile
» Serrare saldamente 'utensile.

 Verificare che I'utensile sia completamente arrestato
prima di rimuovere il pezzo.

* Montare sempre i comandi di avvio, arresto e arresto di
emergenza sulla macchina nella quale ¢ incorporato il
motore/motore di coppia.

Rumori pericolosi

* I livelli acustici eccessivi possono causare perdite di
udito permanenti e problemi quali il tinnito auricolare.
Utilizzare le protezioni acustiche raccomandate dal da-
tore di lavoro o dai regolamenti relativi alla salute e si-
curezza sul lavoro.
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» Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche, I'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché
la scelta, manutenzione e sostituzione degli accessori e
degli elementi di consumo devono essere conformi a
quanto indicato nel presente manuale di istruzioni.

Rischi relativi al luogo di lavoro

* Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante
causa di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione
alla presenza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di
calpestio o di lavoro.

 Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali,
asma e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e
indossare attrezzature protettive per la respirazione du-
rante il lavoro con materiali che producono particelle
sospese nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito
alcuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

e mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre 1'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

* Prestare la massima attenzione quando si lavora in ambi-
enti poco conosciuti. Essere consapevoli dei pericoli
creati dall’attivita lavorativa svolta. Questo utensile non
¢ isolato dal contatto con sorgenti elettriche.

NON GETTARE - CONSEGNARE ALL'UTENTE

Informazioni sulla certificazione
ATEX

Definizione di codice ATEX

11 codice ATEX é:
@ I1 2GD ¢ T6 IIC T85°C
Descrizione Valore Definizione

Gruppo di apparec- 1T Industria di tratta-
chiature mento superfici
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Descrizione Valore Definizione

Categoria di ap- 2
parecchiature

Livello di pro-

tezione alto

Gruppo 11 « zona 1 (gas)

* zona 2 (gas)

« zona 21 (pol-
vere)

* zona 22 (pol-
vere)

Atmosfera G Atmosfera conte-

nente gas, vapori o
nebbia

D Atmosfera conte-
nente polvere

Disegno di si- c Sicurezza strut-
curezza turale

Gruppo di gas 1C Idrogeno/acetilene
1B Etilene

T1=450°C

T2 =300°C

T3 =200°C

T4 =135°C

T5 =100°C

T6 = 85°C
Temperatura super- Temperature esem-

ficiale max. in at- plificative:
mosfera polverosa T85°C

Temperatura super-
ficiale max. in at-
mosfera gassosa

T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Temperature

* La certificazione ¢ valida per una temperatura massima
circostante di 40°C.

* 40Anche l'aria compressa deve avere una temperatura
massima di °C al suo ingresso nel prodotto.

+ Se il prodotto ¢ installato in un'apparecchiatura, quest'ul-
tima nella sua interezza deve ottemperare alle linee guida
2014/34/CE.

 Verificare che l'aria compressa soddisfi i requisiti di
qualita previsti (classi di qualita 2.4.3. e 3.4.4 rispettiva-
mente, secondo ISO/DIS 8573-1).

* Non superare il limite massimo di 6,3 bar di pressione o
il valore indicato sulla targhetta del prodotto. Il supera-
mento della pressione di esercizio pud aumentare la tem-
peratura superficiale a causa della velocita di rotazione
superiore, ¢ il prodotto puo diventare una fonte di accen-
sione.

Classificazione Ex

Se il prodotto fa parte di un gruppo in cui i componenti
hanno classificazioni Ex diverse il componente con il livello
di sicurezza piu basso definisce la classificazione Ex del
gruppo completo.

Linee guida per la prevenzione delle
esplosioni

Pulizia
 Verificare che il prodotto sia mantenuto privo di polvere

e sporcizia per prevenire aumenti delle temperature su-
perficiale e dei cuscinetti.

 Se si utilizza un silenziatore: Verificare che sia installato
un silenziatore ad azione filtrante sull'uscita dell'aria, per
evitare che particelle riscaldate dall'attrito entrino in con-
tatto con l'atmosfera circostante.

Utilizzo

» Verificare che il prodotto sia collegato a terra al sistema
di collegamento equipotenziale dell'officina, per esempio
attraverso accessori quali tubi flessibili e collegamenti
alla pressione dell'aria.

« E responsabilita dell'utente accertare che il prodotto e
tutti i possibili accessori, quali le chiavi e i collegamenti
dell'aria, siano conformi alle norme di sicurezza nazion-
ali per le apparecchiature utilizzate in zone potenzial-
mente esplosive.

Informazioni utili

Paese di origine
Hungary

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tutti 1 diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danni dovuti a prodotti difettosi.

Technische gegevens

Technische gegevens

Luchtstroom bij max. uitgangsvermogen (1/s) 8.1

Luchtstroom bij max. uitgangsvermogen 17.1
(cfm)

Vrije snelheid (rpm) 340
Max. uitgangsvermogen (kW) 0.37
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Max. uitgangsvermogen (pk) 0.5

Min. Startkoppel (Nm) 40

Min. Startkoppel (ft.1b) 30
Uitgangsspindel (mm)

Uitgangsspindel (in) 5/8"-16 UNF
Koppel bij stilstand (Nm) 45

Koppel bij stilstand (ft.1b) 33

Koppel bij max. uitgangsvermogen (Nm) 223
Koppel bij max. uitgangsvermogen (ft.1b) 16.4

Gewicht (kg) L5
Gewicht (Ib) 3.31
IP-beschermingsgraad

De IP-beschermingsgraad van de luchtmotoren heeft be-
trekking op de mechanische behuizing volgens de IEC
60529-norm. De IP-beschermingsgraad heeft geen be-
trekking op corrosiebestendigheid of andere vloeistoffen dan
schoon zoetwater.

P
P66

Verklaringen

EU INBOUWVERKLARING EN EU
OVEREENKOMSTIGHEIDSVERKLARING

Wij CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, verklaren dat het product
(met naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in
overeenstemming is met de essenti€le eisen van Machiner-
ichtlijn 2006/42/EU, en pas in gebruik mag worden genomen
nadat er voor de machine, waartoe het product is bestemd te
worden ingebouwd of samengebouwd, een verklaring van
overeenstemming met de bepalingen van de Richtlijn is
afgegeven. Het product is ook in overeenstemming met de
volgende richtlijn(en):

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4, 1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

De relevante technische documentatie is opgesteld en gecom-
municeerd in overeenstemming met Machinerichtlijn
2006/42/EU, deel B van Annex VII en ATEX-richtlijn
2014/34/EU Artikel 13 (1) b) ii aan de aangemelde instantie
SP (EU-identificatienummer 04 02) in Zweden. Autoriteiten
kunnen het technische bestand 9836 4610 00 voor ATEX-
richtlijn 2014/34/EU op papier opvragen bij:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Handtekening van de opsteller

—ef—

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer

informatie naar www.P65Warnings.ca.gov

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan
eigendommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

De term "elektrisch gereedschap" in de waarschuwingen
refereert aan uw via een kabel op netvoeding aanges-
loten elektrisch gereedschap.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en
onderhoud moeten altijd in acht worden genomen.

KENNISGEVING Het product mag uitsluitend worden gein-
stalleerd, gebruikt en onderhouden door bevoegde personeel
in een industriéle assemblage-omgeving.

Aanvullende veiligheidsregels:

* Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet
iedereen die accessoires op dit gereedschap gebruikt, in-
stalleert, repareert, onderhoudt of vervangt, of in de bu-
urt van dit gereedschap werkt deze instructies zorgvuldig
lezen en goed begrijpen alvorens voornoemde taken uit
te voeren.

» Wijj stellen ons ten doel gereedschappen te maken
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk
gereedschap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfac-
tor bent. Uw zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen
bieden de beste bescherming tegen lichamelijk letsel.
Wij kunnen in dit document niet alle gevaren behande-
len, maar brengen een aantal belangrijke gevaren onder
uw aandacht.

* De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elek-
trische gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hi-
ertoe bevoegd en opgeleid personeel.

» Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.
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* Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

* Indien de gereedschapgegevens of de gevaren-
waarschuwingen op het gereedschap onleesbaar zijn of
losraken, vervang ze dan onmiddellijk.

Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

* Overige met dit gereedschap meegeleverde documenten
en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

* Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites:

* https://www.osha.gov/ (VS)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)

Gebruiksverklaring

Deze motor is ontwikkeld om te worden ingebouwd in een
vaste of verplaatsbare machine. De machine is uitsluitend
voor draaien naar rechts, uitsluitend voor draaien naar links
of heeft een omkeerbare draairichting en kan uitsluitend
gemonteerd worden aan de flens of aan de neus met schroef-
draad. Gebruik van een andere aard is verboden. Uitsluitend
voor professioneel gebruik.

De kans dat de motor brand veroorzaakt in een potentieel ex-
plosieve atmosfeer is uiterst gering. De gebruiker is verant-
woordelijk voor het beoordelen van de risico's die horen bij
de machine waarin de motor moet worden ingebouwd.

Productspecifieke instructies

Installatiediagram

Niet-omkeerbare motor

A B
O, |
A = Filter
B = Pressure regulator

C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

Luchttoevoer aansluiten

Als de persluchttoevoer is aangesloten op de inlaat, is de
draairichting zoals aangegeven in de afbeelding hieronder.
Sluit een slang aan op de uitlaat als de uitlaatlucht via een
leiding moet worden afgevoerd.

5015474

Hotspots

De volgende hotspots op de motor kunnen tijdens het gebruik
zeer heet worden: De afbeelding toont hotspots voor speci-
fieke modellen:

+ Afdichtring op de uitgaande as (A, B, C)
* Verbinding tussen voorstuk en starterkrans (A, B)
* Knopgreep (A, B)

10820259531

De hoogste temperatuur wordt bereikt wanneer de motor on-
belast aan volle druk draait. Met toenemende koppel zal de
luchtmotor de rotatiesnelheid en temperatuur verminderen.

Waarschuwing

Zorg ervoor dat u vertrouwd bent met bedieningsinstructies
alvorens deze motor te gebruiken.

Deze motor, zijn toebehoren en accessoires mogen enkel ge-
bruikt worden voor het doel waarvoor ze werden ontworpen.

Voor productbetrouwbaarheid en veiligheidsredenen dienen
modificaties aan de motor of zijn accessoires, die de product-
betrouwbaarheid kunnen beinvloeden, door de technische
deskundige van de fabrikant te worden goedgekeurd.

Lichamelijke letsels en risico's op lange termijn vermij-
den:

* Indien de motor ATEX gecertificeerd is, dient er een fil-
ter/geluidsdemper op de uitlaatpoorten van de motor te
worden gemonteerd.

Deze geluidsdempers worden ook voor andere aan-
wendingen aanbevolen, om de lawaaibelasting te verla-
gen.

* Alvorens u aanpassingen uitvoert, ontkoppel de motor
van de luchtlijn.

e Zorg ervoor dat uw handen, haar en kleding uit de
buurt blijft van roterende onderdelen.
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Onderhoud

* Onderhoud en reparaties van het ATEX-product dienen
uitsluitend door bevoegd personeel te worden uitgevo-
erd, waarna een test zonder last moet worden uitgevoerd.
Daarna dient u temperatuurmetingen uit te voeren. Deze
dienen in een rapport te worden geregistreerd.

Na een test zonder belasting van 5 minuten, mag de op-
pervlaktetemperatuur niet hoger zijn dan de som van +
omgevingstemperatuur, waarbij de omgevingstemper-
atuur tussen 0 — 40°C moet zijn.

s016536

s0165534

Afvoer

» De verwijdering van deze apparatuur dient volgens de
wetgeving van het toepasselijke land plaats te vinden.

 Alle beschadigde, ernstig versleten of onjuist func-
tionerende apparaten DIENEN BUITEN BEDRIJF TE
WORDEN GESTELD.

Algemene veiligheidsinstructies

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen
die accessoires op dit gereedschap gebruikt, installeert, repa-
reert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit gereed-
schap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begri-
jpen alvorens voornoemde taken uit te voeren.

Wij zetten ons in voor het produceren van gereedschappen
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk gereed-
schap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw
zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen bieden de beste
bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij kunnen in dit doc-
ument niet alle gevaren behandelen, maar brengen een aantal
belangrijke gevaren onder uw aandacht.

* De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elek-
trische gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hi-
ertoe bevoegd en opgeleid personeel.

 Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

* Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

* Indien de aanduidingen van de nominale snelheid, de op-
erationele druk of de gevaaraanduidingen op het gereed-
schap onleesbaar zijn of los raken, vervang ze onmiddel-
lijk.

@ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

* Overige met dit gereedschap meegeleverde docu-
menten en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

» Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites:

* http://www.osha.gov (VS)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen
+ Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

» Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te
verwisselen of reparaties uit te voeren.

* Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

* Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

* Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

+ BIijf uit de buurt van het draaiende aandrijvingsmecha-
nisme. Als u loszittende kleding, handschoenen, sier-
aden, sjaals en haar niet uit de buurt van het gereedschap
en accessoires houdt, kan dit leiden tot verstikking,
beschadiging van haar en hoofdhuid en/of verwondin-
gen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

» Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-

neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud

van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

* Alle andere personen in de buurt moeten ook
schokbestendige oog- en gezichtsbescherming dragen.
Zelfs kleine wegschietende deeltjes kunnen ogen
beschadigen en blindheid veroorzaken.

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Operationele risico's
» Bevestig het gereedschap stevig in de klem.

» Laat het gereedschap volledig stoppen alvorens het
project waaraan u werkt te verwijderen.
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* Monteer altijd start-, stop- en noodstopbedieningsele-
menten op de machine waarin u de motor/koppelmotor
wilt inbouwen.

Geluidsgevaar

» Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

» Voorkom een onnodige toename van het geluid door het
gereedschap te gebruiken en onderhouden, en acces-
soires en verbruiksartikelen te selecteren en onderhouden
en vervangen in overeenstemming met de instructies in
deze handleiding;

Werkplaatsgevaren

« Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

 FElektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californié bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
* Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is athankelijk van de frequen-
tie waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde

veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-

twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine

deeltjes.

* Ga in een onbekende omgeving voorzichtig te werk. Let
op mogelijke gevaren die door uw werkzaamheden kun-
nen optreden. Dit gereedschap is niet elektrisch gei-
soleerd tegen contact met elektrische vermogensbronnen.

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER OVER-
HANDIGEN

Informatie ATEX certificering

Definitie ATEX-code
De ATEX-code is:

@ 11 2GD ¢ T6 1IC T85°C

Beschrijving Waarde Definitie
Apparatuurgroep  1I Opperlaktebewerk-
ing
Apparatuurcate- 2 Hoog bescher-
gorie mingsniveau
Groep 11 * zone 1 (gas)

e zone 2 (gas)
e zone 21 (stof)
e zone 22 (stof)

Atmosfeer G Atmosfeer met gas,

dampen of nevel
D Atmosfeer met stof

Veiligheid c Veiligheid van

constructie

Gasgroep 1c Waterstof/

Acetyleen
1B Ethyleen

Max. oppervlak- T1=450°C
tetemperatuur in at- T2 = 300°C
mosfeer met Gas

T3 =200°C
T4 =135°C
T5 =100°C
T6 =85°C

Max. oppervlak- Voorbeeldtempera-
tetemperatuur in at- turen:
mosfeer met Stof T85°C

T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Temperaturen

De maximale, geldige omgevingstemperatuur voor dit
certificaat is 40°C.

40°C is ook de maximaal aanvaardbare temperatuur van
perslucht die het product ingaat.

Als het product in apparatuur is gemonteerd, moet de ap-
paratuur als geheel voldoen aan Richtlijn 2014/34/EU.

Zorg dat de perslucht voldoet aan onze kwaliteitseisen
(kwaliteitsklasse 2.4.3. en 3.4.4 respectief 3.5.4 conform
ISO/DIS 8573-1).

Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar of de
waarde op de naamplaat van het product niet. Indien de
operationele druk wordt overschreden, stijgt de temper-
atuur van het oppervlak als gevolg van de hogere ro-
tatiesnelheid. Het product kan hierdoor brand veroorza-
ken.

© Chicago Pneumatic - 6159926740 33



Safety Information

Air motors

Ex-classificatie

Indien het product onderdeel is van een montage die on-
derdelen bevat met verschillende Ex-classificaties, is het on-
derdeel met het laagste veiligheidsniveau bepalend voor de
Ex-classificatie voor de gehele montage.

Richtlijnen ter voorkoming van explosies
Reinheid

» Zorg dat het product vrij van vuil en stof is om een hoge
lager- en oppervlaktemperatuur te voorkomen.

* Indien een geluiddemper wordt gebruikt: Gebruik een
demper met een filterend effect bij de luchtuitlaat om te
voorkomen dat door frictie verwarmde deeltjes in de
lucht terechtkomen.

Gebruik

» Controleer of het product aarding heeft met het equipo-
tentiaal verbindingssysteem van de werkplaats, bijvoor-
beeld via geschikte accessoires zoals slangen en lucht-
drukaansluitingen.

* Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om te
controleren of alle mogelijke accessoires voor het prod-
uct, zoals sleutels en luchtaansluitingen, voldoen aan de
landelijke veiligheidsrichtlijnen voor uitrusting die wordt
gebruikt in ruimtes met explosiegevaar.

Nuttige informatie

Land van oorsprong
Hungary

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit
is met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Tekniske data

Tekniske data

Luftstrom v. maks. udblasning (1/s) 8.1
Luftstrem v. maks. udblasning (kfm) 17.1
Fri hastighed (omdr./min) 340
Maks. effekt (kW) 0.37
Maks. effekt (hp) 0.5
Min. drejningsmoment v. start (Nm) 40
Min. drejningsmoment v. start (fod/Ib) 30

Output-drejeaksel (mm)

Output-drejeaksel (") 5/8"-16 UNF
Drejningsmoment v. stop (Nm) 45
Drejningsmoment v. stop (fod/lb) 33
Drejningsmoment v. maks. effekt (Nm) 223
Drejningsmoment v. maks. effekt (fod/Ib) 16.4

Vagt (kg) 1.5

Veagt (Ib) 3.31

IP-klasse

Luftmotorernes IP-klassificering henviser til det mekaniske
hus ifelge IEC 60529-standarden. IP-klassificeringen dakker
ikke korrosionsbestandighed eller andre vassker end rent fer-
skvand.

P
IP66

Erklaeringer

EU-INKORPORERINGSERKL/ERING OG
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING

Vi CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erklerer under eneansvar,
at dette produkt (med navn, type og serienummer, se forsi-
den) opfylder de vasentlige krav i maskindirektivet 2006/42/
EF, og ikke ma seettes i drift, for den endelige maskine, som
det skal indbygges i, er blevet erklaret i overensstemmelse
med netop det direktiv. Det er ligeledes i overensstemmelse
med folgende direktiv(er):

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7), 2014/34/EU

Harmoniserede standarder anvendt:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

Al relevant teknisk dokumentation er udarbejdet og blev
meddelt iht. Maskindirektivet 2006/42/EU, Tilleeg VII, afsnit
B og ATEX Direktivet 2014/34/EU Paragraf 13 (1) b) ii i det
bemyndigede organ SP (EU Identifikationsnr. 04 02) i
Sverige. Myndigheder kan rekvirere den tekniske rapport
9836 4610 00 til ATEX direktiv 2014/34/EU fra:<meta-ref
type="dynamic" name="AC.ITBA.CompanySpe-
cific.tech_file availability">[Company Specific Technical
file availability]</meta-ref>

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Udstederens underskrift

—ef—
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Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly,
som af staten Californien regnes for at vaere kraeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre re-
produktionsskader. For yderligere oplysninger, gé til

www.P65Warnings.ca.gov

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

/\ ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der folger
med dette maskinvaerktej.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand, skade pa ejendom og/eller
alvorlige kveestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

Udtrykket "maskinverktej" i advarslerne henviser til
maskinveerktej, der tilsluttes elnettet (med ledning), eller
til batteridrevet (tradles) maskinvaerktej.

A ADVARSEL Alle lokalt geeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og
vedligeholdelse skal altid overholdes.

BEMARK Produktet ma kun installeres, betjenes og ser-
viceres af en kvalificeret person i et industriomrade.

Yderligere sikkerhedsregler:

* For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbe-
her pa eller arbejder neer dette veerktej, laese disse in-
strukser grundigt, for sadant arbejde udferes.

» Vores mal er at producere verktej, der gor arbejdet
sikkert og effektivt for dig. Den vigtigste sikkerheds-
foranstaltning for dette og alt andet veerktej er DIG. Din
omhu og sunde fornuft er den bedste beskyttelse mod
personskade. Ikke alle mulige faremomenter kan dackkes
her, men vi har forsegt at fremhave nogle af de vigtig-
ste.

* Kun kvalificerede og oplerte brugere ma installere, jus-
tere eller benytte dette elektriske verktoj.

* Dette vaerktoj og dets tilbeher, ma ikke modificeres.
» Dette vaerktoj ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis maerkaterne om vaerktejsdata eller advarsler pa
vaerktojet ikke lengere kan leeses eller falder af, skal der
straks settes nye pa.

F4 yderligere sikkerhedsoplysninger her:

» Ovrige dokumenter og anvisninger, der folger med dette
vaerktej.

» Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforening.

» F& yderligere oplysninger om arbejdsmiljoet pa folgende
websites:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)

Anvendelseserklsering

Denne motor er konstrueret til at blive inkorporeret i en fast-
monteret eller bevaegelig maskine. Den er beregnet alene til
hejrerotation, alene til venstrerotation eller reversibel rota-
tion, og ber kun monteres ved flangen eller den gevindskarne
spids som relevant. Den ma ikke bruges til andet. Kun til
professionel brug.

Risikoen for, at motorer udger teendingskilden i en potentielt
eksplosiv atmosfare, er serdeles lille. Brugeren er ansvarlig
for vurdering af risikoen i forbindelse med hele maskinen,
som motoren skal inkorporeres 1i.

Produktspecifikke instrukser

Installationsskema

Ikkereverserbar motor

A

A = Filter é
B = Pressure regulator

C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

Wa— @

?

Tilslutning af lufttilferslien

Nar tryklufttilferslen er forbundet til indtaget, vil rotation-
sretningen vere som vist pa figuren herunder. Hvis udbles-
ningsluften skal ledes vaek, skal der tilsluttes en slange til ud-
blasningsudtaget.

5015474

Varmepunkter

Folgende hotspots pa motoren kan na hgje temperaturer un-
der drift. Billedet viser hotspots for specifikke modeller:

 Pakring pa udgangsakslen (A, B, C)
* Led mellem forreste del og gearring (A, B)
* Noglegreb (A, B)
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De hgjeste temperaturer opnds, nr motoren kerer ved fuldt
tryk uden belastning. Ved stigende moment reducerer luft-
motoren rotationshastigheden og temperaturen.

Advarsel

Seet dig ind i driftsinstruktionerne, for du bruger denne mo-
tor.

Motoren samt dens tilbeher og ekstraudstyr mé kun bruges til
det tilteenkte formal.

Af hensyn til produktansvar og sikkerhed skal alle @ndringer
af motoren eller dens tilbeher, som maétte pavirke produk-
tansvaret, godkendes af producentens tekniske afdeling.

Forebyggelse af personskade og risici over lang tid:

* Hvis motoren er ATEX-certificeret, skal der monteres
filter/lyddempere pa motorens udgangsporte.

Dampere anbefales ogsa til andre anvendelsesomrader
for at reducere stgjbelastning.

* For der foretages nogen form for justering, skal mo-
torens kobles fra luftforsyningen.

* Hold altid heender, hir og tej vaek fra roterende dele.

Vedligeholdelse

* Vedligeholdelse og reparation af dette ATEX-produkt
skal alene udferes af autoriseret personale, hvorefter en
tomgangsprevning samt temperaturmalinger pa hotspots
(som vist pa figuren) skal gennemfores og anferes i en
rapport.

Efter en 5 min. test uden belastning, mé overfladetem-
peraturen ikke overskride summen af + omgivende tem-
peratur, hvor den omgivende temperatur kan variere
mellem 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Bortskaffelse

» Bortskaffelse af dette udstyr skal ske i henhold til lov-
givningen i det padgaeldende land.

+ Alle beskadigede, slidte eller ukorrekt fungerende en-
heder SKAL TAGES UD AF DRIFT.

Generelle sikkerhedsanvisninger

For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbehor
pa eller arbejder naer dette vaerktej, leese disse instrukser
grundigt, for sddant arbejde udfores.

Vores mél er at producere verktej, der gor arbejdet sikkert
og effektivt for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning
for dette og alt andet veerktej er DIG. Din omhu og sunde
fornuft er den bedste beskyttelse mod personskade. Alle
mulige faremomenter kan ikke deekkes her, men vi har
forsegt at fremhave nogle af de vigtigste.

* Kun kvalificerede og oplerte brugere ma installere, jus-
tere eller benytte dette maskinvarktej.

» Dette vaerktoj og dets tilbeher, ma ikke modificeres.
» Dette vaerktoj ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

 Huvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller ad-
varselsmaerkater pa vaerktejet ikke lengere kan laeses
eller falder af, skal der straks sattes nye pa.
@ Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* Qvrige dokumenter og anvisninger, der folger med
dette veerktej.

* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforen-
ing.

» Fa yderligere oplysninger om arbejdsmiljeoet pa fol-
gende websites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Faremoment: Trykluft og tilslutning

* Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.
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* Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og
kobl verktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes
tilbeher eller foretages reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

» Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. Se
altid efter beskadigede og lose slanger og fittings.

 Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som

angivet pa verktojets fabriksskilt.

Indviklingsfare

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde.
Du kan mindske udszttelse for disse kemikalier ved at
gore folgende: Udfer arbejdet i et omrade med god ven-
tilation og brug godkendt sikkerhedsudstyr sasom stev-
masker, der er specielt godkendt til at bortfiltrere
mikroskopiske partikler.

Brug varktejet med forsigtighed i ukendte omgivelser.
Ver opmerksom pa potentielle farer, der opstar pa
grund af din arbejdsaktivitet. Dette varktej er ikke isol-
eret mod at komme i kontakt med elektriske stromkilder.

» Kom ikke for nar pa drivspindelen. Man kan blive kvalt,

skalperet og/eller senderrevet, hvis lostsiddende toj,
handsker, smykker, halsklude og har ikke holdes vek fra
varktej og tilbehor.

Fare for udslyngede genstande

Brug altid slagfast @sen- og ansigtsveern under eller neer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af varktajet
eller udskiftning af tilbeher pa verktojet.

Serg for, at alle andre i omrédet anvender slagfast
beskyttelse af gjne og ansigt. Selv smé udslyngede gen-
stande kan beskadige gjnene og forarsage blindhed.

Se efter, om arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Driftsfarer

Set vaerktejet sikkert i tvinge.

Serg for, at veerktejet er helt standset, for du fjerner em-
net.

Montér altid start-, stop- og nedstopknapper pa maski-
nen, som motoren/momentmotoren inkorporeres i.

Faremoment: Stgj

Hoje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevarn, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
geldende bestemmelser for arbejdsmiljoet.

Du kan forebygge stigninger i stgjniveauerne ved at bet-
jene og vedligeholde verktgjet, valge, vedligeholde og
udskifte tilbehor og forbrugsvarer som beskrevet i denne
instruktionsbog.

Farer pa arbejdspladsen

En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Vaer op-
mearksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

Undga indanding af stev eller hdndtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller der-
matitis). Brug et udsugningsanlag og brug beskyttende
respirationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der
frembringer luftbarne partikler.

En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de
forarsager cancer, fostermisdannelser og anden repro-
duktiv skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

* Bly fra blyholdig maling

+ Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

 Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

Oplysninger om ATEX-
certificering

ATEX-kodedefinition

ATEX-koden er:

&

II12GD ¢ T6 IIC T85°C

Beskrivelse

Verdi

Definition

Udstyrsgruppe
Udstyrskategori
Gruppe II

Atmosfare

Sikkerhedsdesign
Gasgruppe
Maks. overflade-

temperatur i Gas at-
mosfare

© Chicago Pneumatic - 6159926740

Iic

1IB

Overfladebranchen

Haojt beskyttelses-
niveau

e zone 1 (gas)
* zone 2 (gas)
* zone 21 (stov)
* zone 22 (stov)

Atmosfzre der in-
deholder gas,
dampe eller tage

Atmosfere der in-
deholder stov

Konstruktion-
ssikkerhed

Hydrogen/
Acetylen

Atylen
T1=450°C
T2 =300 °C
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85°C
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Beskrivelse Veerdi Definition
Maks. overflade- Eksempeltempera-
temperatur i Stev turer:
atmosfere T85 °C

T110 °C

T120 °C

T125°C

T240 °C
Temperaturer

* Maks. omgivende temperatur, som certifikatet geelder for
er 40°C.

* 40°C er ligeledes den maksimalt tilladte temperatur pa
kompressorluften, nar den kommer ind i produktet.

* Hvis produktet monteres i udstyr, skal alt udstyret over-
holde retningslinjerne i 2014/34/EF.

» Seorg for, at trykluften opfylder vores kvalitetskrav
(kvalitetsklasse 2.4.3. og 3.4.4 henholdsvis 3.5.4 iht.
ISO/DIS 8573-1).

 Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar, eller som angivet
pa produktets fabriksskilt. Hvis driftstrykket overskrides,
kan det @ge overfladetemperaturen som resultat af hgjere
rotationshastighed, og produktet kan sa udgere en tend-
ingskilde.

Ex-klassificering

Hvis produktet udger en del af en enhed, hvor komponen-
terne har forskellig Ex-klassificering, definerer komponenten
med det laveste sikkerhedsniveau Ex-klassificeringen for
hele enheden.

Eksplosionsforebyggende retningslinjer
Renlighed

» Seorg for, at produktet holdes rent for stov og snavs for at
forebygge oget leje- og overfladetemperatur.

* Huvis der anvendes lyddemper: Serg for, at der monteres
en lyddemper med en filtreringseffekt pa luftudtaget for
at forhindre friktionsopvarmede partikler i at komme ind
i den omgivende atmosfre.

Anvendelse

* Serg for, at produktet jordforbindes til vaerkstedets
xkvipotentiale bindesystem f.eks. gennem egnet tilbehor
som f.eks. slanger og trykluftforbindelser.

* Det er brugerens ansvar at sikre, at produktet samt alt
muligt tilbeher til veerktojet som f.eks. nogler og luft-
forbindelser, opfylder de nationale sikkerhedsregler for
udstyr, der anvendes pa eksplosionsfarlige steder.

Nyttig information

Oprindelsesland
Hungary

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gaelder iser varemerker, modelbetegnelser, reservedel-
snumre og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al
skade eller fejlfunktion som folge af brug af uautoriserede
dele deekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Tekniske data

Teknisk data

Luftflyt ved maks. output (I/s) 8.1
Luftflyt ved maks. output (cfim) 17.1
Tomgang (rpm) 340
Maks output Strem (kW) 0.37
Maks output Strem (hk) 0.5
Min startmoment (Nm) 40
Min startmoment (ft.1b) 30
Output spindel (mm)

Output spindel (in.) 5/8"-16 UNF
Momentstans (Nm) 45
Momentstans (ft.1b) 33
Moment ved maks. output (Nm) 22.3
Moment ved maks. output (ft.Ib) 16.4
Vekt (kg) 1.5
Vekt (Ib) 3.31
IP-gradering

[P-graderingen av luftmotorene henviser til de mekaniske in-
nfatningene i henhold til IEC 60529 standarden. IP-graderin-
gen dekker ikke korrosjonsmotstand eller andre vaesker enn
rent ferskvann.

P
IP66

Erklaeringer

EU-ERKL/ERING FOR INNBYGGING OG
EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, erklerer pa encansvar at
dette produktet (med navn, type og serienummer, se forsiden)
oppfyller folgende viktige krav i maskindirektiv 2006/42/EF
og md ikke tas i bruk for det ferdige maskineriet det skal
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innlemmes 1, har blitt erklaert & vaere 1 samsvar med dette di-
rektivet. Det er i samsvar med folgende direktiv(er):
2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3, 1.4, 1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Benyttede harmoniserte standarder:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

Den aktuelle tekniske dokumentasjonen ble sammenstilt og
ble kommunisert i henhold til maskindirektiv 2006/42/EC del
B i vedlegg VII og ATEX-direktiv 2014/34/EU artikkel 13
(1) b) ii 1 varslet organ SP (EU-identifikasjonsnummer 04
02) i Sverige. Myndigheter kan be om den tekniske filen
9836 4610 00 for ATEX-direktivet 2014/34/EU i papirutgave
fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France
Saint-Herblain,

Pascal ROUSSY

Utstederens signatur

—ef—

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa an-
dre méter som skadelig for forplantningsprosessen. For
mer informasjon besokes www.P65Warnings.ca.gov

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verkteyet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det
fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for frem-
tidig bruk.

Begrepet "elektrisk verktay" i advarslene henviser til det
nettstramdrevne (kablede) elektriske verktoyet eller det
batteridrevne (kabellgse) elektriske verktoyet.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsre-
gler vedrerende installasjon, operasjon og vedlike-
hold skal overholdes til enhver tid.

MERK Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes
av en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljo.

Ytterligere sikkerhetsregler:

e For a redusere risiko for skade skal enhver som bruker,
installerer, reparerer, utferer vedlikehold eller skifter
tilbeher pa, eller som arbeider i naerheten av dette verk-
toyet, lese og forsta disse anvisningene for oppgavene
utfores.

» Vart mal er & produsere verktoy som hjelper deg til et
sikkert og effektivt arbeid. DU er det viktigste sikkerhet-
selementet ved bruk av dette og alle andre verktey. Den
beste beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og
sunne fornuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner
kan dekkes her, har vi forsekt & belyse noen av de viktig-
ste.

+ Dette mekaniske verktoyet skal kun installeres, justeres
eller brukes av kvalifiserte og erfarne operaterer.

» Verktoyet og tilbehoret ma ikke pa noen méte modifis-
eres.

« Ikke bruk dette verkteyet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa verk-
toyet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes
ut umiddelbart.

For mer sikkerhetsinformasjon, se:

* Andre dokumenter og informasjon som leveres sammen
med dette verktoyet.
» Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller fagforen-
ing.
» Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er & finne
pa folgende hjemmesider:
* https://www.osha.gov/ (USA)

* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Brukserklaering

Denne motoren er konstruert til & bygges inn i en fast eller

bevegelig maskin. Den er enten kun til heyrerotasjon, ven-
strerotasjon eller revers rotasjon og skal monteres kun ved

flensen eller gjenget nese, avhengig av det som passer. An-
nen bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell bruk.

Risikoen for at motorer er tenningskilde i en potensielt ek-
splosiv atmosfare er ekstremt liten. Brukeren er ansvarlig for
a vurdere risikoene som er tilknyttet hele maskinen som mo-
toren skal bygges inn i.

Produktspesifikke instruksjoner

Installasjonsdiagram

Ikke-reversibel motor

£ O o

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

5015476
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Safety Information

Air motors

Tilkobling av luftforsyningen

Nar trykkluftforsyningen er tilkoblet inngangen, vil rotasjon-
sretningen vere slik som vist i figuren nedenfor. Hvis ut-
slippsluften skal fores bort i rer, skal en slange kobles til ut-
slippsutgangen.

5015474

Varme punkter

De folgende varmepunktene pa motoren kan nd heye temper-
aturer i lopet av drift. Bildet viser varmepunktene for de spe-
sifikke modellene:

» Tetningsring ved utmatingsakselen (A, B, C)
* Ledd mellom fremre del og girring (A, B)
» Nokkelgrep (A, B)

10829259531

De heyeste temperaturene oppstar nar motoren kjorer ved
fullt trykk uten belastning. Ved skende moment reduserer
luftmotoren rotasjonshastigheten og temperaturen.

Advarsel

Serg for at du gjer deg kjent med driftsanvisningene for du
tar i bruk denne motoren.

Denne motoren, vedlegg og tilbeher skal kun brukes til det
formélet de er utformet til.

For produktansvar og sikkerhetsmessige arsaker ma enhver
modifisering pd motoren og dets tilbeher, som kan ha in-
nvirkning pa produktansvar, vere avtalt med teknisk
ansvarlig hos produsenten.

For a forhindre personlig skade og langsiktige farer:

» Hvis motoren er ATEX-sertifisert, ma filter/lyddempere
vere installert ved motorutslippsapningene.

Lyddempere anbefales ogsa for andre bruksomréader for
a redusere stoyeksponeringen.

» Koble motoren fra luftlinjen for det foretas noen juster-
ingsoperasjon.

* Veer forsiktig med hender, har og kleer - hold alltid
god avstand fra roterende deler.

Vedlikehold

» Vedlikehold og reparasjoner av dette ATEX-produktet
ma utferes utelukkende av autorisert personale, og etter
dette ma det utfores en test uten belastning, og temper-
aturmalinger av varmepunkter (som sett pa figuren) ma
utfores og registreres i en rapport.

Etter en 5 min test uten belastning ma overflatetempera-

turen ikke overskride summen til + overflatetemperatur,

der den omgivende temperaturen kan variere mellom 0 —
40°C.

s016536

s0165534

Avhending

» Avhending av dette utstyret mé gjores i henhold til
nasjonale lover i gjeldende land.

+ Alle skadede, utslitte eller darlig fungerende enheter MA
TAS UT AV BRUK.
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Air motors

Safety Information

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

For a redusere risiko for skade skal enhver som bruker, in-
stallerer, reparerer, utforer vedlikehold eller skifter tilbehor
pé, eller som arbeider i nerheten av dette verktoyet, lese og
forstd disse anvisningene for oppgavene utfores.

Vart mal er a produsere verktoy som hjelper deg a utfore ar-
beidet sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetsele-
mentet ved bruk av dette og alle andre verktey. Den beste
beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og sunne for-
nuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes
her, har vi forsekt & belyse noen av de viktigste.

» Dette mekaniske verktoyet skal kun installeres, justeres
eller brukes av kvalifiserte og erfarne operaterer.

» Verktoyet og tilbeheret ma ikke pa noen mate modifis-
eres.

* Ikke bruk dette verkteyet hvis det har blitt skadet.

* Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket eller fare-
varselskiltene pa verktoyet ikke lenger er leselige eller
losner, ma disse skiftes ut umiddelbart.

(i) For mer sikkerhetsinformasjon, se:

» Andre dokumenter og informasjon som leveres sam-
men med dette verktoyet.

 Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller han-
delsstandforening.

* Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er &
finne pa folgende hjemmesider:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
 Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

» For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilferselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktoyet
skal koples fra lufttilferselen.

 Rett aldri trykkluftstrdlen mot deg selv eller andre.

 Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lgse slanger og ko-
plingsdeler.

* Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verktayets typeskilt.

Farer med sammenfloking

* Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller
sar kan oppsta hvis lese klaer, hansker, smykker, hal-
skleder og har ikke holdes unna verktey og tilbeher.

Farer forbundet med prosjektiler

 Bruk alltid slagfast eye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er 1 naerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verktoyet, eller nir du
skifter tilbeher pé verktoyet.

» Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade oynene og forarsake blindhet.

+ Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer under drift
» Klem verktoyet godt fast.
 Se til at verktoyet har stoppet helt for du fjerner arbeidet.

* Monter alltid start-, stopp- og nedstoppkontroller pa
maskinen som motoren/momentmotoren skal bygges inn
i.
Steyfarer

* Hoye lydnivéer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som an-
befalt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter
pa arbeidsplassen.

 For & forhindre unedvendige ekninger av stoynivaer serg
for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt utvalg,
vedlikehold og utskiftning av tilbeher og forbruksvarer,
skjer i henhold til denne bruksanvisningen.

Farer pa arbeidsplassen

« A skli/snuble/falle er en hyppig rsak til alvorlig skade
eller dod. Var oppmerksom pé overflodige deler av slan-
gen pa bakken der man gar eller arbeider.

» Unngé a puste inn stev eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

» Enkelte typer stov som frigjeres ved sandbldsing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California reg-
ner som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og
pé andre mater skadelig for forplantningsprosessen.
Dette er noen eksempler pa slike kjemikalier:

* Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgér fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For a
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

* (4 varsomt frem i uvante omgivelser. Var oppmerksom
pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten.
Dette verktoyet er ikke isolert mot & komme i kontakt
med elektriske stromkilder.

MA IKKE KASTES — GI TIL BRUKER

ATEX-sertifiseringsinformasjon

ATEX kodedefinisjon
ATEX-koden er:

@ 11 2GD ¢ T6 1IC T85°C
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Safety Information

Air motors

Beskrivelse Verdi Definisjon
Utstyrsgruppe I Overflateindustri
Utstyrskategori 2 Hoyt beskyttelses-
Gruppe 11 niva

+ sone 1 (gass)

* sone 2 (gass)

* sone 21 (stov)

+ sone 22 (stov)
Atmosfare G Atmosfeare som in-

neholder gass,
damp eller take

D Atmosfare som in-

neholder stov
Sikkerhetsdesign ¢ Konstruksjon-

ssikkerhet
Gassgruppe 1ic Hydrogen/acetylen

1IB Etylen

Maks. over- T1=450°C
flatetemperatur i T2 = 300°C
gass-atmosfaere

T3 =200°C

T4 =135°C

T5=100°C

T6 = 85°C
Maks. over- Eksempeltempera-
flatetemperatur i turer:
stev-atmosfare T85 °C

T110 °C

T120 °C

T125°C

T240°C
Temperaturer

» Maksimal omgivelsestemperatur som sertifiseringen er
gyldig for er 40 °C.

* 40°C er ogsa maksimal tillatt temperatur for trykkluften
nar den kommer inn i produktet.

» Huvis produktet er installert i et utstyr, ma hele utstyret
samsvare med retningslinjene 2014/34/EU.

+ Se til at trykkluften oppfyller véare kvalitetskrav
(kvalitetsklasse 2.4.3. og 3.4.4 respektivt 3.5.4 ifelge
ISO/DIS 8573-1).

* Det maksimale trykket ma ikke overstige 6,3 bar eller
det som er angitt pa produktets typeskilt. Overskridelse
av driftstrykket kan oke overflatetemperaturen pa grunn
av heyere rotasjonshastighet, og produktet kan bli en
tenningskilde.

Ex-klassifisering

Hvis produktet er en del av en enhet der komponentene har
ulik Ex-klassifisering, definerer komponenter med laveste
sikkerhetsniva Ex-klassifiseringen for hele enheten.

Retningslinjer for
eksplosjonsforebyggelse

Renslighet

* Se til at produktet holdes rent fra stov og smuss for a
forhindre okt lager- og overflatetemperatur.

* Ved bruk av en lyddemper: Se til at det er installert en
lyddemper med en filtreringseffekt ved luftuttaket for &
forhindre eventuelle friksjonsoppvarmede partikler i &
komme inn i den omgivende atmosfaren.

Bruk

 Se til at produktet jordes til ekvipotensialkoblingssys-
temet til verkstedet, for eksempel gjennom tilbeher, slik
som slanger og lufttrykkoblinger.

» Det er brukerens ansvar 4 se til at produktet og alt mulig
tilbeher, slik som skiftengkler og luftkoblinger, oppfyller
de nasjonale sikkerhetsforskriftene for utstyr som brukes
pa potensielt eksplosive omrader.

Nyttig informasjon

Opphavsland
Hungary

Opphavsrett

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Alle rettigheter forbeholdes. All vautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og
tegninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feil-
funksjoner som forarsakes av bruk av uautoriserte deler,
dekkes ikke av garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Ilmavirta enimmadisteholla (1/s) 8.1
Ilmavirta enimmaisteholla (cfm) 17.1
Vapaa nopeus (rpm) 340
Enimmaisléhtoteho (kW) 0.37
Enimmaisléhtdteho (hp) 0.5
Aloitusvadntomomentti vdah. (Nm) 40
Aloitusvadntomomentti vih. (ft.1b) 30
Lahtokara (mm)

Lahtokara (in.) 5/8"-16 UNF
Sakkausvaantomomentti (Nm) 45
Sakkausvaantomomentti (ft.1b) 33
Viantomomentti enimmadisteholla (Nm) 22.3
Viaiantomomentti enimmaisteholla (ft.1b) 16.4
Paino (kg) 1.5
Paino (Ib) 3.31
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Air motors

Safety Information

IPIPIP-luokitus

Ilmamoottoreiden IP-luokitus viittaa mekaaniseen koteloin-
tiin standardin IEC 60529 mukaisesti. IP-luokitus ei kata kor-
roosionkestévyyttd eikd muita nesteitd kuin puhtaan veden.

IP
IP66

Vakuutukset

EU:n LITTAMISVAKUUTUS JA EU:n
YHDENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, vakuutamme vastuullis-
esti, ettd tima tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etu-
sivu) tdyttdd seuraavan konedirektiivin 2006/42/EY voimas-
saolevat vaatimukset ja tuotetta ei saa ottaa kiyttoon en-
nenkuin loppulaitteisto, mihin tuote sulautuu on todistetusti
yhdenmukainen tdméin direktiivin kanssa. Tuote on myds yh-
denmukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

Asiaankuuluva tekninen dokumentaatio on laadittu ja annettu
tiedoksi konedirektiivin 2006/42/EY liitteen VII osan B seké
ATEX-direktiivin 2014/34/EU artiklan 13 (1) b) ii
mukaisesti ilmoitetussa laitoksessa SP (EU:n tunnistenro 04
02) Ruotsissa. Viranomaiset voivat pyytdd ATEX-direktiivin
2014/34/EU mukaisen teknisen tiedoston 9836 4610 00 pa-
perimuodossa kohteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Julkaisijan allekirjoitus

—ef—

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpdd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timéin sihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempia
kéyttod varten.

Varoituksissa olevat nimitys "séhkokayttoinen tydkalu"
viittaa verkkovirtakdyttdisiin (johdollinen) tai akkukéyt-
toisiin (johdoton) tydkaluihin.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiiyttoi ja huoltoa on aina nou-
datettava.

HUOMIO Vain pitevi henkild saa asentaa, kéyttda ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Muita turvallisuusméiriyksia:

* Henkildvahinkojen vélttdmiseksi jokaisen, joka kayttaa,
asentaa, korjaa tai huoltaa tité tyokalua, vaihtaa siihen
osia tai tyoskentelee sen ldhettyvilld, on luettava ja ym-
marrettdva ndmi ohjeet.

» Tavoitteemme on valmistaa tydkaluja, jotka auttavat
tydskentelemdin turvallisesti ja tehokkaasti. Témén ja
minkd tahansa muun laitteen tarkein turvallisuustekija on
SEN KAYTTAJA. Huolellisuutesi ja arviointikykysi
ovat paras suoja loukkaantumisia vastaan. Kaikkia mah-
dollisia vaaratekijoitd ei voida késitelld tassé ohjeessa,
joten tdssa keskitytddn niistéd tarkeimpiin.

* Vain pétevit, koulutetut kiyttdjit saavat asentaa timan
sahkotyokalun tai sddtdd tai kayttda sitd.

+ Taté tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldén tavalla.

« Ali kiytd titd tydkalua, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tyokalun tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdet-
tava vélittomasti.

Turvallisuuteen liittyvii lisdtietoja on seuraavissa
lihteissi:

* Muut tydkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedotteet.
» TyoOnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdistys.

» Tydterveyttd ja -turvallisuutta koskevia lisdtietoja on
saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Eurooppa)

Kayttotiedote

Moottori on suunniteltu yhdistettdvaksi kiintedén tai liikku-
vaan koneeseen. Moottori on tarkoitettu joko pelkéstddn
oikealle kiertyvéksi, vain vasemmalle kiertyvéksi tai
kumpaankin suuntaan kiertyvéksi. Moottori tulee asentaa
ainoastaan asennustuen tai kierteitetyn nokkaosan avulla
tilanteen mukaan. Muut kdyttotavat ovat kiellettyja. Vain
ammattikdyttoon.
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Safety Information

Air motors

Moottorit aiheuttavat syttymisen mahdollisesti rdjahdysaltti-
issa ympéristossa erittdin harvoin. Kéyttija on vastuussa
kokonaisriskien arvioinnista, kun moottori kytketdan
koneeseen.

Tuotekohtaiset ohjeet

Asennuskaavio

Yksisuuntainen moottori

2
=

A
I
I

©®

A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

©

5015476

limansyo6ton liittaminen

Kun paineilman syottd on kytkettyna sisdéntuloon, kiertosu-
unta on alla olevan kuvan mukainen. Jos poistoilma halutaan
ohjata putkea pitkin pois, letku on liitettdva poistoliitdntan.

5015474

Kuumat pisteet

Seuraavat moottorin kuumat pisteet voivat saavuttaa erittdin
korkean lampdtilan kdyton aikana. Kuvassa nakyviét eri
mallien kuumat pisteet:

» Tiivisterengas ulostuloakselissa (A, B, C)
* FEtuosan ja hammaskehan vélinen liitos (A, B)
» Avainkahva (A, B)

10820250531

Korkeimmat lampdtilat syntyvit, kun moottori kiy tdydelld
paineella ilman kuormaa. Lisadmalla vaantoa, rajoittaa il-
mamoottori pydrimisnopeutta ja [dmpotilaa.

Varoitus

Varmista, etté hallitset kdyttoohjeet ennen timén moottorin
kayttamista.

Tatd moottoria varusteineen ja lisélaitteineen ei saa koskaan
kayttad mihinkdan muuhun kuin sille suunniteltuun
tarkoitukseen.

Jos moottoriin tai sen lisdlaitteisiin tehdddn muutoksia, mitka
voivat vaikuttaa tuotteen luotettavuuteen, niihin on saatava
hyviksynta valmistajalta.

Henkilovahinkojen ja pitkiaikaisten vaarojen valttimi-
nen

» Jos moottoria kiytetddn ATEX-ymparistdssd, suodat-
timet / 4dnenvaimentimet on asennettava moottorin pois-
toaukkoihin.

Adnenvaimentimien kiyttd on suositeltavaa myds
muissa sovelluksissa melun vihentdmiseksi.

» Kytke moottori irti paineilmalinjasta ennen minkdin
sddtotoimenpiteisiin aloittamista.

+ Pidé kidet, pitkit hiukset ja vaatteet poissa pyorivien
osien ldheisyydesti.

Huolto

* Tamin ATEX-tuotteen huollon ja korjauksen saa tehda
ainoastaan valtuutettu henkil6sté, jonka jilkeen on
suoritettava testi kuormittamattomana ja kuumien ko-
hteiden ldmpdtilat on mitattavat ja tulokset on merkittiva
raporttiin.

5 minuuttia kestévén testin kuormittamattomana jélkeen,
pinnan lampdtila ei saa olla yli + ympéristolampétilan,
jossa ymparistolampotila voi vaihdella vélilld 0 — 40°C.

s016536

44 © Chicago Pneumatic - 6159926740



Air motors

Safety Information

s0165534

Havitys

» Tamin laitteen havittdminen tdytyy tehdd kunkin maan
lainsddddnnon mukaisesti.

* Kaikki vahingoittuneet, huomattavasti kuluneet tai
virheellisesti toimivat laitteet TAYTYY POISTAA
KAYTOSTA.

Yleiset turvamééaraykset

Henkilovahinkojen vilttdmiseksi jokaisen, joka kayttda,
asentaa, korjaa tai huoltaa tdtd tyokalua, vaihtaa siithen osia
tai tyoskentelee sen ldhettyvilld, on luettava ja ymmarrettdva
nidma ohjeet.

Tavoitteemme on valmistaa tyokaluja, jotka auttavat
tyoskenteleméddn turvallisesti ja tehokkaasti. Tdmén ja minka
tahansa muun laitteen tirkein turvallisuustekijd on SEN
KAYTTAJA. Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat paras
suoja loukkaantumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia
vaaratekijoitéd ei voida kisitelld téssd ohjeessa, joten tdssd
keskitytidn niisté tirkeimpiin.

* Vain pitevit, koulutetut kéyttdjit saavat asentaa timén

sdahkotyokalun tai sddtéa tai kayttaa sita.

 Tétd tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldén tavalla.
« Ald kiiyti titi tyokalua, jos se on vaurioitunut.

+ Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit tai
vaarasta varoittavat kyltit eivit ole enéa selvésti luet-
tavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava viiveetta.

@ Turvallisuuteen liittyvi liséitietoja on seuraavissa
ldhteissii:

* Muut tydkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedot-
teet

» TyoOnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdis-
tys

» Tydterveyttd ja -turvallisuutta koskevia lisdtietoja
on saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:

* http://www.osha.gov (Yhdysvallat)
* https://osha.curopa.eu/ (Eurooppa)

Paineilman syo6ttoon ja liitéint6ihin liittyvit vaarat
 Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

+ Katkaise aina ilmansydttd, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansyd6ttolahteestd, kun sité ei kdytetd,
tehtéessd korjaustditd ja ennen osien vaihtamista.

+ Ali koskaan suuntaa paineilmaa itseési tai ketidin muuta
kohti.

+ Hallitsemattomasti litkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

 Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

* Pysy loitolla pydrivistd koneenosista. Vaatteiden,
kasineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten takertu-
minen tydkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtu-
miseen, padnahan irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

+ Kaéytd aina iskunkestévid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéaytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

* Varmista, ettd kaikki muut alueella olijat kéyttavét
iskunkestdvéa silmien- ja kasvojensuojainta. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutta.

» Varmista, ettd tyOstettdva kappale on kiinnitetty kun-
nolla.

Kiyttovaarat
 Kiinnitd tyokalu kunnolla.

» Varmista ennen tydstettdvin kappaleen irrotusta, ettid
tydkalu on pysdhtynyt kokonaan.

* Asenna kdynnistys-, pysaytys- ja hatapysaytyskytkimet
aina koneeseen, johon moottori tai viantdmoottori asen-
netaan.

Meluvaara

» Kovat dédnet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kéytd tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusméérdysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

+ Vilta tarpeetonta melu- ja tarindtasojen nousua kayt-
tdmalld ja huoltamalla tydkalua seka valitsemalla,
huoltamalla ja vaihtamalla varusteet ja kulutusosat timén
kéayttoohjeen mukaisesti;

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

 Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tydalustalla olevia letkuja.

» Vilti polyn ja hoyryjen hengittdmisté ja tyoskentelyjat-
teiden kasittelemistd, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopéd, vastasyntyneiden epdmuodos-
tumia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kéayta
polynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettavistd ma-
teriaaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

+ Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa

ja muissa rakennustdissa syntyvét polyt sisaltéavit
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan ai-
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heuttavat syopéd, vastasyntyneiden epdmuodostumia ja
lisdantymisongelmia. Esimerkkeji téllaisista
kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1&htdisin oleva lyijy

« tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
lahtoisin oleva kiteinen piidioksidi

* kemiallisesti késitellystd kumista ldht6isin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisriski néille kemikaaleille vaihtelee sen
mukaan, kuinka usein teet timénkaltaista tyota. Voit
vihentéa altistumista ndille kemikaaleille seuraavasti:
tyoskentele hyvin tuuletetussa tilassa ja kdyta hyviksyt-
tyja suojavilineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suo-
dattavat mikroskooppisen pienet hiukkaset.

 Etene varovasti tuntemattomassa ympaéristdssd. Tunne

tydskentelystd mahdollisesti aiheutuvat vaarat. Tyokalua
ei ole eristetty sdhkovirtalahteilta.

ALA HAVITA — ANNA KAYTTAJALLE

ATEX-sertifiointitiedot
ATEX-koodien maaritys

ATEX-koodi on:

@ 11 2GD ¢ T6 IIC T85°C

Kuvaus Arvo Miéritys
Laiteryhma I Pintateollisuus
Laiteluokka 2 Korkea suojaustaso
Ryhma 1T * alue 1 (kaasu)
* alue 2 (kaasu)
+ alue 21 (poly)
* alue 22 (poly)
Ympéristd G Ympéristd sisaltaa
kaasua, hoyryjé tai
sumua
D Ymparisto sisédltaa
polya
Turvamuotoilu c Rakenteellinen tur-
vallisuus
Kaasuryhma IcC Vety / asetyleeni
1B Etyleeni
Maks. pintaldm- T1 =450°C
potlla Kaasu-ym- T2 = 300°C
paristossa
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C

Kuvaus Arvo Miiritys
Maks. pintaldm- Esimerkkilampoti-
potila Poly-ym- lat:
parlstossa T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Lampotilat

* Ympdériston maksimildmpdtila, jolle sertifiointi on
voimassa on 40°C.

* 40°C on my0s laitteeseen sydtettdvin paineilman sallittu
maksimildmpdétila.

» Jos tuote on asennettu laitteeseen, on koko laitteiston
noudatettava direktiivin 2014/34/EY ohjeita.

* Varmista, ettd paineilma tayttda laatuvaatimuksemme
(laatuluokat 2.4.3. ja 3.4.4 sekd 3.5.4 ISO/DIS 8573-1
mukaan).

» Maksimipainetta 6,3 baaria tai tuotteen nimilaatassa il-
moitettua painetta ei saa ylittdd . Kéyttopaineen ylittdmi-
nen voi kohottaa pintalimpétilaa suuremman pydrim-
isnopeuden vuoksi ja tuotteesta voi tulla sytytyslahde.

Esimerkki luokituksesta

Jos tuote kuuluu kokoonpanoon, jossa komponenteilla on eri-
lainen Ex-luokitus, komponentti méérittdd alhaisimmalla tur-
vallisuustasolla koko kokoonpanon Ex-luokituksen.

Rajdhdyksenesto-ohjeet

Puhtaus

* Varmista, ettd tuote pidetdéin puhtaana polysté ja liasta
laakereiden ja pinnan lampdétilan kasvamisen es-
tamiseksi.

» Kaiytettdessd ddnenvaimentajaa: varmista, ettd ilmanpois-
ton suodatinominaisuudella oleva ddnenvaimennin on
asennettu mahdollisten kitkakuumentuneiden hiukkasten
padsyn estdmiseksi ympéristoon.

Kaytto

* Varmista myos, ettd tuote on maadoitettava korjaamon
potentiaalintasausjérjestelméadn, esimerkiksi sopivien
lisatarvikkeiden kuten letkujen ja ilmanpaineliitdntéjen
kautta.

» Kaiyttdjan vastuulla on varmistaa, ettd tuotteen kaikki
mahdolliset lisdtarvikkeet, kuten avaimet ja ilmaliitin-
nit, tayttavat rdjdhdysvaarallisilla alueilla kéytettavid
laitteita koskevat kansalliset turvamaéraykset.
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Hyodyllista tietoa

Alkuperdismaa
Hungary

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Kaikki oikeudet pidétetddn. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejé, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéytd vain hyviksyttyjd varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitédn vaurioita tai toimintahdirioité, jotka johtuvat
muiden kuin hyviksyttyjen varaosien kéytosta.

TexVIKa dedopéva

Texvika dsdouéva

Pon aépa ot péyrom anddoon (I/s) 8.1
Pon aépa ot péytom anddoon (cfim) 17.1
EXebbepn taydnTo (rpm) 340
Méyiom 1oy0g e£6dov (kW) 0.37
Méyiot 1oy0g €£6dov (hp) 0.5
EMdytot pomn exkivinong (Nm) 40
ELdyiotn ponn| exkivnong (ft.1b) 30
A&ovag e£6dov (mm)

A&ovag e£ddov (in.) 5/8"-16 UNF
Pomn Bpayiova (Nm) 45
Pomr Bpayiova (ft.1b) 33
Pomn og péyiom woyd (Nm) 223
Pomn g puéytom oy (ft.lb) 16.4
Bapoc (kg) 1.5
Bapog (Ib) 331

Aciktng IP (8¢ikTng mpooraoiag amo
gloxwpnan)

O deiktng IP TV 0gpoktv|THP@V TOPUTEUTEL GTO UNYOVIKO
nepifAnpo cvpeova pe to TpdTLTo AteBvoig
HXextpoteyvikng Emrpomnrg (IEC) 60529. O deiktng IP dev

KaAOTTTEL TNV avtoyn otr ddfpwon 1 og dALa VYPE EKTOG
ard o Kabapd YAvkd vepd.

P
IP66

AnAwoseig

AHAQZH EN2OMATQZXZH2 EE KAl AHAQXH
2YMMOP®QZHZ EE
Epeig, n CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815

Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, dnhdvovpe pe
OTOKAEIOTIKT €VOVYN oG OTL aVTO TO TPOioY (Ue ovopacia,

THmo Kot oEPLaKd apldud, PA. eEdeLALO) TANpol Tig
TOPOKATO GTOYXEWMOELS amattioels TG Odnylag yio to
Mnyoviuotoa 2006/42/EK kot dev Tpénet va. tebei og
Agrtovpyio EmG OTOV 0 TEAMKOG UNYUVOLOYIKOG eE0TAMOUOGC,
otov omoio Oa evoouatwbel, £xel SNAwOel o1
GUUHOPOOVETOL e TNV €V AdY® Odnyio. ZUUUOPPAOVETAL LLE
mv/Tig Topokateo Odnylo/eg:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Ioydovta evappovicuéva mpoTumo:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

To cuvaeég TeXVIKO VTOGTNPIKTIKO LAKO GUVTAYONKE Kot
Kowomombnke cOpe®va pe to pépog B tov Mopaptrpotog
VII g Odnylog yio ta Mnyavipata 2006/42/EK kot
ooppova pe v Odnyio 2014/34/EE ATEX, apBpo 13 (1) B)
ii o010 Awkowvopévo Opyavo SP (Kwd. EE 04 02) o
Youndia. Ot apyég pmopovv va {NTicovy 1o TeYVIKo apyeio
9836 4610 00 yio. tnv Odnyia 2014/34/EE ATEX og évtunn
Hopon amo:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Yroypoen ekdotn

—ef—

lNepipepelakES ATAITHOEIS
/\ TIPOEIAOTIOTHEH

Av16 10 TIPOTOV pmopel va oog eKOEGEL GE YNUIKES
ovoieg, cupmepdapfavopévon tov poAvdov, o omoiog
elvat yvootog oty molteio g Koiwpdpviag ot
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKES OV@ULOALEG 1 GAAN
avamapayoykn BAGN. I'a tepiocdtepeg mAnpogopieg
emokePbeite v 10T00eA b0 www.P65Warnings.ca.gov

Aoc@dAsia

Mnyv anoppintete - SOGTE GTO YPNOTN
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A MMPOEIAOITIOIHXH Awpaote 6 eg TIg
TPOELOOTOU|OELS AOPUAELNS, TIS 00N YIES, TA YPOUPIKA
K01 TIS TPOOLAYPOPES TOV GVVOOIEVOVY AUTO TO
NAEKTPIKO gpyaireio.

Y mepinT®on mov dgv aKOAOVONCETE OLEG TIC TAPOKAT®
odnyieg evogyetar va mpokinbei nhektpominéia,
TUPKOYLE, KOTAGTPOPN 010KTNGlag 1)/ Kot GoPapdg
TPOVHOTIGUOGC.

DVLAETE OLES TIG TPOELHOTOUGELS KOL TIG 001 YiES Y10
vo ovoTpEEeTe pehAOVTIKG o€ avTéC,

O 6poc "mhektpkd epyareio" oTIC TPOEBOTOMGELS
AVOQEPETUL GTO NAEKTPOSOTOVEVO (e KAADILO0)
NAEKTPIKO €PYOLEIO 1] GTO TPOPOSOTOVUEVO OO
protapio (xopic KaAd®O10) NAEKTPIKO EPYOAEID GOG.

A MMPOEIAOITIOTHXH Okot o1 Tomika OcopobeTnuévor
KOVOVES AGQPUAELNG OYETIKG IE TNV EYKATAGTOGT), TN
Aertovpyia Kol TN GUVTI|PION, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ovveyag.

EINIXHMANXH To mpoidv mpénet va, eykoadictotat, vo
Aertovpyel Kol VoL GLVINPEITOL LOVO OTTO TPOGMTO, LLE TO,
KaTdAANAa TpocdvTa og Propmyavikd nepifdiiov
GUVOPLOALOYNOTG.

MpdécBetor Kavoveg Acpdairerlag

* [ va petmbei o Kivouvog Tpavpaticpdy, 6Aot 6ot
xpnoyomototyv, eykadiotody, emokevdlovv, aAralovv
eEapmpata N epyalovrot TAnciov Tov v AOY®
gpyaeiov Tpémet va S1afAcovV Kol Vo KOTOVONGOVV TIg
TOPOVGES 0dNYIES, TPOTOV TPALYLOTOTO|GOVY
OTOLUONTOTE AT TIG TOPATAV®D EVEPYELEG.

* O otdy0g Hog eivorl v Tapayovpe EPYUAELD TOV GOG
BonBovv va epydleote pe aGOAAELD KOl OTOSOTIKOTNTO.
H mhéov onpavtikn cuckevn aopaieiog yi' avtd to
okono eiote EXEIX. H ppovtida kot 1 koA kpion
QITOTEAOVV TNV KOAVTEPT TPOGTAGIO OO TOVG
TPOVHOTIGHOVG. Agv gival Suvatdv va kaAveBobv 6A0L Ot
mBavoi Kivduvotl 6To EUALASLO VTS, OALG
TPOCTOONGALLE VO ETICTLAVOVULE PLEPLKOVG OO TOVG TTLO
GNULOVTLKOVG.

* H gykotdotoomn, n pvouen ka1 xpnon avtod Tov
nAekTpikov gpyoreiov o mpénet va yivetatl povov amd
TOTOTOMUEVOLS KOl EKTOOEVHEVOLS YEPIOTEG.

* To gpyaleio avtd Kot ta EaPTNUATA TOL dEV TPETEL VO
TpomomomBovv Katd Kovéva Tpdmo.

* Mnv ypnoiponoteite avtod to epyareio ov eépet {nieg.

* Edv 1o dedopéva epyareimv 1 01 TPOEWOOTOMTIKES
evoei&elg Kvdvuvou oto gpyadeio mahcovy va eivort
EVOVAYVOGOTES 1] ATOGLVOEIEUEVES, OVTIKATACTIOTE
xopic kabBvotépnon.

INo emapo60cTeEg TANPOPOPIES CYETIKE PE TNV ACPAAELO
ovppovievOeirte:

o AM\o Eyypoeo. Kot TANPOoQOopieg Tov GuVOdEHOLY OVTO
T0 gpyareio.

* Tov gpyodotn 606, TO COUATELD, 1] KOL TOV EUTOPIKO GOG
GVALOYO.

* Mmopeite va AGPete TEPLOGOTEPEG TANPOPOPIEG CYETIKA
LE TNV ACQAAELD. KOL TNV VYIEWVY GTNV £PYOCI0 OO TG
aKOA0VOES 10TOCEAIDES:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Evpmdan)

ArAwan xpriong

AvT6 10 HOTEP OYESLACTNKE Y10 VO EVGOUATOOEL o€ pia
otofepn 1 Kwvodpevn punyovi. [poopiletar povo yio de&ud
TEPLGTPOPT], LOVO Y10l ALPIGTEPT] TEPLGTPOPN 1] AVOGTPEYLUN
TEPIGTPOPT] KOl TPETEL VOL GTEPEDVETOAL LOVO HECH TNG
QAGVTLOG 1) TNG OTEPOUEVIG LOTNG, AVAAOYD LLE TNV
nepintoon. Agv empénetat GAAN xpnon. ATOKAEIGTIKA Yo
EMOYYEALOTIKY| YPNOT.

O «ivduvog avaeAieéng piog SuvnTikd EKPNKTIKNG
ATHOGPAPOG AOY® TMV HOTEP glvar eEopeTikd pkpds. O
APNOTNG Elvat vTeEvBLVOG Yo TNV BELOAGYNON TOV KIVOOVEOY
mov oyetiCovral pe oAOKANPN TN punyovi 6o Ba
evoopotodel To HoTEp.

Ei1dikéc odnyisc mpoiovrog

Aldypappa eyKAaTAoTAONG
Mn avacTPEYILOG KIVITHPOG

\ ‘ D—

A B c
1
|

©

A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator g
D = 3/2 valve 5

]

---+--Q)

20vdeon TTapoxng aépa

‘Otav 1 Topoy| TETECUEVOL ALEPO CUVOEETAL LE TNV €1G0J0,
N kotevbvvon meplotpon|g Ha eivat dmwg paivetal 6TV
TOPAKAT® EIKOVO. AV 0 0épag 5600V TPEMEL VoL
TOPOYETEVTEL EKTOG TOV GLGTNLATOG, £VOG EVKAUTTOG
ocwAvag mpénet va cuvoehel e Ty ££0d0.

5015474

Ogppd onueia
Ta mapaxdte Beppd onpeio Tov KIVNTHPO LTOPOLV VA
vrepBeppaviodv kotd ) Aettovpyia. H gicova delyvet ta
Oeppd onpeio Yo CLYKEKPLLEVO LOVTELQL:
* AaxtOMog oteyavonoinong otov aEova e£odov (A, B, C)
o X0Ovoeoog HETOED UTPOsTIVOD eE0pTIILOTOG KO
odovttov daktudiov (A, B)
* Adapn khewdoo (A, B)
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Ot vynAdtepes BeplLokpacieg onUELOVOVTOL OTOV O
Kuntipag Aettovpyet e TAnpn mtieon ympic eoptio. Oco
avEAVETOL 1) POTTY], TOGO HEIDVEL O OEPOKLYITIPAG THV
TayvTNTO Kot T Bepokpacio TeEPIGTPOPNG.

Mposidotroinon

Yryovpevteite 0Tt gioTe eE0IKEIMUEVOG [LE TIG 0N Yieg
Agrtovpylog TPV XPNGLOTOMGETE OLTOV TOV KIVNTHPOL.

O Ky poc, To EEOPTNHOTO KOt T 0EECOVEP TOL TPETEL VO,
YPMNOLULOTOLOVVTOL LOVO Y10, TO GKOTO Y10 TOV 07010 £XOVV
oyedlooTel.

IMa Adyovg guBHVIN G Yo TO TPOTOV Kat Yo AdYoVg Ac@aAeiog,
OTOLOONTOTE TPOTOTOINGT GTOV KIVITHPO 1 6T0 0EEGOVAP
TOV 1) o7oia VOEYXETOL VA EMNPEGTEL TV €VOVVT Y1 TO
TPOTIOV TPENEL VoL GLUPMVNOEL EK TOV TPOTEP®V LE TNV
€E0VGLO00TNEVT TEXVIKT] VTINPEGIO TOL KATAGKEVOGT.

INo 0mro@UYN TPOCOTIKOD TPUVRATIGHOD KoL
ROKPOTPOOETLOV KIVOVVOV:

*  Av o kvnpog eépetl miotonoinon ATEX, mpénet va
tonofeBolv pilTpa/cryactipeg ota oToe ££650V TOV
Kntipo.

Ot G1y0oTNPEG CLVICTMOVTOL ETIONG KoL Y10 GAAES
ePapUoYEG Yo peimon g EkBeong oto 06pvfo.

* IIpw and omowndnmote Sadikacio pvuOuong,
OTOGLVIEGTE TOV KIVITHPO. OO TOV 0EPAY®YO.

* IIpocéyete To xépra, T LOAMGE KOL TO POVYO. GOG - VO.
10, ST peite mavta ¢ andoTUCT ACPUAELNS OO TO
TEPLGTPEPOUEVO PEPT].

Zuvtpnon

* H cvvmipnon Kot ot EMoKELEG ALTOD TOL TPOIOVTOG
ATEX mpémet va mpoylotonotohvTol OTOKAEIGTIKG oo
€E0VG1000TNUEVO TPOCHOTIKG® LETH amd TIG EPYUCIES
QTEG TPEMEL VO, TPOLy LotomomBel dokin omovcio
@opTiov, Kabds kat petpnoelg Beppokpaciog (0rmg
QOIVETAL GTO GYNLLA), Ol OTOIEG TPEMEL VOL KOTOYPAPOVTOL
G€ £Vl UNTPOO.

Metd and dokiun amovsio optiov, dtépKeag 5 Aentdv,
n Beppokpacio empoveiog dev mpémel va veepPaivet To
aBpotopa + Beppokpocio teppdAiovtog, OTOL N
Oeppoxpacio weptPaiiovtog pumopet vo, kopaivetat amd 0
—40°C.

5016536

50165534

ATroppiyn
* H andpprymn avtov tov e£0mAGHoD Tpémet va. akoAovBel
T vopobBecio g avticTorymg xOpaG.
* 'O)eg 01 GLOKEVEG TTOV £YOVV VTTOGTEL (N, PBopd M dev
Aettovpyovv cwotd IIPEITEI NA ATTIOXYPONTAI
AIIO TH AEITOYPIIA.

revikéc Odnyisg yia tnv AopdAsia

T va petodel o kivouvog TpavHOTIGHMY, OO 6601
xpnoyomoody, eykadiotodyv, enickevdlovv, oAAalovv
eEapmpata 1 epydlovrol TAnciov Tov ev AOY® epyalreiov
TPEMEL VAL SLPACOVV KOl VO KATOVOT|GOVV TIG TOLPOVGES
odnyieg, TPOTOV TPOAYLATOTOMGOVY OTOLOONTOTE AT TIG
TOPOTOVED EVEPYELEC.

O ot6y06 pHog glvat va mapdyovpe gpyaeio mov oag fondodv
va gpydleote pe aopdiela Kot amodotikdtra. H miéov
ONLLOVTIKT GLOKEVT] 0oPaAEiag Y1 avTd To ckond elote
EXZEIZ. H gpovrtida kot 1 kakn kpion amotelodv v
KOADTEPT TPOGTOGIO OO TOVG TPUVLOTIGHOVG Agv glvat
dvvatdv va kahveBodv 6Aot ot Thavoi Kivdvvol 6to
@VALAS0 0VTo, aAAG TPpOocTAONGULE VO ETIONLAVOLLLE
HEPLKOVS ATd TOVG O GTLLOVTIKOVG,.

* H gykatdotacmn, n pubuen kot n xpnon ovtod Tov
NAEKTPIKOL epyareiov Ba mpémet va yivetatl povov omd
TIGTOMOMUEVOVS KOl EKTOOEVHEVOVS YEPIOTEG

* To gpyareio awtd Kot Ta EAPTNUATE TOL eV TPETMEL VAL
TpomomomBodv KTl KovéVe TPOTO.
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Mnv ypnoonoteite avtd to epyaireio av eépet {nuiec.

Av 1 OVOUOGTIKY TayVTNTO, 1] TTiEOoT AElTOVPYing 1 Ol
TPOEWOTOMNTIKEG EMYPAPEG KIVOLVOL TOV EPYArEioV dgv
glvat TAéov guavayvmoteg 1 EEKOAAGOLY,
OVTIKOTOGTOTE TIG GLLEGAL.

@ INo emmp660eTeEg TANPOPOPIES OYETIKG pE TNV

ao@aiero. oopPovievdeite:

* Alho £yYpoQa KOt TANPOQOPIEG TTOV GLVOSELOLY
avtd 10 gpyoieio.

e Tov gpyoddtn 60, T0 COUATEID, 1) KOL TOV EUTOPIKO
60.G GOALOYO.

* Mmnopeite vo AdPete TePIGGOTEPEG TANPOPOPIEG
GYETIKA LLE TNV OCQAAELD KOL TNV VYLEWVY OTNV
epyacio amd T akdAovOeg 16TOCENdEG:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Evpdmn)

Hapoyn aépa kKo Kivovvor 6OvVoEsg

.

O memieopévog aépag Uopel vo mpokaréoel coPapod
TPOVUATICUO.

K\etvete mdvrote v mopoyn aépa, amocTpayyiote Tov
€UKOUTTO COMVA 0 TEMEGUEVO AEPA KO
OTOGLVOEGTE TO £PYOLELD ATO TNV TTOPOYY| AEPA OTAY OEV
TO YpNOooTOLEite, TPV VO aAAGEETE eEapTrpaTa 1 OTav
TPOYULOTOTOLEITE EMOKEVEC.

[oté unv katevBovete aépo endvm o€ €0dgN o€
0TO10VONTOTE GALO.

Ot e0KOUTTOL GOAVES TOL TETAYOVTOL UTOPEL VaL
mpoKoAécovy cofapo tpavpatiopd. EAéyyete mavtote
Y10 EOKAUTTOVS COAVEG KOl GLVOEGLOVG e npie 1
XOAGPp®ON.

Mnv vrepPaivete ) péylot migon aépa 6,3 bar / 90

psig, N ekeivn mov opiletat oV TVaKida 6TOLYEI®V TOL
gpyaieiov.

Kivovvor epmhokng

.

Mnyv Anclalete 6ToV TEPIGTPEPOLUEVO UNYOVICUO
kivnong. [viypde, apaipeon Tpiymton KePAANg 1/ Kot
ekdopEg etvat duvatd va cupfoldv av xaAiapd povya,
YavTIO, KOGUUATO, 0EEGOVAP AULOD KOl PLOAALL SV
KkpatnBovV Hokpld omd To epyaeio kat To eEaPTHLATA
TOL.

Kivovvor amé Opadopata

Dopdte TAVTA YOOAA KOl LACKO TPOCHTOV 0vVOEKTIKA
GE KPOVGELS OTAV CLUUETEYETE GTN AlTovpyia 1| €loTe
KOVTA G€ AEITOVPYIEG EMOKEVAOV 1] GLVTIPTONG TOV
gpyadeiov, 1 6TaV ovTIKOOIGTATE TAPELKOLEVO GTO
gpyarelo. ZuVIGTAOVTOL YAVTLOL KO TPOGTOTEVLTIKOG
povyopoc.

Befoawmbeite 611 OAa To VIOAOUTTO ATOO GTO YDPO
PopoHV avOEKTIKO 6TV KPOVOT| TPOGTATEVTIKO
eEOmMAGNO Y10 TOL LLATLOL KO TO TPOSMTO. AKOUN Kot
HKpa Bpadcpoto HTopodV Vo TPOVIATIGOVY TOL LLATLOL
KO VO TPOKOAEGOLY TOQAMOT).

Bepoiwbeite 611 10 avtikeipevo mpog eneéepyosio etvar
GTEPEMUEVO LIE AGPAAELD.

Kivduvor yeipiopod

50

Y1epedOTE TO EPYUAEiO LE AoPAAELOL.

* BePoawwbeite 611 10 gpyodeio etvor mAnpmg

KV TOTTOM LEVO TPOTOV OLPOLPESETE TO EEAPTN LA
Agttovpyiog.

Tomobeteite mavrote ELEYYOVE PTAOKOPIGLOTOG
évapéng, dtakomng Aettovupyiog Ko EKTAKTNG OVAYKNG
07O Unydvnpo 6Tov TPOKELTOL Vo EVOOUAT®OEL 0
KynTipag/ o KvnTipog pomne.

Kivovvor amé 06puvpo

* Otvyniéc otabpeg BopHPov purmopei va Tpokarésovv

LOVIT o®AELD, 0KONG Kot GAAG TpOoPAaTO, OTMS
euPoéc. Xpnoyonoteite TPOGTUTEVTIKA Y10l TO QLTI
OMMG GLVIGTATAL OO TOV EPYOSOTY GAG 1] TOVG
KAVOVIGLOUS VYElNG KOl 0CQOAELNG TOV YDPOL EPYACILOC.

TMa vo amotpéyete Tig Un amapoitnTeg EVIGYVOELS TV
emumédmv BopvPov, B€ote Gg Aettovpyia Kot GuVTNPNOTE
70 gpyareio Kot EMAEETE, GLVTNPNOTE KOl
OVTIKOTOGTNOTE T EQPTNHOTO KOL TO AVOADGILLO,
GOLO®VA LLE TO TOPOV EYYEPIOI0 0dNYIDV,

Kivduvvor 610 y®po gpyociag

* OMoOnoelc (YMotprpata) / GKovvToveANHaTe, /

TTMOGELG, OTOTELOVV KVPLES OLTieg cOPapov
Tpovpatiopov 1 Bavatov. [lpocéyete Tov
TEPLIGGEVOVEVO EVKAUTTO GOAVO TTOL OLPTVETOL GTHV
EMPAvELD BAdIoNG 1| EpYACiaC.

Mnv eionvéete okovn 1 avabopdoets Kot uny yepileote
amdPAnTa g dadikaciog epyasiog, To omoia glval
duvartd va TpokaAEcovy TpofAnpota vyeiog (..
KapKivo, cuyyeveic avopaiies, dobuo 1/ Kot
deppatitideg). Xpnoonomote eEomAiopd eEd@bnong
OKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO OVOTVELGTIKO EEOTAIGLLO
otav gpydlecte [le VAIKA To 0Toia Tapdryouv
OLEPOLETAPEPOLEVO COUATIONWL.

H ox6vn mov mapdyetat ond appofoir], Tpovicua,
Agtavon (tpdyopa), dStdtpnomn Kot GAAES
KOTOUOKEVAOTIKEG OPOCTNPLOTNTEG LLE NAEKTPIKE I}
TVELLLOLTIKG EpYOLELD TEPLEYEL YNLUKEG OVGIES YVMOTEG
otV [Tolteia g Kotpdpvia yio tpdkAnon Kopkivov
N YEVETIK®V OVOUOALDV (GUYYEVOV SLOUOPTIDV
dlamAdcemv) 1| GAAES ovamapoyoykég PAAPEC.
Opiopéva TOPAdEYLLOTO QVTMV TOV YNUKOV 0OVGLOV
elvat Ta e€ng:

* MoAvBdog amd Bapés e Pdon poéivBoo

* Tovpro KPLOTOAMKNG GIMKOVIG KOl TGIUEVTOL Kab
GALo. TPOTOVTO TOLYOTTOU0G

* ApceviKd Kot YpOULO 0o YNUKA eneEePYACUEVO
KOLOVTGOVK

O «ivdvvog Tov dtatpéyete amd ovTéS TIg ekBEGELG
TOIKIAEL, AVAAOYO LLE TO TTOGO GLUYVA KAVETE 0LTO TOV
Tomo gpyaciag. ['a ™ peioon g ékBeong oag 6" avtég
TIG YMUIKEG ovoiec: epydleote o€ KaAd aeptlopevo ydpo
Kot epyalecte e eYKEKPLUEVO EEOTAMGHO aoQaAelag,
OTMG e LACKES Yol TN GKOVN OV givarl £101KA
OoYEOLOCLLEVEG VO PIATPAPOLV LIKPOCKOTIKA COULATIONW.

Yvveyiote pe mpocoyn o€ mepPdAlovta pe to omoio dev
elote eotkeimpévog/n. Na €xete eniyvoon Tov
EVOEYOLEVOV KIVOLVMV TOL SILOVPYOVVTOL OO TNV
€pYaCLOKN oag dpactnptotntae. Avtd To epyoleio dev
glval LOVOUEVO Y10 TEPITTAOGELS EMAPNG LLE TNYEG
NAEKTPIKNG EVEPYELNG.
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MHN AITIOPPIHITETE - AQXTE XTO XPHXTH

MAnpo@opieg ioTtotroinong ATEX
Opiouo¢ kwodikou ATEX

O kwowkog ATEX givan o e€njg:

@ 11 2GD ¢ T6 1IC T85°C

Ieprypaon Ty Opiopog
Xuykpdmpa 11 Buopnyavia
eEomAiopon EMPOVELNG
Katnyopia 2 YynAo eninedo
E&omliopov TPOoTaciog
Opéoa IT o meployn |
(aépro)
e mepLoym 2
(aépro)
* meployn 21
(oxdvn)
o meploym 22
(or6VN)
Atpodcearpa G Atpodcoaipo mov
mepéyel Aépuo,
Atpodgn
Exvepopota
D ATuo6GQAIpO TOV
TEPLEYEL ZKOVN
YyedopHog c Acopdlela
acpaAeiog KOTOGKEVNG
Ouéda aepiov IC Yopoyovo/
AKeTVAEVIO
1B ABvrévio
Méy. Beppokpacia T1=450°C
emoaveiog o T2 = 300 °C
atpoéseapa .
Agpiov T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Méy. Bepprokpacia TMopoadelypota
EMPOVELDG o€ Bepokpacidv:
aTHoOGPaPA T85 °C
XKOVNG
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240°C
Ospuokpacisc

* H péyiom Beppoxpacio meptBAAAOVTOS YDPOL Yo TNV
omoia oyveL 1| motomoinor givat 40°C.

* 40°C elvar emiong n péyrom emrpendpevn Beprokpacia
TOV TEMEGUEVOL OLEPO OTAV EIGEPYETUL GTO TPOIOV.

* Av 1o Tpoidv gykabicTtotol g vov e£omAoud,
OAOKANPOG 0 EOMAMGUOG TPETEL VOL AVTIGTOLYEL OTIG
odmyieg 2014/34/EE.

* BePoawwbeite 0Tt 0 TEMESUEVOG AEPOC EKTANPDOVEL TIG
OTOLTNOELS TOLOTNTAG og (Katnyopleg mototntag 2.4.3.
xat 3.4.4 avtiotoyya 3.5.4 cOuemva pe to ISO/DIS
8573-1).

o Mnv vrepPaivete ™ péytom mieon tov 6,3 bar, 1§ avVv
OV AVOQEPETOL GTNV TvaKkido Tov Tpoiovtog. H
vrépPacn g mieong Aettovpyiag umopet va avénoet
Oeppoxpacio empaveiog Ady® vVYNAOTEPNG TAXVTNTOG
TEPLOTPOPNG KOl TO TPOTIOV pmopet va yivert myn
avaoeleing.

Kararaén Ex

Av 10 Tpoidv amotedel pépog piag dtdTaéng, 6mov o
ototyeia £xovv dropopetikn Kotdtaén Ex, 1o ototyeio pe to
yopunAdtepo eninedo acedieiog kabopilel Ty katdran Ex
0AOKANPNG TG dtdTagng.

Odnyisg yia tnv amorpomn eKpRéswv

KaBapiotnra

* dpovriote T0 TPOIOV VO givar kaBapd amd ooV Kol
akobopcies, MOTE Vo 0moQEVYETAL 1] AVENUEVT
Oeppoxpacio Tov TPPEN KAt TNG EMPAVELNS.

* Av ypnowomnoteite cryaotipa: Befaimbeite 6T £xet
gykartactadel £vag oryactipag e opdon
QU tpopicpatog otny €080 0€pa, MOTE Vo PNV
€16€A00VV 670 YOPp® TTEPIPAALOV cOUATIOW TOV
OeppavOniay Ady® Tp1png.

Xpnon
* BePawwbeite 011 10 MPO1dV £ivoarn yelwpévo 6To
16odvvapkd cHoTNHE HECLEVONG TOL GLVEPYELOL, Yia
mapadeypua HEGM KATAAANA®V e€opTnudtmy, Omng glvat
01 EDKOUTTOL COANVEG KOl Ol GUVOEGELG TEMIEGUEVOL
oépal.

* Eivar ev8dvn tov katackevoot va PePaiwbet 6Tt OAa Ta
€EQPTNLLOTA TTOL EVOEYETOL VO XPELOGTOVY Y10l TO TPOTOV,
OGS T KAEWOLY KO Ol GUVOEGELG ALEPTL, GULLILOPPOVOVTUL
LLE TOVLG EYYXMPLOVG KAVOVIGLOVG AGOUAELNS Yi0 TOV
€EOTAIGLLO OV YPNCUYLOTOLEITOL GE SVUVITIKA EKPNKTIKA
nepPaAlovTa.

XpNOINEG TTANPO@OPpPIiEG
Xwpa mpoéAsuong
Hungary

lNveuvuarika dikaiwuara

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730
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Me v emevAasn Tovtog StKodLaTos. ATayopevetal Kabs
1N €£00VG1000TNHEVN YPNOT 1] AVTLYPOPY| TOV TEPLEYOUEVOV
N HEPOLS TOVG. AT 1GYVEL 1IMG Y10l TOL EUTOPIKA G LLOLTOL,
TIG ETOVLUIEG LOVTEA®MVY, TOVG 0PLOIOVS OVTOAAUKTIK®Y KoL
T oxedoypappato. Xpnolponoteite LOVo eYKEKPLUEVA
avtoAloktikd. Onowadnmote {npio 1 Suchertovpyio AOY® Un
EYKEKPYUEVOV OVTOAAOKTIKOV OgV KOADTTETOL OTd TNV

Eyyomon 1 tv Evbovn ywa ta [poidvra.

Tekniska data
Tekniska data

Luftflode vid max effekt (1/s) 8.1
Luftfléde vid max effekt (cfm) 17.1
Mairkhastighet, (rpm) 340
Max uteffekt (kW) 0.37
Max uteffekt (hk) 0.5
Min startmoment (Nm) 40
Min startmoment (ft.1b) 30
Utgéangsaxel (mm)

Utgangsaxel (tum) 5/8"-16 UNF
Stallmoment (Nm) 45
Stallmoment (ft.Ib) 33
Vridmoment vid max effekt (Nm) 22.3
Vridmoment vid max effekt (Nm) 16.4
Vikt (kg) 1.5
Vikt (Ib) 3.31
IP-klassning

IP-klassningen for luftmotorer avser det mekaniska hdljet en-
ligt standarden IEC 60529. IP-klassningen tdcker inte korro-
sionsmotstand eller andra vétskor &n rent farskvatten.

P
P66

Deklarationer

EU FORSAKRAN OM INBYGGNAD OCH

EG-DEKLARATION OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, forsdkrar under eget
ansvar att denna produkt (med namn, typ och serienummer,
se framsidan) uppfyller f6ljande vésentliga krav i maskindi-
rektivet 2006/42/EG, och far inte tas i bruk forrdn den slut-
liga maskinen, i vilken den ska inforlivas, har forklarats vara
i 6verensstimmelse med det direktivet. Det uppfyller dven

foljande direktiv:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

52

Tillimpade harmoniserade standarder:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

Den relevanta tekniska dokumentationen har sammanstallts
och meddelats enligt Maskindirektivet 2006/42/EC del B i
Bilaga VII och ATEX-direktivet 2014/34/EU Artikel 13 (1)
b) ii i anmélt organ SP (EU-identifikation No 04 02) i
Sverige. Myndigheter kan begéra den tekniska filen 9836
4610 00 for ATEX-direktivet 2014/34/ EU fran:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Utfardarens underskrift

—ef—

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som ar kénd for staten Kalifornien for att orsaka
cancer och fosterskador och annan reproduktiv skada.
For mer information gé in pd www.P65Warnings.ca.gov

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for
elchock, brand, svara personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

Termen "elverktyg" i varningarna syftar pa ditt strom-
drivna (med sladd) elverktyg eller batteridrivna (slad-
dlost) elverktyg.

/\ VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter
avseende installation, drift och underhall skall alltid
atfoljas.

OBS Produkten far endast installeras, anvdndas och servas av

behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Ytterligare sikerhetsregler:

» For att reducera risken for skador maste alla som anvén-
der, installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pa
eller arbetar néra detta verktyg ldsa och forsta dessa in-
struktioner innan de genomfor ndgra sddana uppgifter.

* Var mélséttning &r att producera verktyg som hjélper dig
arbeta sékert och effektivt. Den viktigaste sdkerhet-
sanordningen for denna malsdttning och alla verktyg &r
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Safety Information

du sjdlv. Skotsel och gott omddme ar det bésta skyddet
mot skador. Alla tdnkbara risker kan inte tdckas in hér,
men vi har forsokt att ta upp de viktigaste.

» Endast kvalificerade och utbildade operatdrer ska in-
stallera, justera eller anvénda detta verktyg.

* Detta verktyg och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte detta verktyg om det &r trasigt.

* Om verktygsuppgifterna eller varningsskyltarna pa verk-
tyget inte dr lasliga eller lossnar ska de bytas omedelbart.

For ytterligare siikerhetsinformation ber vi er ta del av
foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med detta
verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschférbund.

* Ytterligare hilso- och sékerhetsinformation kan erhallas
fran foljande webbplatser:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Anvéndningsdeklaration

Denna motor dr avsedd att byggas in i en fast eller rorlig
maskin. Den dr antingen enbart avsedd for rotation at vanster
eller reversibel rotation och ska endast monteras i fldnsen
eller den gingade nosen, beroende pa modell. Fér ej anvin-
das till andra andamal. Endast for yrkesmassigt bruk.

Risken for att motorer ska utgdra antdndningskéllan i en po-
tentiellt explosiv milj6 dr extremt liten. Anvédndaren &r
ansvarig att bedoma riskerna for hela den maskin ddr motorn
monteras.

Produktspecifika anvisningar

Installationsdiagram

Icke-reversibel motor

2
L]

C

O,

A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

A
1 |
+
| i
1
'

5015476

Ansluta tryckluftstillforseln

Nir tryckluften &r ansluten till inloppet, &r rotationsriktnin-
gen den som visas i figuren nedan. Om utloppsluften ska
ledas bort via ror, ska en slang kopplas till utloppet.

5015474

Markerade punkter

Foljande markerade punkter pa motorn kan bli mycket varma
under drift: Bilden visar varma punkter for specifika mod-
eller:

 Tatningsring pa den utgdende axeln (A, B, C)
* Fog mellan framdel och kuggkrans (A, B)
* Nyckelgrepp (A, B)

10829259531

De hogsta temperaturerna uppstar nar motorn kors pa fullt
tryck utan belastning. Med stigande vridmoment minskar
tryckluftmotorns rotationshastighet och dairmed tempera-
turen.

Varning

Tillse att operatdren har last och forstatt denna instruktion in-
nan motorn anvénds.

Motorn och dess tillbehor far endast anvédndas for avsett dn-
damal.

Av sikerhetsskél méste varje modifiering av motorn och dess
tillbehor, som kan paverka produktsidkerheten, godkénnas av
tillverkarens tekniskt ansvarige.

For att undvika personskador och skaderisker vid an-
vindning under lang tid:
* Om motorn dr ATEX-certifierad, maste filter/ljudddm-
pare monteras i motorns utloppsportar.

Ljuddampare rekommenderas ocksa for andra tillamp-
ningar for att minska bullerexponeringen.

» Koppla bort motorn fran luftledningen innan justering
gors.

+ Akta hiinder, har och l6sa kliddesplagg — se upp for
roterande delar.
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Underhall

» Underhéll och reparationer av detta ATEX-verktyg far
enbart utforas av godkénd personal, efter vilket ett obela-
stat test och temperaturmétningar maste utforas pa mark-
erade punkter (visas pa figuren) och dokumenteras i ett
protokoll.

Efter ett 5S-minuters obelastat test far yttemperaturen inte
vara hogre 4n summan av + omgivningstemperatur, dir
omgivningstemperaturen kan variera mellan 0 — 40°C.

s016536

0165534

Bortskaffning

» Kassera utrustningen i enlighet med nationell lagstift-
ning.

* Alla skadade, mycket slitna eller felaktiga enheter
MASTE TAS UR BRUK.

Allmédnna sakerhetsforeskrifter

For att reducera risken for skador, maste alla som anvander,
installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pé eller ar-
betar néra detta verktyg ldsa och forsta dessa instruktioner in-
nan de genomfor ndgra sadana uppgifter.

Var malsittning ar att tillverka verktyg som hjdlper dig ar-
beta sikert och effektivt. Den viktigaste sdkerhetsanordnin-
gen for denna malséttning och alla verktyg ar du sjélv. Skot-
sel och gott omddme &r det bésta skyddet mot skador. Alla
tdnkbara risker kan inte tdckas in hir, men vi har forsokt att
ta upp de viktigaste.

 Endast kvalificerade och utbildade operatorer ska in-
stallera, justera eller anvédnda detta verktyg.

* Detta verktyg och medféljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte detta verktyg om det &r trasigt.

* Om maérkvarvtalet, driftstrycket eller varningsskyltarna
pé verktyget inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas
omedelbart.

@ For ytterligare sikerhetsinformation ber vi er ta del
av foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med
detta verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschfor-
bund.

 Ytterligare information om yrkesrelaterad hélsa och
sikerhet kan erhallas pa foljande webplatser:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
» Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

+ Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskdllan nar det
inte anvénds, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

» Rikta aldrig luftstrdlen mot dig sjélv eller andra.

» Snértande slangar kan orsaka allvarliga skador. Kon-
trollera alltid om slangar eller kopplingar ar skadade
eller 16sa.

 Lat inte lufttrycket overstiga 6,3 bar/90 psi, eller det
tryck som anges pa verktygets markplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

+ Hall undan for den roterande drivspindeln. Kvdvning,
skalpering och/eller skérsar kan uppstad om 16shdngande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte hélls
borta fran verktyg och tillbehor.

Kringflygande foremal

* Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i nérheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhalls eller verk-
tygstillbehor som byts ut. Handskar och skyddsklader
rekommenderas.

 Se till att alla i omradet anvénder slagtaliga skyddsglaso-

gon och ansiktsskydd. Aven sma partiklar kan skada
Ogonen och orsaka blindhet.

» Se till att arbetsstycket dr sdkert fastspant
Risker vid anvindning
» Klam fast verktyget ordentligt.

» Sékerstdll att verktyget &r helt stilla innan du tar bort ar-
betsstycket.

* Montera alltid reglage for start, stopp och nédstopp pa
den maskin dar motorn monteras.

Risker vid buller

» Hoga bullernivier kan orsaka permanent horselnedsat-
tning och andra problem som t.ex. tinnitus. Anviand
horselskydd som rekommenderas av din arbetsgivare
eller foreskrifterna for arbetarskydd.

» For att forhindra onddig 6kning av bullernivan; hantera
och underhall verktyget och vilj, underhall och byt till-
behor eller forbrukningsdelar i enlighet med instruktion-
shandboken.
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Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

* Undvik att inandas damm eller andra dngor eller att
hantera rester fran arbetsprocessen som kan orsaka sjuk-
dom (t.ex. cancer, fosterskador, astma och/eller hudin-
flammationer). Anvind dammutsug och andningsskydd
nér du arbetar med material som producerar luftburna
partiklar.

* En del damm som skapas av motorbldstring, -sagning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Néagra exempel pa dessa kemikalier &r:

 Bly fran blybaserad méalarfarg

+ Kuistallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfér den hér typen av arbeten. For att reducera din
exponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vél ventil-
erat utrymme och arbeta med godkéand sékerhetsutrust-
ning, sdsom andningsmasker som ar speciellt utformade
for att filtrera bort mikroskopiska partiklar.

* Var forsiktig i okénda miljoer. Var medveten om
tankbara risker som skapas av ditt arbete. Detta verktyg
ar inte isolerat fran kontakt med stromkaéllor.

KASSERA INTE — GE TILL ANVANDAREN

ATEX-certifiering
ATEX-kodens definition

ATEX-koden ér:

@ 11 2GD ¢ T6 IIC T85°C

Beskrivning Virde Definition
Utrustningsgrupp 11 Ytbehandling
Utrustningskategori 2 Hog skyddsniva
Grupp II * zon 1 (gas)

* zon 2 (gas)
* zon 21 (damm)

e zon 22 (damm)

Atmosfar G Atmosfar som in-
nehaller gas, angor
eller dimma

D Atmosfar som in-
nehaller damm

Sékerhetskonstruk- ¢ Konstruktionssak-

tion erhet

Gasgrupp 1c Vite/ Acetylen

1B Etylen

Definition

T1=450°C
T2 =300°C
T3 =200°C
T4 =135°C
T5 =100°C
T6 = 85°C

Max yttemperatur i Example tempera-
Damm atmosfar tures:

T85°C

T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Beskrivning Virde

Max yttemperatur i
Gas atmosfar

Temperaturer

* Den hogsta omgivningstemperaturen certifieringen géller
for ar 40°C.

* 40°C ar dven den hogsta tilldtna temperaturen for tryck-
luften nédr den kommer in i produkten.

¢ Om produkten dr monterad i annan utrustning maste hela
utrustningen uppfylla riktlinjerna enligt 2014/34/EU.

» Kontrollera att tryckluften uppfyller vara kvalitetskrav
(kvalitetsklasserna 2.4.3 och 3.4.4 respektive 3.5.4 enligt
ISO/DIS 8573-1).

 Lat inte lufttrycket 6verstiga 6,3 bar eller det tryck som
anges pa verktygets markplat. Om drifttrycket 6verskrids
kan det 6ka yttemperaturen p.g.a. hdgre rotation-
shastighet och produkten kan bli en antindningskalla.

Ex-klassificering

Om produkten &r en del av en montering dir komponenterna
har olika Ex-klassificeringar, anger komponenten med den
lagsta nivan, den Ex-klassificering som géller hela montaget.

Undvika explosioner

Renlighet

 Se till att produkten halls ren fran damm och smuts for
att forhindra att lager- och yttemperaturen dkar.

* Om du anvénder en ljudddmpare: Kontrollera att en ljud-
dédmpare med filtreringseffekt vid luftutloppet installeras,
for att forhindra att eventuella partiklar som upphettats
av friktionen, hamnar i den omgivande atmosfaren.

Anvéandning

+ Se dven till att produkten jordas till potentialutjamn-
ingssystemet i verkstaden, exempelvis genom lampliga
tillbehor sasom slangar och tryckluftsanslutningar.

© Chicago Pneumatic - 6159926740 55



Safety Information

Air motors

» Det dr anvandarens ansvar att se till att produkten och
alla eventuella tillbehor, sasom nycklar och luftanslut-
ningar, foljer de nationella sékerhetsforeskrifterna for
utrustning som skall anvéndas i potentiellt explosiv at-
mosfar.

Anvandbar information

Ursprungsland
Hungary

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Med ensamritt. All obehérig anvéndning eller kopiering av
innehéllet eller del ddrav ar forbjuden. Detta géller sérskilt
varumirken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvénd bara godkinda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvédndning av icke godkénda delar ticks inte
av garanti eller foretagets produktansvar.

TexHnyeckue gaHHbIe

TexHu4Yyeckue xapaKkmepucmuku

IToTok Bo3myxa Mmpu Makc. BBIXOJHOM 8.1
MOIITHOCTH (J1/C)

IToTok BO3/yXa P MaKC. BEIXOTHON 17.1
MotHOCTH (KyO (1/MHH)

Jomyctumoe 9uciio 000poToB (00/MuUH.) 340
Makc. BBIXOIHasE MOIITHOCTH (KBT) 0.37
Makc. BBIXO/IHAsE MOIITHOCTH (J1.C.) 0.5

MuH. HauanbHbIA KpyTsamuit Moment (Hm) 40

MuH. HavaIbHBIA KpyTsIui MmomMeHT (pyT- 30

bynr)

BrrxoaHo Bai (MM)

5/8"-16 UNF

3anaHHbIi KpyTsmii MoMeHT (Hwm) 45

BrixoHOI Ban ([101MBI)

3anmaHHbIi KpyTAmmii MoMeHT (GyT-pyHT) 33

KpyTsmmit MOMEHT ITpH MaKc. BEIXOTHON 22.3
motrHocTH (Hwm)

KpyTsmuit MOMEHT ITpU MaKcC. BBIXOTHON 16.4
MomHocTH (QyT-DyHT)

Bec (kr) 1.5
Bec (¢ynHTHI) 3.31

Knacc 3awyumsi IP

Knacc 3amuts! [P mHeBMoiBUTaTeneit OTHOCUTCS K
MeXaHH4ecKoMy Kopmycy coryacHo cranaapty IEC 60529.
Knacc 3amutsel [P He BKITIOYaeT KOPPO3UOHHYIO CTOHKOCTh
WM JII0OBIE )KUIKOCTH, KPOME YHCTOM MPECHOM BOJIBI.

P
P66

Oeknapauunn

HAEKITAPALINSA EC O BCTPAUBAHUN
OBOPY/[JOBAHWA U OEKITAPALIUA EC O
COOTBETCTBUU

Komnanus CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, ¢ monHoi
OTBETCTBEHHOCTBIO 3asBIISIET, UTO TAHHOE U3/IEIHE
(HaMMEHOBaHUE, THUIT U CCPUIHBII HOMEP KOTOPOT'O YKa3aHbI
Ha TUTYJIBHOM JIUCTE) YAOBJICTBOPSIET CICIYIONIIM BaXKHBIM
TpeOoBaHUAM JIUPEKTUBBI 110 MAIIUHHOMY 000PYIOBaHUIO
2006/42/EC u He TOIHKHO BBOAMTHCS B IKCIUTYaTAIIHIO JI0
TEeX TOp, ITOKa He OyIeT 3asiBIIEHO, YTO KOHEYHOE
00opyIoBaHKE, B KOTOPOE OHO JIOJDKHO OBITH BCTPOCHO,
COOTBETCTBYET MOJIOKEHUSAM JaHHOH TUpeKTUBBL. OHO
COOTBETCTBYET MOJIOKEHUSAM CIeTyIonuX JnpeKTuB:
2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7), 2014/34/EU

Bbutn npuMeHEeHB! Ceyo1e COrJIaCOBaHHbIE CTAaHAAPTHI:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

CoOTBETCTBYIOIIAS TEXHUYECKAs! JOKYMEHTAIHs Oblia
COCTaBJICHA U NIepelaHa B COOTBETCTBUU C JIMpEeKTUBOM 11O
MamuHHOMY 00opynoBanuio 2006/42/EC, yacts B
npuitoxkenust VII u upexrusoit ATEX 2014/34/EU, crarbs
13 (1) b) ii, B HOTH(UIMPOBaHHBII opraH SP
(nnentudukanmonnslit Homep B EC: 04 02) B I1IBerun.
OdunnanbHbIe OpraHbl MOTYT 3aIPOCUTh TEXHUIECKUH (aiiin
B Oymaxkroit popme 9836 4610 00 mst Jupexktuser ATEX
2014/34/EU:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Ilonammce 3asBUTEINIS

—ef—

Eepasulickoe coomeemcmeue

PezuoHanbHblie mpeboeaHus
/\ MPEAYNPEKIEHUE

B nporecce ucnonb30BaHus JAHHOTO NIPOAYKTa
CYIIECTBYET ONACHOCTh MOJIBEPTHYThHCS BO3EHCTBUIO
XMMHYECKHX BEIIECTB, B YACTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPHIH,
COTJIACHO JIaHHBIM, UMeroIuMcest B mrate Kanmudopaus,
BBI3BIBACT PaKOBbIC 3a00JICBAHSI, BPOXK/ICHHbIE
ne(eKTsl pa3BUTHS WIIN APYTHUE MTATOIOTHA
PETPOTYKTHBHOM cUCTEMBL. boree mompobHas
nHpOpMaNKs IpeAcTaBICHA Ha BeO-caiiTe

www.P65Warnings.ca.gov
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Be3onacHocTb
HE BBbIBPACBIBATH — IMEPEJIATH I10JIb30BATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BceMH
npeaAynpe;xAeHusIMH 1o O0ezonacHoi padore,
HHCTPYKIHUAMY, HIUTIOCTPALUSMHA 1
cnenupUKALUIMHI, KOTOPbIe MOCTABJISIIOTCS BMecTe
€ JAHHBIM 3JIeKTPOMHCTPYMEHTOM.

HecoOuntoieHne nprBeIeHHbIX HUKE HHCTPYKIUN
MOKET IPHBECTH K TOPAKCHHUIO ICKTPUUCCKUM TOKOM,
oXapy, MaTepuallbHOMY YIIepOy H/WIIN cepbe3HOH
TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeAyNnpeskAeHUs] U HHCTPYKIMH 15
crpaBKM Ha Oyayuiee.

[Tonatue "MexaHU3UPOBAHHBIH HHCTPYMEHT" B
MIPEAYNPEKACHUIX O3HAYAET Balll pabOTaIOIIUI OT CeTH
(IpOBOJIHOI) MM OT aKKyMyJsiTopa (0ecripoBOIHON)
MEXaHU3UPOBAHHBII HHCTPYMEHT.

/\ IPEJYTIPE:KIEHUE Heo6xommmo
HEYKOCHUTECJIbHO COﬁJ’IlOZIaTl) BC€ MECTHbBIEC
3aKOHOAATEC/JIbHO 3aAKPCIVICHHBIC MTPaBUJIa TEXHUKH
6630H3CHOCTI/I, Kacarmuecd yCTaHOBKH,
3KCHleaTaIIHH n TeXOﬁCJIy)Kl/IBaHI/ISl.

YBEJJOMJIEHHE JlanHO€ YCTPOMCTBO JOIKHO
YCTaHaBIIMBATHCS, SKCILIYaTHPOBATLCA M 00CITYKHUBATHCS
TOJIBKO KBaTH()UIUPOBAHHBIM IIEPCOHAIIOM B
IMPOMBIIIJICHHBIX YCJIIOBUAX.

JononnuTe/ibHbIE NPABUJIA TEXHUKH 0€30IACHOCTH:

* UT0OBI CHU3UTH PUCK MOIYIECHUS TPABMBI, BCE JINIIA,
3aHATBIE B MMPOLIECCE IKCILTyaTallH, YCTAaHOBKH,
PEMOHTa, TEX00CITy)KUBAHUS, 3aMEHBI IIPUHAJIEKHOCTEH
JAHHOTO MHCTPYMEHTA WIN paboTaroIue BO3Je HEero,
JIOJDKHBI TPOYECTh U YCBOUThH HACTOSIIIIUE HHCTPYKIIUU
riepe/t BHIIOJIHEHWEM JTF000H M3 yIIOMSHYTHIX 33/1a4.

* JlaHHBIA HHCTPYMEHT OMOTAeT padoTaTh dH(HEKTUBHO C
COOJTIOZICHHEM BCEX MPABUI TEXHUKH O€30IIaCHOCTH.
CambIii BaKHBIHA (DaKTOP MIPH JOCTIDKESHUH ATOH eI U
3ammure modoro uHCTpyMeHTa — Bbl CAMU. Bama
OCMOTPHUTEIBEHOCTD U NIPAaBUJIbHAS OLIEHKA PUCKOB — 3TO
JIydiias 3aiiyTa OT TpaBM. B HaCTOAIIEM JTOKYMEHTC
HCBO3MOKHO OXBAaTUTh BCEC BEPOATHBIC OITACHOCTHU, HO
MBI I10CTapaIUCh OITUCATh HEKOTOPbIe HanboJiee BaXKHbIE
U3 HUX.

* TIpou3BOJNUTH YCTAHOBKY, PETYIHPOBKY U
IKCIUTYaTAIMIO JaHHOTO MEXaHU3UPOBAHHOTO
HWHCTPYMEHTA Pa3peliaeTcsi TOIbKO
KBATU(UIUPOBAHHOMY 1 O0YICHHOMY TTEPCOHATY.

 3anpemaercst MOAU(UIMPOBATH IaHHBIA HHCTPYMEHT U
€ro NPUHAJISKHOCTH KaKHUM-JIH00 00pa3oM.

* B ciydae moBpexieHus JaHHOTO HHCTPYMEHTA €TI0
HCIIOJIb30BAHHE 3AIIPEIIEHO.

* Ecnu stukerka ¢ undopmanumeit 00 ”HCTpyMEHTE WITH C
MIpeAyNpEeTUTEIbHBIMI 3HAKaM1 Ha KOPITyce
WHCTpYMEHTA CTaja Hepa30opUYMBOil MIIN OTKJICHIIACh,
0e3 npoMe IeHNsI 3aMEHUTE ee.

JononnuTesibHasi UH(pOPMAaLUs 110 TEXHUKE
Oe3omacHoCcTH:

» Jlpyrue JOKyMeHTHI 1 HH(POPMANHs, HaXOSIIHECS B
YIaKOBKE C JAHHBIM HHCTPYMEHTOM.

* Baru pabotonatens, mpocoro3 u/uian oTpacieBas
accoruarusi.

 JlomonHuTenbHass HHGOPMALHS IO OXpaHe TPyAa U
TEeXHHKE 0E30MaCHOCTH MPEICTABICHA Ha CJIC/IYFOIIIX
BeO-caliTax:

* https://www.osha.gov/ (CLLIA)
* https://osha.europa.eu/ (EBporma)

MpednucaHue rno ucnosib308aHUIO

JlaHHBII qBHTATEIb IPEIHA3HAYCH JJIsI BCTPABaHHS B
CTallMOHAPHOE MJIM JIBIDKYILEeeCs ycTpoiicTBo. OH
UCIIONB3YeTCs JIMO0 TOIBKO IJIsL IPABOTO BPALIEHHs, THO0
TOJIBKO JUIS JIEBOTO BPAILICHHUS, WU ISl PEBEPCHBHOTO
BpallCHUSA U IIPpU HCOGXOI[I/IMOCTI/I JOJDKEH yCTaHaBJIMBaTbCA
TOJILKO Ha (JIaHLIEBBII WK pe3b00BOil HakoHeuHHK. Jro6oe
Jpyroe UCIOJIb30BaHUE 3anpeiieHo. ToabKo s
po(eCCHOHANBEHOTO UCTIOJIB30BAHMSL.

Puck Toro, 9To ABUTATEIN MOTYT CTaTh UCTOYHUKAMH
BO3TOPaHUs MMOTEHIIHATFHO B3PBIBOOMIACHOH aTMOC(heEpHI,
ype3BbIuaiiHo Madl. [lonb30BaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTH 32
OHeHKy pI/ICKOB, CBA3aHHBIX CO BCEM yCTpOﬁCTBOM, B
KOTOpOC JOJIDKCH BCTpaI/IBaTLCH JBHUTATCIIb.

Ocob6ble uHcMpyKyuu no ycmpolicmey

Cxema ycTaHOBKMU

HepeepcuBHblii nBUrarens

A B (o}
| D—
©
1
i
___
A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

5015476

MoncoeauHeHue NUHMK Nogaym cXKaToro
BO3ayxa

[Ipu moacoeAMHEHUH JIMHUY [TOIa4YH C)KATOr0 BO3IyXa K
BXOJITHOMY OTBEPCTHIO HAIIPABIICHUE BPAILICHHUS
COOTBETCTBYET MOKA3aHHBIM Ha PUCYHKE HU)KE BapUAHTAM.
Ecmu HeoOxoauMo 06ecreunTh 0TBO] OTPAOOTAHHOTO
BO3/yXa, CIICAYET MOJCOCAUHUTD IIIAHT K
COOTBETCTBYIOIIEMY BBIXOJHOMY OTBEPCTHIO.

Y
J

5015474
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Touku HarpeBa

Bo Bpemst paboTHI 10 BEICOKUX TEMIIEPATyp MOTYT
HarpeBaTbecs CIeyIONINe KOMIIOHEHTHI ITHEBMOIBUTATEIIsI.
Ha m300pakxeHnu moka3aHbl TOYKH HArpeBa KOHKPETHBIX
MOJIENEN.

* YIUJIOTHUTENBHOE KOJIBIIO0 Ha BEIXOAHOM Baiy (A, B, C)

» CoenMHEHUE MEXKY IIEPEIHEH YaCThIO M KOJIBIIOM
penykropa (A, B)

» T'onoBka xiroua (A, B)

10829259531

CaMpbl€ BBICOKHE TEMIIEPATYPbl BOSHHUKAIOT, KOTI'Zla ABUTATCJIb
paboraer npu NoyHOM JaBieHun 0e3 Harpysku. C
YBEIMYECHUEM KPYTALIEr0 MOMEHTa YMEHBIIAETCSI CKOPOCTh
BpaleHNsI THEBMO/IBUTATEIIsl M TEMIIeparypa.

MpeanynpexpeHue

Hepez[ HCITIOJIB30BAHHUEM 3TOT'O ABHUI'aTCIIAI O3HAKOMBTECCH C
UHCTPYKIUAMMU I10 DKCILUTyaTaluu.

I[BI/IFaTCIH), JOIIOJTHUTCIIBHOC 060pyHOBaHI/I€ u
MPUHAIICIKHOCTU K HEMY NOJIKHBI UCTIOJIB30BATHCA TOJIBKO
10 CBOEMY HA3HAYCHUIO.

Jlnst Haie)KHOCTH ¥ O€30MaCHOCTH ABUTATENS MU
JIOTIOTHUTEIBHOTO 000py10BaHMS TI00BIe KOHCTPYKIIMOHHBIC
HM3MEHEHHs, KOTOPhIe MOTYT MOBJIHATH HA €ro HaJIeKHOCTH,
JIOJKHBI OBITH COTJIACOBAHBI C TEXHUUECKUM
MIPEICTABUTENIEM TPOU3BOAUTEINS.

Yro0bl n30eKaTh TPABMBbI U 10JITOBPeMeHHbIe PUCKHU:

* Ecnu neurarens npouen ceprudukanuio ATEX, Ha ero
BBIXOJIHBIE OTBEPCTHS TOJDKHBI OBITh YCTaHOBIICHBI
GWIBTPBI / TIYNINTEIH.

['mymmrenn Takke peKOMEHTyeTCs HCIIONIb30BaTh IS
JIPYTUX 00JacTell MPIUMEHEHHS C IETBI0 YMEHBIICHHS
LIYMOBOTO BO3AECHCTBHUS.

* Ilepen BbIMOIHEHHEM JTIOOBIX PETYITUPOBOYHBIX
ornepanuii OTCOeANHUTE JBUTATENb OT THEBMOJINHUU.

* OyabTe BHHMATEJIBHBI: PYKHU, BOJOCHI H OJI€KAA
JTO0JKHBI OBITH HA IOCTATOYHOM PACCTOSTHHH OT
MOABMIKHBIX YacTeil MalIHHbI.

TexHu4eckoe o6cnyxuBaHue

» TexoOciy>KMBaHNE U PEMOHT JJAaHHOTO YCTPOMCTBA
ATEX paspemiaercst IpOBOJIUTH TOJIbKO
YIIOJTHOMOYEHHOMY TiepcoHairy. 1o 3aBepienun
CJIE/Ty€eT BBITOJIHUTE HCIIBITAHNE 0€3 Harpy3KH U
TeMITepaTypHbIC N3MEPEHNS YKA3aHHBIX Ha PHCYHKE
HarpeBaroINXcsi KOMIIOHEHTOB, TI0 PE3yIbTaTaM
KOTOPBIX HEOOXOANMO COCTABUTh IPOTOKOIL.

[ocne 5-MuHyTHO# NpoBepkH 6€3 HArpy3KH
TeMIepaTypa HOBEPXHOCTH He JI0JI’KHA IPEBBIIIATh
CYMMBI 3HaU€HU + TemIreparypa OKpyKarolled cpebl
\", re TemIiepatypa OKpyKarome cpesl MOKET
BapbupoBaThes B Auanazone ot 0 —40°C.

s016536

s0165534

YTunusauums

* YTuimzanuuio 000py/0BaHus CIeIyeT OCYIECTBISITh B
COOTBETCTBUU C 3aKOHOJATEILCTBOM COOTBETCTBYIOIIEH
CTpPaHBbI.

* Bce noBpexaeHHbIC, N3HOMICHHBIC W HENCIPABHbIE
ycrpoiictea JOJIZKHBI BBITh U3bATHI U3
SKCILIYATALINU.

O6bwue rnpaeusia mexHuUuKu 6esonacHocmu

YToOBI CHU3UTH PHUCK ITOJTYUCHHUA TpaBMbl, BCE JIMIIaA,
3aHATBIC B IMPOIECCC DKCILTyaTallun, YCTAHOBKHU, pEMOHTA,
T6X06Cﬂy)KI/IBaHl/IH, 3aMCHbI HpMHa}lﬂe)KHOCTeﬁ JJAHHOT'O
HWHCTPYMEHTA UJIN pa60Ta}01uI/Ie BO3JIC HCTO, JOJI2KHBI
OPpOYCCTh U YCBOUTH HACTOAIINEC MHCTPYKIIUU TIEPE]
BBIIOJIHEHUEM 000 U3 YIOOMSHYTBIX 3a/4a4.

Hameit uenplo siBIsE€TCS CO3/1aHNE UHCTPYMEHTOB,
MOMOTaIOMIMX 00ecneunTh Oe3omacHoe 1 dHPeKTHBHOE
BBIMOJIHEHHE PA00T. CaMbIM BaXKHBIM (DAKTOPOM ISt
JOCTHUKCHUA 3TON LCIIN, a TaKXKE IJIA o6ecnequI/I;1 3allUThI
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mroboro nHCTpyMeHTa sBisiereck Bbl CAMU. Bama
BHUMATEIHHOCTD U CEPHhE3HAS OIIEHKA BCEX PHUCKOB
SIBJISIIOTCSI JTy4IlIel 3allUTON OT TpaBM. B HacTosiem
JOKYMEHTC HEBO3MOXKHO OXBATUTH BCEC BEPOATHLIC
OIACHOCTH, HO MBI ITOCTAPAJIMCh OMHCATh HEKOTOPbIC
Han0OJIee BAXKHBIC U3 HUX.

* IIponM3BOJHTH YCTAHOBKY, PETYJIHPOBKY H
9KCILTYaTALHIO JAHHOTO MEXaHH3UPOBAHHOTO
HWHCTPYMEHTa Pa3peraeTcsi TOIbKO
KBATU(HUIMPOBAHHOMY 1 O0YICHHOMY TTEPCOHATY.

* Banpemiaercst MOAU(UIIMPOBATD JAHHBIA HHCTPYMEHT U
€ro MPUHAJIC)KHOCTH KaKUM-ITHO0 00pa3oMm.

* B ciydae moBpexieHus JaHHOTO HHCTPYMEHTA €T
HCIIOJIb30BAHHE 3aIPEIICHO.

» Ecnn atukerka ¢ uHGopmanueid 0 HOMHHAIILHOM
CKOpOCTH, pabo4eM JaBJICHUU WU C
MIPEAYNPEKAAIOMUMH 00 OITACHOCTH 3HAKaMH Ha
KOpIyce HHCTPYMEHTA CTajla Hepa30opUMBOM MK
OTKJIEWJIACh, CIIelyeT Oe3 MPOMeTICHNS 3aMEHHTh €e.

@ JonoaHnTebHASI HHPOPMAIUS M0 TEXHUKE
0€30IacCHOCTH:

» Jlpyrue nokyMeHTHI 1 HHpOpMAnKs, HaXOSIIHecs
B YIIaKOBKE C JAHHBIM HHCTPYMEHTOM.

* Bamr paboronaresns, mpo)cor03 W/ OTpacacBast
aCCOIHAITHS.

 JlomonHnTenbHAS HHPOPMAIHS IO OXpaHe Tpyia 1
TEXHHUKe OE30ITacHOCTH TIpe/ICTABICHa Ha
CIIEAYIONINX BeO-calTax:

* http://www.osha.gov (CILIA)
* https://osha.curopa.eu/ (EBporma)

OnacHocTH, CBSI3aHHbIE C MOACOeIUHEHHEM U Mogaueit
€KaTOro BO3ayxa

* Bo3ayx moj 1aBieHHEM MOKET BBI3BATh CEPHE3HYIO
TpaBMy.

» Korma nHCTpyMEHT He HUCTIONb3YyeTCs, a TAKXKe Mepes
3aMEHOM €ro NPUHAIIEKHOCTEN WIN IPU IPOBEIEHUU
PEMOHTHBIX PaboT, 003aTEIHHO OTKIIOUUTE MOJaTy
C)KaTOT0 BO3/lyXa, COPOCHTE JABICHUE BO3/lyXa B
HIJIAHTE U OTCOCAUHUTEC UHCTPYMEHT OT JIMHUUW ITOJa4Yn
CKaTOTO BO3/yXa.

 3ampemniaeTcs HANPaBIATh MOTOK BO3/IyXa Ha ceOs Win
Ha KOT0-JIN0O elIe.

* bueHue nuiaHroB MOXKET PUBECTU K CEPbE3HOM TpaBMeE.

OO0s13aTeIbHO NMPOBEPSITE NIJIAHTY U (PUTHHTH HA
npeaMeT HOBPEKACHUS WIHN CJ1a00ro 3aKpeIIeHHs.

* He npeBblnaiiTe MAaKCHMaIBHO IOy CTUMOTO 3HAUCHHUS
naBieHU Bo3ayxa 6,3 6apa (90 ¢hyHTOB Ha KB. TIOIM,
MaH.) WM 3Ha4YCHHMS, YKa3aHHOTO Ha TaCIIOPTHOM
TaOJIMYKEe HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTb 3aTATHBAHUS B yCTpOﬁCTBO

 I306eraiire Bpamaronierocs mpusoja. [1pu
HecoOII0IeHnH 0e30IacHOM TUCTaHIIUH MEKITY
BOJIOCAMH, CBOOOTHOM OJIEKI0M, IepUaTKaMH,
IOBEJIMPHBIMH YKPAIICHUAMH, MaphamMu HITH
raJCTyKaMH U HHCTPYMEHTOM MJIH €TO

TIPUHAATICKHOCTSIMHI BO3MOYKHO yIyIIICHNE, BRIPBIBAHNE
BOJIOC U CTUPAHUE KOKH C TOJIOBHI WITH MTOTyUCHHE
PBaHBIX PaH.

OnacHoOCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

Bcerna nanesaiite yiaponpodHble CpeCTBa 3aIUThI
TJ1a3 ¥ JIUIA TIPHA HeTIOCPEACTBEHHOM YJYaCTHH WITH
HaX0XJICHUHU PSIIOM B TIporiecce paboThl, peMOHTA UITH
TeX00CIyKMBaHHS MHCTPYMEHTA JIMO0 3aMEHBI €T
IIPUHAJIEKHOCTEH.

Y6CI[I/ITCCL, YTO Ha BCCX OCTAJIbHBIX JIHOJAX,
HaXOoIjAIIuXCs B pa60qei/'1 30HC, HAACTBI yAapOIIPpOYHbIC
CpCACTBA 3alllMThI I'J1a3 1 JIMIA. I[axce MCJIKHE
BBUICTEBIINE OCKOJIKK MOT'YT IIOBPEANTH IjIa3a U
BBI3BATH CJICTIOTY.

Yo6enutech, uTo 0OpabaThiBacMast A€TaIb HAICHKHO
3aKpeIICHA.

OmnacHoctu npu padore

HanexxHo 3apukcupyiite HHCTPYMEHT.

Ilepen cusaTHeM 0OpabaThIBACMOI IeTalTd YOS TUTECH,
YTO HHCTPYMEHT TIOJTHOCTBEO OCTAHOBHJICS.

Ha ycrtpoiictBe, B KOTOpOE BCTPOEH ABUIATEb WU
MOMEHTHBIH JIBUraTellb, 0053aTEIBHO JOJIKHBI ObITH
YCTaHOBIICHBI OPTaHbI 3aITyCKa, OCTAHOBA U aBAPHUITHOTO
OCTaHOBA.

OHﬂCHOCTPI, BbI3bIBA€MbI€ IIYMOM

BerIcokue ypoBHHM IIyMa MOTYT BBI3BaTh IIOCTOSIHHYIO
MOTEPIO CIIyXa U APyrue npoOiemMsl, HalpUMep IIyM B
ymax. Mcnons3yiite cpecTsa 3aluThl OPraHoB CllyXa,
PEeKOMEeHI0BaHHbIE BalllMM paboTogaTeIeM MIIH
NpaBWJIaMU OXPaHbl TPYJa U TEXHUKH 0€3011aCHOCTH.

YrtoObl IPeJOTBPATHTH HEHY)KHOE MTOBBIIICHUE YPOBHEH
IIyMa, SKCIUTyaTUpYHTe U 00CITy)KUBAWTEe HHCTPYMEHT, a
TakXKe MoI0upaiiTe, 00CITyKIBalTe U 3aMEHSITE ero
NPHHAUISKHOCTH U PACXOJAHBIC MaTepHAbl B
COOTBETCTBHH C JIAHHBIM PYKOBOACTBOM.

OmnacHocTu Ha paGodeM MecTe

[Noxackanb3bIBaHKE, CIIOTHIKAHKE U MTAJICHUE SBISFOTCS
OCHOBHBIMH IIPHYMHAMH CEPbE3HBIX TPABM M CMEPTH.
OcrteperaiiTech N30BITOYHBIX YACTEH IIJIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE ITPOXO0/a WM Ha pabouel
IUIOIIAIKE.

W30eraiiTe BObIXaHUS TBUTH U TAPOB WK PAOOTHI C
o0Ope3kamu, 00pa3oBaBIIMMUCS B X0O7€ paboyero
IpoLecca, — OHU MOTYT CTaTh IPUIUHON
BO3HUKHOBEHHS 3a00JIeBaHU# (TAKUX KaK pak,
BPOXK/ICHHbBIC TOPOKHU PA3BHUTHSI, aCTMA W/HITH JICPMATHT).
IIpu pabote ¢ Marepuanamu, BbIICISIOIUMU
MEePEHOCHUMBbIE 10 BO3/IyXY YaCTHIIbI, UCIIOIb3YITE
CHCTEMY BBITSDKKH MU M HAJIEBaNTE CPEACTBA 3aIUTHI
Opr'aHOB [IIXaHUSI.

Hexoropsle Buibl butn, 00pasyromencs npu
MeCKOCTpyHHOW 00paboTKe, MUJICHNH, IITH(OBAHNH,
CBEPJICHUHM H JIPYTHX CTPOUTEIIBHBIX PaboTax, ColepKaT
XHMHYECKHE BEIIECTBA, IIPU3HAHHBIC B LITATE
Kammdopuus BewecTBaMy, BHI3BIBAIOIINIMH PAK U
BPOJKJICHHBIEC TIOPOKU PAa3BUTHS JTHOO HETATHBHO
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Safety Information Air motors
BIMSIOIIMME Ha PENPOXYKTHBHYIO cuctemy. Himke Onucanue 3HayeHue PacuiugpoBka
MIEPEYHCICHBI HEKOTOPBIC U3 TAKUX XUMHUYECKUX

p p I"azoBas rpymma 1cC Bomopoxn /
BEIIIECTB!
aleTUIICH
° % .
CBUHCII U3 KPaCcOK Ha CBUHIIOBOW OCHOBC; B s
* KHUPIHYH, IEMEHT U JPyTHE CTEHOBEIC U3SITUS 13 Makc. Temneparypa T1 = 450 °C
KPUCTAJUTHIECKOTO KPEMHE3eMa; IOBEPXHOCTH B T2 = 300°C
* MBIIIbSIK ¥ XPOM U3 XUMHUYECKU 00paOOTaHHOTO rasoBoi T3 = 200°C
Kaydyka (pe3HHBI). aTMocdepe =
— o
Bamr puck B OTHOIIICHUH TIEPEYHCICHHBIX BO3ICHCTBUI T4=135°C
MEHSETCS B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, KaK 4acTO BEI T5=100°C
BEITIOJTHSACTE JaHHBIA BU padoT. UTOOB! yMEHBITNTH T6 = 85°C
BO3/ICHICTBUE HA BaC yKa3aHHBIX XUMHUYECKUX BEIIECTB, M H
paboTaiiTe B XOpOIIIO BEHTHINPYEMOM TIOMEIIIEHHH C ake. TemMneparypa pHMepEI
MIPUMEHCHHUEM OJI00PEHHBIX CPECTB 3aIUThI, TAKKX KaK HOBerchTH B 3HauCHIH
MbUIC3AIUTHBIC MACKH, TPEAHA3HAYCHHBIC CIICIUAJIBHO NbLICBOM TeMHepaTypBI'
JUTst QUITBTPAIIMU MUKPOCKOITHUCCKUX YACTHII. atmociepe T85 °C
» CoOxromaiiTe 0CTOPOKHOCTH IMPH PadOTe B HE3HAKOMOM T110 °C
Mmecte. OcreperaiiTech MOTCHIMAIBHBIX OMTACHOCTEH, T120 °C
CO03/1aBaeMBbIX BalllIMU pabOYNMH IEHCTBUAMU. JaHHBIH .
WHCTPYMEHT HE 3aIIUIICH OT KOHTaKTa C HICTOYHUKAMHU T125°C
AIEKTPOIHEPTHH. T240 °C
HE BBIBPACBIBATHB! IIEPEJATH
MHOJIB3OBATEJIIO!
Temnepamypsbi

NHdpopmauuma no ceptuddpukaumm
ATEX

Pacwudgpoeka ko0a ATEX
Kon ATEX:
@ I12GD ¢ T6 1IC T85°C
Onucanne 3HaveHue Pacmugposka
I'pynna I O6opynoBanne
00opynoBaHUs JUTS pabOTHI Ha
TTOBEPXHOCTH
Kareropus 2 Bricokas cTeneHp
000pyI0BaHUS 3aIIUTHI
I'pynna IT * 30Ha | (Ta3)
* 30Ha 2 (Ta3)
* 30Ha 21
(BbUIB)
* 30Ha 22
(TIBLITH)
ATtMocdepa G ATtMmocdepa,
cojieprKaras ras,
Iapbl UJIM TyMaH
D Atmocdepa,
cojieprKanast Hbuib
[IpoexTupoBanue ¢ ¢ Koncrpykunonnas
y4eToM 6e301macHOCTh

0e30macHOCTH

* MakcuMainbHas TeMIiepaTypa OKpY Karolen cpesl, s
KOTOPOH JIeHCTBUTENIbHA JaHHAsl cCepTU(HKALIUS,
cocraniser 40°C.

* 40°C Takxe sBIsSIETCS MAaKCUMAJIbHO JTOIYCTUMOM
TEMIIepaTypoi CXKaToOro BO3AyXa Ha BXOJE YCTPOUCTBA.

* Ecnm ycTpoiicTBO ycTaHaBIUBAETCsl HA 000PYI0BAHHE,
TO BCE 000PYI0BaHKE JOHKHO COOTBETCTBOBATH
nupextuse 2014/34/EC.

* YOemurech, 9TO CKATHIA BO3/YX YJOBIECTBOPSET HAIIMM
TpeOOBaHUSM I10 KaueCTBY (KJIACCHI KauecTBa 2.4.3
3.4.4 cooTBeTCTBEHHO, 3.5.4 o cTanmapty ISO/

DIS 8573-1).

* He npeBbllaiTe MaKCUMaJIbHO AOMYCTUMOIO 3HAUEHUS
naByieHus 6,3 Oapa win 3Ha4eHUs], yKa3aHHOTO Ha
MACTIOPTHOM Tabnmuke u3nenus. [IpeBsiieHue padodero
JIABJICHHSI MOKET MPUBECTH K MOBBIILICHUIO
TEeMIIepaTyphl MIOBEPXHOCTHU M3-3a 00JIee BEICOKOM
CKOPOCTH BpPALLEHUS, B PE3YJIbTATE YETO U3/IETUE MOXKET
CTaThb UCTOYHUKOM BO3TOpaHHUsl.

Knaccugpukauyus Ex

Ecnu 1anHOe n3/ienie BXOJUT B COCTaB COOPOYHOTO y3ia,
KOMITOHEHTBI KOTOPOT'O UMEIOT PA3IMIHbIC KOJIbI
knaccudukamun Ex, To xox xnaccudukanuu Ex Bcero ysna
OMPEIEIISIeTCS] KOMITOHEHTOM C HAUMEHBIIICH CTCIICHBIO
06e30macHOCTH.

PekomeHOauuu no e3pbisobezonacHocmu

YucrtoTa

* Heo0xomumo peryisipHO OYHIIATh U3CIIUE OT MbLTH U
IPsI3H, YTOOBI IPEIOTBPATUT MOBBIIICHUE TEMIICPATYPHI
MOJIIMITHUKOB U IIOBEPXHOCTH.
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* Ecmu ncnonp3yercs rrymuTens. Y 0equTech, 9To
YCTaHOBJICH TIyIIUTENh ¢ 3PPEKTOM QHIBTPAIIIH Ha
BBIXOJIE BO3IyXa JUIS MIPEIOTBPAIICHHS BRIITyCKa
HarpeThiX B pe3yJIbTaTe TPEHHS YaCTHUI] B OKPYIKAFOLLYFO
aTMocdepy.

Ucnonb3oBaHue

* YOemurech, 9TO M3/IEINE 3a3eMIICHO Ha IEXOBYIO
CHCTEMY ypaBHMBAHMS TIOTEHIIMAIIOB, HAIIPUMED C
TIOMOIIBIO TAKUX MPUHAISKHOCTEH, KaK IIJIaHTU U
MTHEBMATUYECKHUE COCTUHCHHS.

* [losp30BaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a o0ecrieueHre
COOTBETCTBHSI M3/IEJIHS M BCEX €TI0 BO3MOXKHBIX
NPUHAUICKHOCTEH, TAKMX KaK raeyHbIC KITIOYH H
ITHEBMATHYECKHE COCIMHEHHS, FOCY1apCTBCHHBIM
HOpMaM TE€XHUKH 0€30TIaCHOCTH /71l 000pyIOBaHHUA,
HCIIOJIBb3yEeMOT0 B MOTEHIIHAIBHO B3PHIBOOIIACHBIX
30HaX.

NMone3Hble cBegeHUA

CmpaHa npoucxoxoeHusi
Hungary

Aemopckoe npaso

© Asropckoe paso, 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Bce npasa 3anumniens. JIroboe HecaHKIIMOHUPOBAHHOE
WCIIOJIb30BaHUE WIIM KOMTUPOBAHUE COJEPIKUMOTO
HACTOSIILIEro JJOKYMEHTA WM €ro 4acTu 3amperieHo. B
YACTHOCTH, 3TO OTHOCUTCSI K TOBAPHBIM 3HaKaM, Ha3BaHUSIM
Mozelnel, HoMepaMm JeTaliel U ueprexam. Mcnomnb3yiire
TOIBKO pa3pellIeHHbIC 3aTacHbIe YacTH. JIFoObIe
TTOBPEKICHHSI WJTH HEUCIIPABHOCTH, BOSHUKIIIHE B
pe3yIbpTaTe HCIOMB30BAHNS HEepa3pEIICHHbIX 3aTaCHBIX
YyacTel, He NONajaroT MO/ AeHCTBUE TapaHTHH U
OTBETCTBEHHOCTH MPOU3BOJIUTEIS 32 MPOIYKIIHIO.

Dane techniczne

Dane techniczne

Przeptyw powietrza przy maksymalne;j 8.1
wydajnosci (I/s)

Przeptyw powietrza przy maksymalnej 17.1
wydajnosci (cfm)

Predkos¢ bez obciazenia (obr./min) 340
Maksymalna moc wyjsciowa (kW) 0.37
Maksymalna moc wyjsciowa (hp) 0.5

Minimalny poczatkowy moment obrotowy 40

(Nm)

Minimalny poczatkowy moment obrotowy 30
(stopofunty)

Wyjscie wrzeciona (mm)

5/8"-16 UNF
Moment obrotowy utyku (Nm) 45

Wyjscie wrzeciona (cale)

Moment obrotowy utyku (stopofunty) 33
Moment obrotowy przy maksymalnej wyda- 22.3
jnosci (Nb)

Moment obrotowy przy maksymalnej wyda- 16.4
jnosci (stopofunty)

Masa (kg) 1.5
Masa (funty) 3.31

Stopien ochrony IP

Stopien ochrony IP silnikéw pneumatycznych dotyczy
obudow zgodnych z norma IEC 60529. Stopien ochrony IP
nie obejmuje odpornosci na korozje ani ptyny inne niz czysta
stodka woda.

P
IP66

Deklaracje

DEKLARACJA UE WLACZENIA MASZYNY
NIEUKONCZONEJ | DEKLARACJA
ZGODNOSCI UE

Firma CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 o$wiadcza z pelna
odpowiedzialnoscia, ze niniejszy produkt (ktérego nazwa,
typ 1 numer seryjny znajduja si¢ na stronie tytulowej) spetnia
nastgpujace zasadnicze wymagania dyrektywy maszynowej
2006/42/WE oraz ze niniejszego produktu nie wolno
przekazywacé do eksploatacji, dopoki urzadzenie koncowe, w
ktorym niniejszy produkt ma zosta¢ zamontowany, nie
uzyska zgodnosci z postanowieniami powyzszej dyrektywy.
Produkt jest zgodny z wymaganiami nastgpujacej dyrektywy
(dyrektyw):

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4, 1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Zastosowane normy zharmonizowane:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

Odnos$na dokumentacja techniczna zostata zgtoszona zgodnie
z czgscia B zataeznika VII do dyrektywy 2006/42/WE oraz
artykutu 13 (1) b ii dyrektywy ATEX 2014/34/UE w jednos-
tce notyfikowanej SP (nr identyfikacyjny w UE: 04 02) w
Szwecji. Wladze mogg zazada¢ dokumentacji techniczne;j
9836 4610 00 dotyczacej dyrektywy ATEX 2014/34/UE

w formie drukowanej od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis wystawcy

—ef—
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Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, mi¢dzy innymi otowiem, ktory wg wiadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-

rynie www.P65Warnings.ca.gov

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie os-

trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac sie¢

ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specy-
fikacjami dolagczonymi do niniejszego narzedzia me-
chanicznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej
instrukeji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszloSci.

Uzyte w ostrzezeniach okreslenie ,,elektronarzedzie”
odnosi si¢ do narzedzia zasilanego z sieci (prze-
wodowego) lub do narzedzia akumulatorowego
(bezprzewodowego).

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé wszyst-
kich lokalnych przepisow dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

UWAGA Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowana osobe w
warunkach przemystowych.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa:

» Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystapienia obrazen, wszys-
tkie osoby korzystajace z tego narzedzia, wykonujace
jego instalacje, naprawy, przeglady, a takze osoby
wymieniajace jego elementy lub pracujace w jego
poblizu, powinny przed przystapieniem do tych czyn-
nosci przeczytaé i zrozumie¢ niniejsze instrukcje.

» Naszym celem jest produkowanie narzedzi, ktore po-
mogg pracowac bezpiecznie i efektywnie. Na-
jwazniejszym czynnikiem zapewniajacym bez-
pieczenstwo tego lub jakiegokolwiek innego narzg¢dzia
jest OPERATOR. Wykazywana przez operatora os-
troznos¢ i prawidlowa ocena sytuacji sg najlepsza
ochrong przed odniesieniem obrazen ciata. Nie ma
mozliwosci opisania w niniejszej instrukcji wszystkich
mozliwych zagrozen, lecz jej autorzy starali si¢ uwzgled-
ni¢ najwazniejsze z nich.

 FElektronarzedzie powinno by¢ instalowane, regulowane
i uzytkowane wytacznie przez wykwalifikowanych
oraz przeszkolonych operatorow.

 Niniejszego narzedzia ani jego akcesoriow nie wolno w
zaden sposob modyfikowac.

* Nie wolno uzywac uszkodzonego narzedzia.

 Jesli umieszczone na narzedziu etykiety zawierajace
dane znamionowe narzedzia lub ostrzegajace przed
niebezpieczenstwem przestang byc¢ czytelne lub
odpadna, nalezy je niezwtocznie wymienic.

Dodatkowych informacji dotyczacych bezpieczenstwa
prosimy szuka¢é:

* W innych dokumentach i informatorach zapakowanych
wraz z narzedziem.

» U pracodawcy lub w odpowiednim zwigzku za-
wodowym badz organizacji zawodowe;j.

» Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa i higieny
pracy mozna uzyskac z nastepujacych witryn:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Europe)

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy silnik jest przeznaczony do zamontowania w
statym lub ruchomym narzg¢dziu. Moze on by¢ przeznaczony
tylko do obrotoéw w prawo, tylko do obrotéw w lewo lub do
obrotow w obu kierunkach i powinien by¢ montowany
wylacznie za posrednictwem kotnierza lub gwintowanej
glowicy, stosownie do wymagan. Uzywanie do innych celow
jest niedozwolone. Wytacznie do uzytku profesjonalnego.

Niebezpieczenstwo tego, ze silniki mogg stac si¢ zrodtem za-
ptonu w atmosferze potencjalnie wybuchowej jest niezwykle
mate. Uzytkownik jest odpowiedzialny za dokonanie oceny
zagrozen zwigzanych z calym narz¢dziem, w ktérym ma by¢
zamontowany silnik.

Instrukcje dotyczgce produktu

Schemat montazowy

Silnik nienawrotny

A B
I
|

©

A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

Podiaczenie doptywu powietrza

Po podtaczeniu doptywu sprezonego powietrza do wlotu,
kierunek obrotow bedzie taki, jak pokazano na ponizszym
rysunku. Jezeli powietrze wywiewane ma by¢
odprowadzane, waz powinien by¢ podtagczony do otworu
wylotowego.

5015474
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Gorace punkty
Wymienione ponizej elementy silnika moga osiggnaé
wysokie temperatury podczas pracy: Obraz przedstawia roz-
grzewajace si¢ elementy okreslonych modeli:
* Pierscien uszczelniajagcy na watku wyjsciowym (A, B,
&)
» Polaczenie migdzy czgscia przednia i wiencem zgbatym
(A, B)

* Uchwyt zaciskany kluczem (A, B)

10829259531

Najwyzsze temperatury wystepuja, gdy silnik dziata przy
maksymalnym ci$nieniu bez obcigzenia. Wraz ze wzrostem
momentu obrotowego silnik pneumatyczny obniza predkosc
obrotowa i temperature.

Ostrzezenie

Przed uzyciem silnika nalezy zaznajomic si¢ z instrukcjami
dotyczacymi jego obstugi.

Silnika, jego osprzetu i akcesoriow mozna uzywac wylacznie
w celach, do ktorych zostaly przeznaczone.

Z przyczyn odpowiedzialnosci za skutki wad produktu oraz z
przyczyn bezpieczenstwa wszelkie modyfikacje silnika lub
jego wyposazenia dodatkowego, ktore mogltyby mie¢ wplyw
na odpowiedzialnos$¢ za skutki wad produktu, mozna

przeprowadzac¢ wylacznie za aprobatg techniczng producenta.

W celu zapobiezenia obrazeniom os6b oraz niebez-
pieczenstwom dlugoterminowym nalezy przedsiewziaé
nastepujace Srodki:
« Jesli silnik posiada certyfikacje ATEX, w przylaczach
wylotowych silnika nalezy zamontowac¢ filtry/thumiki.

Uzycie tlumikéw zaleca si¢ rowniez w innych zas-
tosowaniach w celu zmniejszenia hatasu.

* Odlaczy¢ silnik od przewodu pneumatycznego przed
przystapieniem do wykonywania jakichkolwiek regu-
lacji.

» Zwraca¢ uwage na dlonie, wlosy i odziez - zawsze
trzymac je z dala od wirujacych czesci.

Konserwacja

+ Konserwacja i naprawy niniejszego produktu spetnia-
jacego wymogi dyrektyw ATEX musza by¢
przeprowadzane wylacznie przez autoryzowany per-
sonel. Po zakonczeniu prac konserwacyjnych i
naprawczych nalezy przeprowadzi¢ probe bez obcigzenia
i dokona¢ pomiarow temperatury goracych punktéw
(pokazanych na rysunku). Wyniki pomiaréw musza
zosta¢ zapisane w protokole.

Po przeprowadzeniu 5-minutowej proby bez obciazenia
temperatura powierzchniowa nie moze w zadnym
wypadku przekracza¢ sumy + temperatura otoczenia,
gdzie temperatura otoczenia moze zmienia¢ si¢ w zakre-
sie 0 — 40°C.

4

s016536

50165534

Utylizacja

* Urzadzenie nalezy usuwac zgodnie z prawem obowigzu-
jacym w danym kraju.

* Wszelkie uszkodzone, nadmiernie zuzyte lub niepraw-
idtowo dziatajace urzadzenia NALEZY WYCOFAC
Z EKSPLOATACIJIL

Ogdlne instrukcje bezpieczenstwa

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystapienia obrazen, wszystkie
osoby korzystajace z tego narzedzia, wykonujace jego insta-
lacj¢, naprawy, przeglady, a takze osoby wymieniajace jego
elementy lub pracujace w jego poblizu, powinny przed
przystapieniem do tych czynnosci przeczytaé i zrozumie¢
niniejsze instrukcje.

Naszym celem jest produkowanie narzedzi, ktore pomagaja
uzytkownikowi pracowa¢ bezpiecznie i wydajnie. Na-
jwazniejszym ,,urzgdzeniem zabezpieczajacym” jest osoba
obstugujaca narzedzie. Wykazywana przez operatora os-
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trozno$¢ i prawidlowa ocena sytuacji sg najlepsza ochrona
przed odniesieniem obrazen ciata. Nie ma mozliwos$ci opisa-
nia w niniejszej instrukcji wszystkich mozliwych zagrozen,
lecz jej autorzy starali si¢ uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.
* Niniejsze narzgdzie mechaniczne powinno by¢ in-
stalowane, regulowane i uzytkowane wytacznie przez
wykwalifikowanych i przeszkolonych operatoréw.

» Niniejszego narzedzia ani jego akcesoridow nie wolno w
zaden sposob modyfikowac.

* Nie wolno uzywac uszkodzonego narzedzia.
 Jedli etykiety okreslajace predkos$¢ znamionowa, ci$nie-
nie robocze lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem

przestang by¢ czytelne lub odpadng, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

@ Dodatkowych informacji dotyczacych bez-
pieczenstwa prosimy szuka¢:

* W innych dokumentach i informatorach za-
pakowanych wraz z niniejszym narzedziem.

* U pracodawcy lub w odpowiednim stowarzyszeniu,
badz organizacji zawodowe;j.

* Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa i
higieny pracy mozna uzyskaé z nastgpujacych wit-
ryn:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Zagrozenia zwiazane z podlaczaniem do Zrédia
sprezonego powietrza
» Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowac powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narze¢dzia lub przed przys-
tapieniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania

naprawy nalezy zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powi-

etrza, usunac ci$nienie z przewodu elastycznego oraz
odtaczy¢ narzedzie od zrodla sprezonego powietrza.

* Nie wolno kierowaé sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobe.

* Przewody wprawione w nagly ruch przez wydostajace
si¢ sprezone powietrze moga spowodowaé powazne
obrazenia. Zawsze nalezy sprawdzac, czy przewdd i
polaczenia nie sa uszkodzone lub obluzowane.

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ci$nienia

powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-

danej na tabliczce znamionowej narzg¢dzia.
Niebezpieczenstwo pochwycenia

» Zachowac odstep od obracajgcego si¢ zespotu nape-

dowego. Pochwycenie luznej odziezy, r¢kawic, bizuterii,
krawatow badz apaszek oraz wlosow przez narzedzie lub

jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub
zranieniem.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

* Podczas postugiwania si¢ narz¢dziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie
wymiany jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne
na uderzenia okulary ochronne i ostong¢ twarzy.

* Nalezy rowniez zadbac o to, aby inne znajdujace si¢ w
poblizu osoby nosily okulary ochronne i ostong¢ twarzy.
Nawet mate odtamki mogg uszkodzi¢ oczy 1
spowodowac slepote.

» Upewni¢ sig, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami
* Prawidlowo zamocowa¢ narzgdzie.

* Przed wyjeciem obrabianego przedmiotu nalezy
poczekacd, az narzedzie zatrzyma si¢ catkowicie.

» Narzedzie, w ktorym zamontowany jest silnik/silnik mo-
mentowy, musi by¢ zawsze wyposazone we wiacznik,
wylacznik 1 wylacznik awaryjny.

Zagrozenie halasem

* Wysokie poziomy halasu moga spowodowacé trwatg
utrate stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowa¢ ochronniki stuchu zalecane przez pra-
codawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

» Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu, nalezy uzytkowac i konserwowac
narzedzie, a takze dobieraé, konserwowac i wymienia¢
akcesoria oraz materiaty eksploatacyjne zgodnie ze
wskazowkami zamieszczonymi w niniejszej instrukcji
obstugi.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

» Gloéwng przyczyna powaznych obrazen lub §mierci jest
poslizgnigcie/wywrdcenie/upadek. Nalezy uwazac na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przej$ciach
lub na powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytu lub dymow, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac zly stan zdrowia (na przyktad przyczyni¢
si¢ do powstania nowotworow, wad wrodzonych, astmy
i/lub zapalenia skory). W przypadku obrébki materialow
powodujacych duze zapylenie nalezy stosowac
urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drog odde-
chowych.

» W sktad niektorych rodzajow pytu powstajacego pod-
czas polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i in-
nych operacji wchodza substancje chemiczne, ktore —
zgodnie z wiedza posiadang przez wladze stanu Kalifor-
nia — moga powodowaé¢ nowotwory, wady wrodzone
lub inne problemy zwigzane z rozrodczoscia. Przykta-
dem takich substancji sg migdzy innymi:

* olow pochodzacy z farb otowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

* arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddzialywaniem tych substancji
zaleza od czestotliwos$ci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywacé atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.
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» Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ $wiadomos¢ istnienia potencjalnych za-
grozen powodowanych przez wykonywane prace.
Niniejsze narzgdzie nie ma izolacji zabezpieczajacej
przed zetknigciem ze zrodlami energii elektryczne;.

NIE WYRZUCAC — PRZEKAZAC UZYTKOWN-
IKOWI

Informacje o certyfikacie ATEX
Definicja kodu ATEX

Kod ATEX ma nastepujaca postaé:

@ 1 2GD ¢ T6 1IC T85°C

Opis Wartos¢ Definicja
Grupa sprzetu 1T Przemyst
napowierzchniowy
Kategoria sprzgtu 2 Wysoki poziom
Grupa IT ochrony
» strefa | (gaz)
* strefa 2 (gaz)
 strefa 21 (pyl)
 strefa 22 (pyl)
Atmosfera G Atmosfera zawier-
ajaca gaz, opary
lub mgte
D Atmosfera zawier-
ajaca pyt
Konstrukcja zabez- ¢ Bezpieczenstwo
pieczajaca konstrukcyjne
Grupa gazowa 1c Wodor/acetylen
1B Etylen
Maks. temperatura T1=450°C
powierzchniowa w T2 = 300°C
atmosferze gazowej
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Maks. temperatura Przyktadowe tem-
powierzchniowa w peratury:
atmosferze pylowej T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C
Temperatury

* Maksymalna temperatura otoczenia, przy ktorej jest
wazny niniejszy certyfikat, wynosi 40°C.

* 40°C to rowniez maksymalna dopuszczalna temperatura
sprezonego powietrza na wlocie do produktu.

« Jesli produkt zostanie zamontowany w jakims$ urzadze-
niu, cate urzadzenie musi spelnia¢ wymagania dyrek-
tywy 2014/34/UE.

* Nalezy zwréci¢ uwage na to, aby sprezone powietrze
spelniato nasze wymagania jakos$ciowe (klasy jakos$ci
odpowiednio 2.4.3 i 3.4.4 wzglednie 3.5.4 wg normy
ISO/DIS 8573-1).

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej warto$ci ci$nienia
wynoszacej 6,3 bara lub warto$ci podanej na tabliczce
znamionowej produktu. Przekroczenie cisnienie
roboczego moze spowodowaé wzrost temperatury
powierzchniowej z powodu wyzszej predkosci obro-
towej, w wyniku czego produkt moze sta¢ si¢ zrédlem
zaplonu.

Klasyfikacja Ex

Jesli produkt jest czescig zespotu, ktdrego elementy roznig
si¢ pod wzgledem klasyfikacji Ex, klasyfikacja Ex catego ze-
spotu okreslana jest na podstawie elementu o najnizszym
poziomie bezpieczenstwa.

Wytyczne w zakresie zapobiegania
wybuchom

Czystosé

* Produkt nalezy utrzymywaé w stanie wolnym od pytu i
brudu, aby zapobiec wzrostowi temperatury tozysk i
powierzchni obudowy.

* W przypadku uzywania thumika hatasu: Nalezy pamigtac
0 zamontowaniu na wylocie powietrza ttumika hatasu z
filtrem, aby zapobiec wydostawaniu si¢ rozgrzanych w
wyniku tarcia czastek do otaczajacego powietrza.

Uzytkowanie

* Produkt musi by¢ uziemiony do uktadu przewodow
wyrownawczych w warsztacie, na przyktad za posred-
nictwem elementow takich jak weze i ztacza pneumaty-
czne.

» Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za zgodnos$¢ pro-
duktu oraz wszystkich dostgpnych akcesoriow, takich
jak klucze i ztacza pneumatyczne, z obowigzujacymi
krajowymi przepisami bezpieczenstwa dotyczacymi
wyposazenia uzywanego na obszarach zagrozonych
wybuchem.

Przydatne informacje

Kraj pochodzenia
Hungary

Prawa autorskie

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730
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Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawarto$ci niniejszego doku-
mentu badz jego czesci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegblnosci znakdw towarowych, oznaczen modeli, nu-
merow czescei oraz rysunkow. Uzywac wylacznie zatwierd-
zonych czgséci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub
wadliwe dziatanie spowodowane uzywaniem niezatwierd-
zonych czg$ci zamiennych nie sg objete gwarancja ani
odpowiedzialnoscia z tytulu r¢kojmi za wady produktu.

Technické udaje

Technické udaje

Prietok vzduchu pri max. vykone (I/s) 8.1
Prietok vzduchu pri max. vykone (cfm) 17.1
Vol'nobezné otacky (ot./min) 340
Max. vystupny vykon (kW) 0.37
Max. vystupny vykon (k) 0.5
Min. pociato¢ny krutiaci moment (Nm) 40
Min. pociato¢ny krutiaci moment (ft.1b) 30
Vystupné vreteno (mm)

Vystupné vreteno (in) 5/8"-16 UNF
Moment zvratu (Nm) 45
Moment zvratu (ft.1b) 33
Kratiaci moment pri max. vykone (Nm) 223
Kratiaci moment pri max. vykone (ft.1b) 16.4
Hmotnost’ (kg) 1.5
Hmotnost’ (1b) 3.31

Hodnotenie IP

Hodnotenie IP vzduchovych motorov odkazuje na mechan-
ické puzdro podl'a normy IEC 60529. Hodnotenie IP neza-
hiiia odolnost’ proti korézii ani ziadne iné kvapaliny okrem
Cistej Cerstvej vody.

P
P66

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZACLENENI A
VYHLASENIE EU O ZHODE

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, vyhlasujeme na nasu
vyhradnt zodpovednost’, Ze tento vyrobok (s nazvom, ty-
povym a vyrobnym ¢islom, pozri prednu stranu), spifia nasle-
dovné zakladné poziadavky smernice o strojovych zariadeni-
ach 2006/42/ES, a nesmie sa uviest’ do prevadzky, kym neb-
ude ciel'ové zariadenie, do ktorého ma byt’ zacleneny, vyh-
lasené v zhode s touto smernicou. Vyrobok je takisto v zhode
s prislusnou(ymi) smernicou(ami):

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Pouzité harmonizované normy:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

Prislusna technicka dokumentacia bola zostavena a odkomu-
nikovana v zhode so smernicou o strojovych zariadeniach
2006/42/ES cast’ B prilohy VII a smernicou ATEX 2014/34/
EU &lanok 13 (1) b) ii v notifikovanom organe SP (EU iden-
tifikacné &islo 04 02) vo Svédsku. Organy si mozu vyziadat
technicky spis 9836 4610 00 pre smernicu ATEX 2014/34/
EU v papierovej forme od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Podpis emitenta

—ef—

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikalidm vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na
www.P65Warnings.ca.gov

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Precitajte si v§etky bezpecnostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskyt-
nuté s tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar,
vecné Skody a/alebo vazne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si odloZte pre budiice
nahliadnutie.

Termin ,,elektricky pristroj” vo vystraznych upozorneni-
ach sa vzt'ahuje na elektricky pohanané (kablové) elek-
trické pristroje alebo elektrické pristroje pohanané na
batérie (bezdrotove).

A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpecnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

INFORMACIA Produkt smie initalovat’, obsluhovat’ a
servisovat’ iba kvalifikovand osoba v priemyselnom
prostredi.

Dodato¢né bezpecnostné pravidla:
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* Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzi-
vaju, inStaluju, opravuju, vymienaju prisluSenstvo alebo
pracuju v blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a
pochopit’ tieto pokyny predtym, nez vykonaji akukol'vek
takuto ulohu.

» Nasim cielom je vyrabat nastroje, ktoré vam pomoézu
pracovat’ bezpecne a efektivne. NajdolezitejSim
bezpecnostnym prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry
usudok st najlepsou ochranou pred zranenim. Nie je
mozné tu pokryt’ vSetky mozné rizika, ale pokusili sme
sa zvyraznit’ tie najdolezitejsie.

5015474

» Len kvalifikované a vyskolené osoby smu instalovat, ) .
nastavovat’ alebo pouzivat’ tento elektricky nastroj. Horuce miesta

» Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie upravovat’. Nasledovné hortice miesta na motore moZu pocas prevadzky

. Tento ndstroi sivaite. ak bol poskodeny dosiahnut’ vysoké teploty: Na obrazku su zobrazené hortice
ento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny. miesta pre konkrétne modely:
» Ak udaje o nastroji alebo vystrazné stitky upozoriiujuce

N . . L B  Tesniaci kruzok na vystupnom hriadeli (A, B, C)
na nebezpecenstvo umiestnené na nastroji prestant byt

Citatelné alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahradte. * Spoj medzi prednou Castou a zadnym kruzkom (A, B)
Pre d’alSie informacie o bezpe¢nosti sliZia: * Rukovét kl'aca (A, B)
+ Dalsie dokumenty a informacie pribalené k tomuto

nastroju.
* Vas zamestndvatel’, odbory a/alebo obchodné zdruzenie.

 Dalsie informacie o zdravi a bezpe¢nosti na pracovisku
najdete na nasledujucich webovych strankach:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Ucel pouzitia

Tento motor je navrhnuty na zabudovanie do upevneného
alebo pohyblivého stroja. Je ur¢eny bud’ pre otacanie v
pravotocivom smere, otacanie v I'avotocivom smere, alebo
obojstranné otacanie a podl'a potreby ho treba namontovat
iba pomocou priruby alebo hlavy vretena. Iné pouzitie nepo-
volené. Len na profesionalne pouzitie.

10829259531

Riziko, Ze by motory boli zdrojom vzplanutia potencialne

vybusnej atmosféry, je vel'mi nizke. Za vyhodnotenie rizik K najvys§im teplotdm dochadza, ked’ je motor spusteny pri
spojenych s celym strojom, do ktorého ma byt motor zabu- plnom tlaku bez zataze. S narastajiicim kritiacim momentom
dovany, je zodpovedny pouzivatel’. znizuje vzduchovy motor rota¢nu rychlost’ a teplotu.
Pokyny $pecifické pre vyrobok Vystraha

. Lo Pred pouzitim tohto motora sa oboznamte s prevadzkovymi
Instalaény diagram pokynmi.
Nereverzny motor Tento motor, jeho doplnky a prislusenstvo musia byt’ pouzi-

A B c vané len na taky ucel, na ktory boli uréené.
‘ | ‘ o= Kvoli bezpecnosti a zodpovednosti za vyrobok musi
® | ré\ akukol'vek upravu motora alebo jeho prislusenstva, ktora
LJ L A v 5 ) / 11140
| L] L moze mat’ vplyv na zodpovednost’ za vyrobok, schvalit’ tech-
4=t : - nicky odbornik vyrobcu.
= Pressure regulator

C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

©
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Aby ste zabranili poraneniu 0sob a dlhodobym rizikam:

¢ Ak ma motor certifikat ATEX, musi sa nainStalovat’ fil-

Pripojenie k zasobovaniu vzduchom ter alebo tlmi¢e na vonkaj$ich portoch motora.

Ked pripojite k privodu zasobovanie stla¢enym vzduchom, Na znizenie hluku sa odportica pouzit’ tlmice aj pre iné
smer otacania bude podl'a zobrazenia na obrazku. Ak ma byt aplikacie.

vyfukovany vzduch odvedeny potrubim, treba k vystupu « Pred akoukol'vek tipravou odpojte motor od vzdu-

odvodu vzduchu pripojit’ hadicu. chového potrubia.
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* Davajte pozor na ruky, vlasy a odev — vzdy dodrzi-
avajte dostato¢nu vzdialenost’ od rotujucich ¢asti.

Udrzba
« Udrzbu a opravy tohto vyrobku ATEX smie vykonat iba
autorizovany personal. Nasledne musi byt vykonany a
zaznamenany do protokolu bezzatazovy test a merania
teploty na hortcich miestach (pozri obrazok).

Po 5-minutovom bezzatazovom teste nesmie povrchova
teplota prekrocit’ vyslednt hodnotu + okolita teplota,
pricom okolita teplota sa méze lisit’ v rozpéti 0 — 40°C.

s016536

0165534

Likvidacia
» Likvidacia tohto vybavenia sa musi riadit’ pravnymi
predpismi prislusnej krajiny.
* Vsetky poskodené, opotrebované alebo nespravne fungu-

juce zariadenia SA MUSIA VYRADIT Z PRE-
VADZKY.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzivaju,
inStaluju, opravuju, vymienaju prislusenstvo alebo pracuji v
blizkosti tohto néstroja, si musia precitat’ a pochopit’ tieto
pokyny predtym, nez vykonaju akukol'vek takuto tlohu.

Nasim ciel'om je vyrabat’ nastroje, ktoré vam pomozu praco-
vat’ bezpecne a efektivne. NajdolezitejSim bezpecnostnym
prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry Gisudok su najlepsou
ochranou pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt’ vsetky
mozné rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie najdolezite-
jsie.

* Len kvalifikované a vyskolené osoby smu instalovat,

nastavovat’ alebo pouzivat’ tento elektricky nastroj.

» Tento nastroj a jeho prislusenstvo sa nesmie upravovat’.
» Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak prestant byt’ CitateI'né alebo sa uvolnia stitky s 0z-
nacenim rychlosti, prevadzkového tlaku alebo
nebezpecenstiev umiestnené na nastroji, bezodkladne ich
nahrad’te.

(i) Pre d’aie informacie o bezpe¢nosti shiZia:
« Dalsie dokumenty a informacie pribalené k tomuto
nastroju.

* Vas zamestnavatel’, odbory a / alebo odchodné
zdruzenie.

+ Dalsie informacie o zdravi a bezpe¢nosti na praco-
visku ndjdete na nasledujucich webovych strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)
Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia
* Vzduch pod tlakom mdze spdsobit’ vazne zranenie.

» Ked nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a néstroj odpojte od privodu
vzduchu.

* Vzduch pod tlakom mdze spdsobit’ vazne zranenie.

» Slahajuce hadice mézu sposobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvolnené.

* Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

» Uchovavajte mimo oto¢ného pohonu. V pripade, ze sa
nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi vol'nym
oblec¢enim, rukavicami, Sperkmi, nahrdelnikmi, vlasmi a
strojom a jeho prislusenstvom, méze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

Nebezpecenstvo odletujticich casti

 Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prisluSenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu oci a tvare odolna voci narazom.

« Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju
nasaden¢ narazuvzdorné chranice o¢i a tvare. I malé
odskakujuce Castice mézu zranit’ o€i a spdsobit’ stratu
zraku.

 Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.
Nebezpecenstva pri prevadzke
* Bezpetne upnite nastroj.

» Pred odobratim obrobku skontrolujte, ¢i nastroj uplne za-
stal.

 Stroj, do ktorého sa zabuduje momentovy motor, musi
vzdy disponovat’ ovladacimi prvkami na zapnutie, vyp-
nutie a nidzové vypnutie.
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Nebezpecenstva hluku

* Vysoké tirovne hluku mézu spdsobit’ trvala stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odportac¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajlicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

» Aby ste predisli nepotrebnému zvySeniu Grovni hluku,
nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a
nahrad’te prisluSenstvo a spotrebné diely v sulade s
tymto navodom na obsluhu.

Nebezpecenstva na pracovisku

» PoSmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pri¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

 Predid'te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré moézu spdsobit’ zdravotné prob-
lémy (napr. rakovinu, pérodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju
vzduchové Castice, pouzivajte odsdvanie prachu a vy-
bavenie na ochranu dychania.

» Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni,
bruseni, vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuju
chemikalie, o ktorych je v state Kalifornia zname, ze
spdsobuju rakovinu a vrodené chyby alebo iné repro-
dukéné poskodenia. Medzi niektoré priklady takychto
chemikalii patria:

* olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

« arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podl'a toho, ako
casto vykonavate tento druh prace. Na znizenie expozi-
cie tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych castic.

* V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na
mysli mozné nebezpedenstva vyplyvajlice z vasej pra-
covnej ¢innosti. Tento nastroj nie je izolovany na kon-
takt so zdrojmi elektriny.

Popis Hodnota Definicia
Kategoria zariade- 2 Vysoka troven
nia ochrany
Skupina IT e zbna 1 (plyn)
* zo6na 2 (plyn)
e zobna 21
(prach)
e zb6na 22
(prach)
Atmosféra G Atmosféra s obsa-

hom plynu, vy-
parov alebo oparov

NEVYHADZUJTE — ODOVZDAJTE POUZi-
VATELOVI

Informacie o certifikacii ATEX

Definicia kodu ATEX

Kod ATEX je:

@ 11 2GD ¢ T6 1IC T85°C

Popis Hodnota Definicia

Skupina zariadenia 11 Povrchovy priemy-

sel

D Atmosféra s obsa-
hom prachu
Bezpecnostny c Konstrukéna
dizajn bezpecnost’
Skupina plynu 11C Hydrogén/
Acetylén
1B Etylén
Max povrchova T1=450°C
teplota v plynovej T2 = 300°C
atmosfére
T3 =200°C
T4 =135°C
T5 =100°C
T6 = 85°C
Max povrchova Priklady teplot:
teplota v prasnej T85 °C
atmosfére
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C
Teploty

Maximalna okolita teplota, pre ktoru plati certifikacia, je
40°C.

40°C je takisto maximalna povolena teplota stlaceného
vzduchu pri vstiipeni do vyrobku.

Ak je vyrobok nainStalovany v zariadeni, celé zariadenie
musi vyhovovat’ smerniciam 2014/34/EU.

Uistite sa, Ze stlateny vzduch spiia nase poziadavky na
kvalitu (triedy kvality 2.4.3. a 3.4.4 respektive 3.5.4
podla ISO/DIS 8573-1).

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar alebo ako
je uvedené na §titku vyrobku. Prekro¢enie pre-
vadzkového tlaku moze zvysit povrchovi teplotu z
dovodu vyssej rychlosti otacania a vyrobok sa mdze stat’
zdrojom vznietenia.

© Chicago Pneumatic - 6159926740 69



Safety Information

Air motors

Ex klasifikacia

Ak je vyrobok sucast'ou montazneho celku, kde maju kom-
ponenty réznu Ex klasifikdciu, definuje Ex klasifikaciu celej
montaznej zostavy komponent s najniz§ou uroviiou
bezpecnosti.

Pokyny na prevenciu pred vybuchom

Cistota
+ Uistite sa, Ze je vyrobok ocisteny od prachu a $piny, aby
ste predisli zvySenej loziskovej a povrchovej teplote.

» Ak pouzivate tlmié: Uistite sa, Ze je k vystupu vzduchu
nainstalovany tlmic s filtracnym ucinkom, aby ste
predisli vniknutiu Castic nahriatych trenim do okolitej at-
mosféry.

Pouzitie
» Zabezpecte, aby bol vyrobok uzemneny systémom vy-

rovnavania potencialu dielne, napr. pomocou prislusen-
stva, ako napr. hadic a tlakovych spojeni.

» Pouzivatel je zodpovedny za kontrolu, ¢i celé prislusen-
stvo vyrobku, ako napr. kl'ace a vzduchové spojenia,
spiita narodné bezpe&nostné predpisy pre néstroje pouzi-
vané v oblastiach s rizikom vybuchu.

Uzitocné informacie
Krajina pévodu
Hungary

Copyright

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznac¢eni modelov,
cisiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania spdsobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevzt'ahuje zaruka ani rucenie za
produkt.

Technické udaje

Technické udaje

Prtitok vzduchu pii max. vykonu (I/s) 8.1
Prttok vzduchu pfi max. vykonu (cfm) 17.1
Volnobézné otacky (ot./min.) 340
Max. vystupni vykon (kW) 0.37
Max. vystupni vykon (hp) 0.5
Min. poc¢ate¢ni moment (Nm) 40
Min. po¢ate¢ni moment (ft.1b) 30

Vystupni vieteno (mm)

Vystupni vieteno (in.) 5/8"-16 UNF

Moment v bod¢ zastaveni (Nm) 45
Moment v bod¢ zastaveni (ft.1b) 33
Moment pii max. vykonu (Nm) 223
Moment pii max. vykonu (ft.lb) 16.4
Hmotnost (kg) 1.5
Hmotnost (Ib) 3.31

Stupen ochrany IP

Stupeni ochrany IP vzduchovych motori se v souladu s nor-
mou IEC 60529 vztahuje na mechanicky kryt. Stupen
ochrany IP nezahrnuje odolnost proti korozi ¢i jakymkoli ka-
palindm s vyjimkou vody ze sladkovodniho zdroje.

IP
P66

Prohlaseni

EU PROHLASENI O ZACLENENI A EU
PROHLASENI O SHODE

My, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730 spole¢nost , na vlastni
odpovédnost prohlasujeme, ze tento produkt (s nazvem,
typem a vyrobnim ¢islem, viz pfedni strana) spliiuje nasledu-
jici zékladni pozadavky Smérnice o strojnich zafizenich
2006/42/ES a nesmi byt uveden do ¢innosti, dokud

u konecného strojniho zafizeni, do né¢hoz ma byt produkt za-
¢lenén, nebude prohlasena shoda s touto smérnici. Spliuje
pozadavky nasledujicich smérnic:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Pouzité harmonizované normy:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

Relevantni technickd dokumentace byla sestavena a byla
zvefejnéna v souladu se Smérnicemi o strojnich zafizenich
2006/42/EC cast B Annex VII a ¢lankem 13 (1) b) ii smér-
nice ATEX 2014/34/EU prostfednictvim notifikované osoby
SP (identifikaéni &islo EU 04 02) ve Svédsku. Utady si mo-
hou vyzadat technicky spis 9836 4610 00 pro smérnici
ATEX 2014/34/EU v tisténé forme od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis vydavatele

—ef—
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Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku miiZzete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek véetné olova, coz je ve staté Kalifor-
nia faktor zptsobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo
jiné reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dis-
pozici na strance www.P65Warnings.ca.gov

Bezpeénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

A VYSTRAHA Piettéte si viechny bezpe¢nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny uraz.

Uschovejte veSkeré texty varovani a pokynu i pro bu-
douci potiebu.

Pojem ,,elektricky nastroj“ ve vystrahach znamena elek-
tricky nastroj napajeny ze sité (s napajeci $ntirou), nebo
elektricky nastroj napdjeny akumulatorem (bezsntrovy).

A VYSTRAHA Vidy dodrzujte viechna zikonns
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

UPOZORNENI Tento produkt smi instalovat, pouzivat &i
provadét jeho servis pouze kvalifikované osoby
v primyslovém montaznim prostiedi.

DalSi bezpec¢nostni pravidla:

» Aby se omezilo riziko tirazu, musi si kazdy, kdo
pouziva, montuje ¢i opravuje nastroj, provadi jeho
udrzbu, méni na ném piislusenstvi nebo pracuje v jeho
blizkosti, pfed provadénim jakékoli takové prace piecist
tyto pokyny a porozumét jim.

* Nasim cilem je vyrabé&t nastroje, které vam pomohou
bezpecnostnim zafizenim pro tento nebo jakykoli jiny
nastroj jste VY. Vase pozornost a spravny usudek jsou
nejlepsi ochranou pred poranénim. Na tomto misté nelze
popsat vSechna potencialni nebezpeci, pokusili jsme se
vSak zdtraznit nékterd nejvyznamnéjsi.

* Tento mechanicky nastroj smé&ji instalovat, sefizovat
nebo pouzivat jen kvalifikovani a vySkoleni operatofi.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoli
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

» Pokud na nastroji nejsou Citelné $titky s udaji o nastroji
¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich oddéleni
od nastroje, bez prodleni je nahrad’te novymi.

Dalsi bezpeénosti pokyny naleznete v nasledujicich doku-
mentech nebo si je vyZadejte u nasledujicich osob ¢i orga-
nizaci:

* jiné dokumenty a informace piibalené k tomuto nastroji;

» vas zaméstnavatel, odborové anebo obchodni sdruzeni;

+ Dalsi informace o ochrané zdravi a bezpe¢nosti zamést-
nancu lze ziskat na nasledujicich webovych strankach:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Evropa)

Prohlaseni o pouziti

Tento motor je zkonstruovan pro zabudovani do pevn¢ sto-
jiciho nebo pohybujiciho se stroje. Je dodavan bud’ pro smér
otaceni pouze doprava, pro smér otaeni pouze doleva nebo
pro otaceni obéma sméry, a musi byt namontovan pouze po-
moci pfiruby nebo zavitového vystupku, podle potieby.
Z4dné jiné pouziti neni povoleno. Pouze pro profesionalni
pouziti.

Riziko, Ze by se motory mohly stat zdrojem vzniceni v po-
tencialn€ vybusné atmosfére, je extrémné malé. Uzivatel je
odpovédny za vyhodnoceni rizik spojenych s provozem
celého stroje, do kterého je motor zabudovan.

Pokyny specifické pro produkt

Montazni schéma

Nereverzni motor

20 -
1
1
1
1
___2
A = Filter
B = Pressure regulator

C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

5015476

Pripojeni privodu vzduchu

Pfi ptipojeni piivodu stlaéeného vzduchu ke vstupu bude
smér otaceni takovy, jaky je zobrazen na obrazku nize.
Pokud ma byt vyfukovy vzduch odvadén potrubim, musi byt
hadice pfipojena k vyfukovému vystupu.

5015474

Horka mista

Nasledujici horka mista na motoru mohou béhem provozu
doséhnout vysokych teplot. Na obrazku jsou zndzornéna
horka mista pro uvedené modely:

 Tésnici krouzek na vystupni hiideli (A, B, C)

* Spoj mezi piednim dilem a pfevodovym krouzkem (A,
B)

+ Ploska pro kli¢ (A, B)
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K nejvyssim teplotam dochazi, pokud motor bézi pod plnym
tlakem bez zatéze. Se zvysujicim se momentem se snizuji
otacky vzduchového motoru i jeho teplota.

Vystraha

Pfed pouzivanim tohoto motoru se seznamte s provoznimi
pokyny.

Tento motor i jeho nastavce a piisluSenstvi je nutné pouzivat
pouze k ucelu, ke kterému jsou uréeny.

Pro zajisténi odpovédnosti za vady vyrobku a z bezpecnost-
nich divodt je nezbytné s technickym organem vyrobce pre-
dem dohodnout jakékoli upravy motoru a jeho pfisluSenstvi,
které by mohly mit vliv na odpovédnost za vady vyrobkda.

Jak se chranit pired zranénim a zabranit dlouhodobému
riziku:
» Pokud ma motor certifikaci ATEX, musi byt na portu
vyvodu vzduchu namontovan filtr nebo tlumice.

Za ucelem snizeni hladiny hluku se tlumic¢e doporucuji i
pro jiné aplikace.

 Pred provadénim jakékoliv operace nastavovani odpojte
motor od vzduchového vedeni.

* Dejte pozor na ruce, vlasy a odév — vidy dodrZujte
bezpecnou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.

Udrzba
« Udrzbu a opravy tohoto produktu ATEX musi provadét
vyhradné opravnéné osoby. Po dokonéeni udrzby nebo
opravy musi byt provedena zkouska bez zatéze a méteni
teploty na ,.horkych mistech® (viz obrazek), a vysledky
musi byt zaznamendny do protokolu.

Po zkousce bez zatéze v délce 5 minut nesmi povrchova
teplota presahnout celkovou hodnotu + okolni teplota,
kde hodnota okolni teploty mize kolisat v rozsahu od 0 —
40°C.

s016536

s0165534

Likvidace

» Likvidace zafizeni musi probihat v souladu se zdkon-
nymi normami dané zeme.

» Veskera poskozena, vyrazné opoticbovana a nepravné
fungujici zatizeni JE NUTNO VYRADIT Z
PROVOZU.

Obecné bezpecnostni pokyny

Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo pouziva,
montuje, opravuje nastroj, provadi jeho drzbu, méni na ném
prislusenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pfed provadénim
jakékoliv takové prace precist tyto pokyny a porozumét jim.
Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou praco-
fizenim pro tento nebo jakykoliv jiny nastroj jste VY. Vase
pozornost a spravny usudek jsou nejlepsi ochranou pied po-
ranénim. Na tomto misté nelze popsat vSechna potencialni
nebezpeci, pokusili jsme se vSak zdiraznit néktera nejvyz-
namng;jsi.

* Tento mechanicky nastroj smé&ji instalovat, sefizovat

nebo pouzivat jen kvalifikovani a vySkoleni operatofi.

» Tento nastroj a jeho piislusenstvi je zakazano jakymko-
liv zpisobem upravovat.
* Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

* Pokud na nastroji nejsou Citelné Stitky s hodnotami
jmenovitych otacek, provozniho tlaku ¢i vystrazné stitky,
nebo pokud dojde k jejich oddéleni od nastroje, bez
prodleni je vyméiite.
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@ Dalsi bezpe¢nosti pokyny naleznete v nasledujicich

dokumentech nebo si je vyZadejte u nasledujicich
osob ¢i organizaci:
* Jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto
nastroji.
» Vas zaméstnavatel, odborové anebo obchodni
sdruzeni.

 Dalsi informace o ochran¢ zdravi a bezpecnosti za-
méstnanct I1ze ziskat na nasledujicich webovych
strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Evropa)

Piivod vzduchu a nebezpeci pii pripojeni

Vzduch pod tlakem mize zpUsobit vazny traz.

Vzdy vypnéte piivod vzduchu, z hadic vypust'te tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pied vyménou jeho prislusenstvi nebo
pii provadéni jeho oprav.

Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

Hazeni hadic mtize zpisobit vazny uraz. Vzdy zkon-
trolujte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo
uvolnéné.

Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Nebezpedi zamotani

Udrzujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od nastroje a piislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
mize zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

Rizika odlétavajicich predmétu

Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho oprave a udrzbé ¢i
prfi vyméngé prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru meli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty. I malé odlétava-
jici pfedméty mohou zpisobit poranéni o¢i a naslednou
slepotu.

Dbejte na to, aby obrobek byl fadné upevnén.

Provozni rizika

Nastroj pevné upnéte.

Pied odchodem od dila se ujistéte, zda je nastroj zcela
zastaveny.

Stroj, do kterého je motor / momentovy motor zabu-
dovany, vzdy vybavte ovladacimi prvky pro spusténi, za-
staveni a nouzov¢ zastaveni.

Skodlivé uéinky hluku

Vysoké urovné hluku mohou zptsobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je naptiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zamé&stnavatelem nebo pfedepsanou podle pied-
pist tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

» Zaucelem predchazeni zbyte¢nému zvySovani Grovni

hluku néstroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vy-
birejte, vyménujte a provadéjte udrzbu jeho piislusenstvi
a spotiebniho materialu, v souladu s pokyny uvedenymi

v tomto navodu k obsluze.

Rizika na pracovisti

* Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych tGrazd. Davejte pozor na nad-

mérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo n
pracovni plose.

a

* Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparl i manipulaci s
necistotami z pracovniho procesu, které mohou zptisobo-

vat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy pfi

narozeni, astma anebo dermatitidu). Pii praci s materialy,
které zptisobuji uvoliiovani ¢astic do vzduchu, pouzive-
jte zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci

pomticky.

 Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,

brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech miize ob-

sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kaliforni
znamo, zZe zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni

(&

nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré prik-

lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:
» olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kiemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se puisobeni téchto
latek se 1isi podle toho, jak casto provadite takovy typ

prace. Abyste omezili své vystaveni se plisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomicky,

jako jsou naptiklad masky proti prachu, které jsou

specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych

dastic.

* V nezndmém pracovnim prostiedi si pocinejte opatrng.
Davejte pozor na potencialni rizika vznikajici v disledku

vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni izolovan pro
ptipad dotyku se zdroji elektrického proudu.

NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI

Informace o osvédceni ATEX

Definice kédu ATEX

Kéd ATEX je:

@ I12GD ¢ T6 IIC T85°C

Popis Hodnota Definice

Skupina zatizeni 11 Povrchovy
prumysl
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Popis Hodnota Definice

Kategorie zafizeni 2 Vysoka uroven
Skupina II ochrany
» zobna 1 (plyn)
* zb6na 2 (plyn)
e zona2l
(prach)
* zb6na 22
(prach)
Atmosféra obsahu-
Jici plyn, vypary
nebo aerosol
D Atmosféra obsahu-
jici prach

Atmosféra G

Bezpecnostni kon- ¢ Konstrukéni
strukce bezpecnost

Skupina plynu 1C Vodik / acetylén
1IB Etylén

T1 =450 °C

T2 =300°C

T3 =200°C

T4 =135°C

T5=100°C

T6 = 85°C
Max. teplota Ptiklady teplot:

povrchu v pra- T85 °C
chové atmosféie

Max. teplota
povrchu v plynové
atmosfére

T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Teploty

* Maximalni okolni teplota, pro kterou osvédceni plati, je
40°C.

* 40°C je také maximalni pfipustna hodnota teploty st-
lacen¢ho vzduchu ptivadéného do produktu.

» Pokud je produkt namontovan v zafizeni, musi celé za-
fizeni odpovidat pokyntim smérnice 2014/34/EU.

» Zajistéte, aby stlaceny vzduch splioval nase kvalitativni
pozadavky (tridy kvality 2.4.3. a 3.4.4, ptipadné 3.5.4
podle normy ISO/DIS 8573-1).

* Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar nebo tlak
uvedeny na Stitku produktu. Pfekroceni provozniho tlaku
muze zvysit povrchovou teplotu z divodu vyssich otacek
a produkt se mtze stat zdrojem vzniceni.

Klasifikace Ex

Pokud je tento produkt souc¢asti sestavy, v niz maji rizné
soucasti riznou klasifikaci Ex, bude klasifikace Ex celé kom-
pletni sestavy definovana soucasti s nejniz$i irovni
bezpecnosti.

Pokyny pro zabranéni vybuchu

Cistota

» Zajistéte, aby byl produkt udrzovan v Cistém stavu bez
prachu a necistot, aby se zabranilo zvyseni teploty
loziska a povrchu motoru.

* Pii pouziti tlumice: Zajistéte, aby byl na vyvodu vz-
duchu namontovan tlumic¢ s filtra¢nim u¢inkem, ktery
zabrani vystupu jakychkoliv ¢astic zahiatych tienim do
okolni atmosféry.

Pouziti

 Zajistéte, aby byl produkt uzemnén k systému ochran-
ného pospojovani dilny, naptiklad pomoci vhodného
prislusenstvi, jako jsou hadice a vzduchové tlakové spo-
jky.

» Uzivatel nese odpovédnost za zajisténi veskerého
mozného piislusenstvi k produktu, jako jsou klice a vz-
duchové spojky, které bude odpovidat celostatnim
bezpecnostnim predpisim tykajicim se zatizeni pro
pouziti v mistech s nebezpecim vybuchu.

Uzite¢éné informace

Zemé pivodu
Hungary

Copyright

© 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vsechna prava vyhrazena Veskeré neautorizované pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkach, oznac¢enich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Jakékoliv skody nebo zavady zpisobené pouzitim
neschvalenych dild nejsou kryty Zarukou ani Odpovédnosti
za produkt.

Miszaki adatok

Miiszaki adatok

Légaramlas max. teljesitmény mellett (I/s) 8.1

Légéaramlas max. teljesitmény mellett (cfm) 17.1

Szabad sebesség (rpm) 340
Max. kimeneti teljesitmény (kW) 0.37
Max. kimeneti teljesitmény (LE) 0.5
Min. kezd6 nyomaték (Nm) 40
Min. kezd6 nyomaték (ft.1b) 30

Kimeneti forgorész (mm)

Kimeneti forgdrész (in.) 5/8"-16 UNF
Uresjarati nyomaték (Nm) 45

Uresjéarati nyomaték (ft.1b) 33
Nyomaték max. teljesitménynél (Nm) 223
Nyomaték max. teljesitménynél (ft.1b) 16.4
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Tomeg (kg) 1.5
Tomeg (Ib) 3.31

IP-besorolas

A légmotorok [P-besoroldsa a mechanikai tokozasra
vonatkozik, az IEC 60529-es szabvanynak megfeleléen. Az
IP-besorolas nem vonatkozik a korroziovédelemre, illetve a
tiszta édesvizen kiviil semmilyen mas folyadékra.

P
IP66

Nyilatkozatok

EU KESZ GEP BEEPITESERE =~
VONATKOZO ES EU MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

Mi, a(z) CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, kizarolagos
feleldsségiink tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék (a ti-
pust és termékszamot lasd az elsé oldalon) megfelel az Euro-
pai Kozosség 2006/42/EK gépiranyelvének, és csak olyan
berendezésbe szerelhetd be, illetve lizemeltethetd, amely
megfelel ennek az iranyelvnek. Megfelel a kovetkezd
iranyelv(ek)nek:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

A vonatkoz6é miszaki dokumentéciot a 2006/42/EK
gépiranyelv VIIL. melléklet B rés és a 2014/34/EK ATEX
iranyelv 13. cikk (1) bekezdés b) pont ii. alpontjanak
megfelelden az SP (EU azonositészam: 04 02) tanusitasi sz-
ervezetnél, Svédorszagban allitottak dssze és jelentették be.
A hatosagok az alabbi helyrdl kérhetik nyomtatott forméaban
az ATEX 2014/34/EU iranyelvének 9836 4610 00 miszaki
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

A kiado alairasa

—ef—

Regionalis kéveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lom-
nak valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozé anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd:

www.P65Warnings.ca.gov

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo
osszes biztonsagi eldirast, itmutatét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tlizet anyagi kart és/vagy stlyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az ésszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A figyelmeztetésekben szerepld ,,szerszamgép” kife-
jezés a halozati aramrol miikddtetett (tapkabellel ren-
delkezd) vagy az akkumulatorral miikddtetett (tapkabel
nélkiili) szerszamgépekre vonatkozik.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, lizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi
biztonsagi szabalyokat.

MEGJEGYZES A termék iizembe helyezését, iizemeltetését
¢és szervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti
ipari kornyezetben.

Tovabbi biztonsagi szabalyok:

* A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében
barkinek, aki ezt a szerszamot dsszeszereli, javitja, kar-
bantartja, alkatrészt cserél rajta vagy a kozelében dolgo-
zik, a munka megkezdése eldtt el kell olvasnia és meg
kell értenie a jelen dokumentumban leirtakat.

* A mi célunk olyan eszkozoket gyartani, amelyek
segitenek Onnek biztonsagosan és hatékonyan végezni a
munkat. Ehhez és barmely szerszamhoz a legfontosabb
biztonsagi eszkdoz ON. Az On kériiltekintd magatartisa
¢és jozan itéloképessége a legjobb védelem sériilés ellen.
Minden lehetséges veszélyt nem lehet itt felsorolni, de
megprobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

* E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezelok
telepithetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

* Ezt a szerszamot semmilyen médon sem szabad megval-
toztatni.

* Ne hasznalja a szerszamot, ha sériilt.

* Ha a szerszam adatai vagy az eldirt sebességre
vonatkozo vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a szer-
szamon nem olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghama-
rabb tegyen fel ujakat.

Tovabbi biztonsagi informaciokért lasd:

e Olvassa el az eszkdzhoz mellékelt tovabbi dokumen-
tumokat és informaciokat.
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+ Az On munkaltatéjahoz, a szakszervezethez és/vagy sza-
kmai egyesiilethez.

» Tovabbi szakmai egészségiigyi ¢s biztonsagi informa-
ciokat a kovetkezo weboldalakon talal:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Eurdpa)

Hasznalatra vonatkozo nyilatkozat

A motort arra terveztiik, hogy azt rdgzitett vagy mozgod
gépbe épitsék be. Az csak vagy balra vagy csak jobbra vagy
visszafele forgashoz valo; azt a karimara vagy a menetes or-
rrészre kell rogziteni - sziikség szerint. Barmilyen mas céla
hasznalata tilos. Kizardélag professzionalis felhasznalasra.

A motorok a potencialis robbanasveszélyes atmoszféraban
csak kis valosziniliséggel viselkednek gyujtoforrasként. A fel-
hasznald sajat maga felelOs az egész géppel kapcsolatos
kockazatok kiértékelésére - annal a gépnél, amelybe a motort
beépitették.

Termékspecifikus utasitasok

Beszerelési rajz

Egy forgasiranyu motor

A B c
I
I

| © ‘ D—
oD,

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

A légellatas csatlakoztatasa

Amikor a nyomas alatt 1év6 leveg6t a bemenethez csatlakoz-
tatja, a forgas az abran lathato iranyba indul el. Ha a kifGjt
levegdt csébe tereli, egy tomlot kell csatlakoztatni a 1égk-
ifavé kimenethez.

5015474

Forré pontok

A 1égmotor kovetkezo forrd pontjai magas hdmérsékletekre
melegedhetnek a miikddés soran. A képen a kiilonbozé mod-
ellek forr6 pontjai lathatok:

» Tomitédgylrt a kimendtengelyen (A, B, C)

* Az elso rész és a fogaskerékgytirti kozotti 6sszekoto (A,
B)

+ Osszefogd markolat (A, B)

A motor maximalis nyomas mellett, terhelés nélkiili forgasa
esetén lépnek fel a maximalis hdmérsékletek. A nyomaték
novelésével csokken a légmotor fordulatszama és a
hémérséklete.

Figyelmeztetés

E motor hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy ismeri a
kezelési utasitasokat.

E motort, kiegészité elemeit és tartozékait csak olyan célra
szabad hasznalni, melyre tervezték.

A termékfeleldsségi és biztonsagi okokbol a motor vagy tar-
tozékainak barmely olyan valtoztatadsahoz, mely befolyasol-
hatja a termékfeleldsséget, a gyartdé miiszaki szakértdinek
hozzajarulasa sziikséges.

A személyi sériilések és a hosszu tavi kockazatok
megeldzésére:

* Ha a motor ATEX-tanusitvannyal rendelkezik, sz{irot/

10829259531

hangtompitokat kell a motor kipufogonyilasaira szerelni.

A zajartalom csokkentése érdekében a hangtompitok
hasznalata mas alkalmazasoknal is célszerti.

» Kosse le a motort a levegdvezetékrol, mieldtt barmilyen
beallitast végezne rajta.

* Vigyazzon a kezeire, hajara és ruhdzatara — mindig
tartsa tavol azokat a forgé alkatrészektol.

Karbantartas

* Ezen ATEX szerszam karbantartasat és javitasat
kizarolag erre jogosult személy végezheti, amelyet
kovetden legalabb 5 perces tiresjarati vizsgalatot,
valamint hdmérsékletmérést kell elvégezni, és az ered-
ményeket fel kell jegyezni.

Egy 5 perces terhelés nélkiili teszt utan a feliileti
hémérséklet nem haladhatja meg a + kdrnyezeti
hémérséklet 6sszegét, ahol 0 — 40°C kozott valtozhat a
kornyezeti homérséklet.
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Hulladékkénti elhelyezés

* A késziilék hulladékba helyezése soran be kell tartani az
adott orszag jogszabalyait.

» Ha a késziilék sériilt, erésen elhasznaldédott vagy nem
megfeleléen miikodik, FELTETLENUL VONJA KI A
HASZNALATBOL.

Altaldnos biztonsdgi utasitésok

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében barkinek,
aki azt a szerszamot Osszeszereli, javitja, karbantartja, azon
alkatrészt cserél vagy annak kozelében dolgozik, el kell
olvasnia és meg kell értenie az ebben a dokumentumban leir-
takat, a munka megkezdése el6tt.

Célunk, hogy olyan eszkozoket gyartsunk, melyekkel bizton-
sagosan ¢és hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és barmely sz-
erszamhoz a legfontosabb biztonsagi eszkoz ON. Az On
koriiltekinté magatartdsa és jozan itéloképessége a legjobb
védelem sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt nem lehet
itt felsorolni, de megprobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

* E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezelok
telepithetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

» Ezt a szerszamot semmilyen mddon sem szabad megval-
toztatni.

* Ne hasznalja a szerszamot, ha sériilt.

* Ha a névleges fordulatszamot és a mitkodési nyomast
tartalmazo6, vagy a figyelmeztetd cimkék valamelyike
nem olvashato, vagy levalik a szerszdmrol, azonnal
cserélje ki.

@ Tovabbi biztonsagi informacidkat talal:

e Olvassa el az eszkdzhoz mellékelt tovabbi doku-
mentumokat és informaciokat.

+ Az On munkaltatéjahoz, a szakszervezethez és/vagy
szakmai egyestilethez.

» Tovabbi szakmai egészségiigyi és biztonsagi infor-
macidkat a kovetkezd weboldalakon talal:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Levegdellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

* A nyomas alatt 1év6 levegd stlyos sériiléseket okozhat.

* Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a levego-
adagolast, iiritse ki a tomlot és valassza le az eszkozt a
leveg6-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet
elétt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

* Soha ne iranyitsa a leveg6t 6nmaga vagy mas személyek
felé

* A nyomas alatt 1év6 leng6 tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomlok és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

* Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegényomast.

Athurkolédas-veszély

» Tartsa be a forgd meghajtastol a védotavolsagot! Laza
ruhdazat, kesztyiik, ¢kszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szer-
szam becsipheti a hajat és a bort.

Kilokodésveszély

* Mindig viseljen iitésalld szem- és arcvédodt az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a mikodo eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere
kozben.

+ Ugyeljen, hogy az eszkdz kornyezetében mindenki visel-
jen iitésallo szem- és arcvédot. Ugyeljen r4, hogy a
kozelben tartézkodok mindnyéjan viseljenek titésallo
szem- ¢és arcvédot!

* Biztonsagosan rogzitse a munkadarabot.
Hasznalat kozbeni veszélyek
+ Bilincselje le biztonsadgosan a szerszamot.

* Miel6tt a munkadarabot eltavolitana varja meg, hogy a
szerszam teljesen lealljon.

* Mindig szereljen start, stop és vészleallitd vezérloket
arra a gépre, amelybe a motort/nyomaték-motort beépiti.

Zajartalom

* A nagy zajszint tartos hallaskarosodast vagy egyéb prob-
lémakat, példaul fiilzagast okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkdzoket a munkaltato eldirasai, illetve a
munkaegészségiigyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

A zaj- és vibracios szint sziikségtelen novelésének
megeldzése érdekében a szerszam miikddtetése kdzben,
a tartozékok kivalasztasa, karbantartdsa ¢s cseréje soran
tartsa be az ebben az itmutatoban leirtakat.
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Munkavégzési ovintézkedések

* A megesliszas, megbotlas és elesés a sulyos sériilés vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkatertileteken
levé felesleges tomldszakaszokra!

* Ne Iélegezze be a port és érintse meg a munkafolyamat-
bol szarmazoé olyan tormeléket, amely kéros lehet
egészségére (példaul, rak, sziiletési rendellenességek,
asztma és/vagy borgyulladas) Ha olyan anyagokkal dol-
gozik, amelyek 1égi uton terjedd részecskéket ered-
ményeznek, hasznaljon porelszivast, pld. helyi porel-
szivo berendezést €s viseljen 1égzokésziiléket.

» A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

» Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

e A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockéazatoknak vald kitettség attol fliggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusu munkat.
A vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak
csokkentése érdekében: dolgozzon jol szelldztetett
kornyezetben és hasznaljon jovahagyott biztonsagi
védokésziilékeket, mint példaul kifejezetten a
mikroszkopikus részecskék sziirésére kidolgozott
porvédd maszkok.

 Ismeretlen kornyezetben évatosan mozogjon. Legyen tu-
datdban a munkavégzés soran keletkez6 potencialis
veszélyeknek! Ez a szerszam nem rendelkezik elektro-
mos aramforrasokkal torténd érintkezéshez elektromos
szigeteléssel.

NE DOBJA EL - ADJA AT A FELHASZNALONAK!

ATEX tanusitasi informaciok
Az ATEX kéd meghatarozasa

Az ATEX kod:

@ I12GD ¢ T6 1IC T85°C

Leiras Erték Meghatarozas

Berendezés csoport 11 Feliiletmeg-
munkalas

Berendezés 2 Magas foku

kategoria védelem

I1. csoport * 1. zona (gaz)
+ 2.zbna (géz)
* 21. zbna (por)

» 22.zbna (por)

Leiras Erték Meghatarozas
Légkor G Gazt, gbzoket €s

kodot tartalmazo

1égkor

D Port tartalmazo

légkor
Biztonsagi tervezés ¢ Szerkezetbiztonsag
Gazcsoport 11C Hidrogén/acetilén

1B Etilén

Maximalis feliileti T1=450°C
hémérsékle,t (;le- T2 = 300°C
tartalmu légkorben

T3 =200°C

T4 =135°C

T5 =100°C

T6 = 85°C
Maximalis feliileti Példaul szolgalo
hémérséklet Por- hémérsékletek:
tartalmi légkorben T85°C

T110°C

T120°C

T125°C

T240°C
Hoémeérsékletek

* A tantsitvany max 40°C kornyezeti hdmérsékletig
érvényes.

* 40°C C egyben a termékbe belépd stiritett levegd max-
imalis megengedett hémérséklete.

* Ha egy berendezésbe van épitve a termék, akkor az
egész berendezésnek meg kell felelnie a 2014/34/EU
iranyelveknek.

 Ellendrizze, hogy a stritett levegd megfelel-e a mindségi
kovetelményeinknek (ISO/DIS 8573-1 szabvany 2.4.3.
¢s 3.4.4 1ll. 3.5.4 mindségi osztalyai).

* Ne Iépje tul a 6,3 bar, illetve a szerszam adattablajan
megjelolt maximalis nyomast! Az lizemi nyomas tul-
1épése esetén, a magasabb fordulatszam miatt megndéhet
a feltileti hdmérséklet és gyujtoforrasa valhat a termék.

Robbanasvédelmi besorolas

Ha a termék egy eltérd robbanasvédelmi besorolasu
alkotoelemekbdl allo osszeallitas részét képezi, akkor a
legalacsonyabb biztonsagi szint hatarozza meg a teljes
Osszeallitas robbanasvédelmi besorolasat.

Robbanasmegel6zési utmutatasok

Tisztasag

» A csapagyak és feliilet felmelegedésének megel6zése
érdekében mindig tartsa tisztan a terméket a porttdl és
piszoktol.
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» Tompit6 hasznalatakor: Szereljen szliré funkcidval ren-
delkezd tompitot a levegdkiomlore,, hogy megakadaly-
o0zza a surlodas miatt felmelegedett részecskék
kornyezeti levegdbe jutasat.

Hasznalat

» FEllendrizze, hogy a termék foldelve van-e a miihely
egyenpotenciali bekdtési rendszeréhez, példaul olyan es-
zkozok segitségével mint tomlok vagy légnyomasvezetd
csatlakozasok.

» A potencialisan robbanasveszélyes kdrnyezetben a ter-
mékhez hasznalt eszk6zok, példaul csavarkulcsok és
légvezetd csatlakozasok hivatalos eldirasoknak valo
megfeleldségének biztositasa a felhasznal6 feleldssége.

Hasznos informaciok

Szdrmazasi orszag
Hungary

Copyright

© Szerzdi jog 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiilonosképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra €s a rajzokra. Kizardlag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatabol eredd barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Tehniéni podatki

Tehnic¢ni podatki

Pretok zraka pri maks. izhodni mo¢i (I/s) 8.1
Pretok zraka pri maks. izhodni mo¢i (cfm)  17.1
Prosta hitrost (obr/min) 340
Maks izhodna moc¢ (kW) 0.37
Maks izhodna mo¢ (hp) 0.5
Min zacetni vrtilni moment (Nm) 40
Min zacetni vrtilni moment (ft.Ib) 30
Izhodno vreteno (mm)

Izhodno vreteno (palci) 5/8"-16 UNF
Zastojni vrtilni moment (Nm) 45
Zastojni vrtilni moment (ft.1b) 33
Vrtilni moment pri maks. izhodni moc¢i (Nm) 22.3
Vrtilni moment pri maks. izhodni moci 16.4
(ft.1b)

Teza (kg) 1.5
Teza (Ib) 3.31

Ocena IP

Ocena IP zracnih motorjev velja za mehansko ohisje v skladu
s standardom IEC 60529. Ocena IP ne pokriva odpornosti
povrsine na korozijo ali druge tekocine, razen odpornosti na
¢isto sladko vodo.

P
IP66

Izjave

EU IZJAVA O VGRADNJI IN EU IZJAVA O
SKLADNOSTI

Druzba CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, s tem izjavlja na
lastno odgovornost, da izdelek (z imenom, tipom in serijsko
stevilko — glejte naslovno stran) izpolnjuje naslednje bistvene
zahteve direktive o strojih 2006/42/ES in ga ne smete
uporabljati, dokler se stroja, v katerega se vgradi ta izdelek,
ne deklarira skladno z omenjeno direktivo. Skladen je z
naslednjimi direktivami:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4, 1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

Relevantna tehni¢na dokumentacija je bila sestavljena in
predlozena skladno z delom B priloge VII direktive o strojih
2006/42/ES in odstavka (ii) dela (b) prve tocke 13. ¢lena di-
rektive ATEX 2014/34/EU v Notified Body SP (identifikaci-
jska §t. v EU: 04 02) na Svedskem. Pristojni organ lahko za-
prosi za pridobitev tehni¢nega dokumenta 9836 4610 00 di-
rektive ATEX 2014/34/EU v papirni obliki pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Podpis izdajatelja

—ef—

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obis¢ite www.P65Warnings.ca.gov

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU
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A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, Tveganje, da bi motor postal vir vZiga morebitno eksplozivne
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z atmosfere Je1zjemno m?Jth Uporabnik nost odgovpmost
elektri¢nim orodjem. ovrednotenja tveganj, ki so povezana s celotnim strojem, v

- o : katerega je treba vgraditi motor.
Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko g &

pride do elektricnega udara, pozara, Skode na lastnini in/
ali hudih poskodb. Navodila, specificna za izdelek
Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo . .
up mﬁ) N P ! Skica namestitve

Izraz "elektricno orodje" v opozorilih se nanasa na vase Nereverzibilni motor

elektricno orodje, ki se napaja z omrezno elektriko A B c

(zi€no) ali preko baterije (brezzicno). ‘ | ® ‘ D—
/\ OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos- ® : Fé\ ‘ O_.

tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki ‘ l—:jl__i

so skladna z lokalno zakonodajo. B~ Prossure roquiator

C = Oil fog lubricator §

OPOMBA 1zdelek lahko namesc¢ajo, upravljajo in servisirajo b= 32 valve 3
samo osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem
okolju. Prikljucitev dovajanja zraka
Dodatna varnostna pravila: Ce je na vhod priklju¢en dovod stisnjenega zraka, bo smer

vrtenja enaka, kot je prikazano na spodnji sliki. Ce morate
izpusno cev speljati stran, morate na izpusni izhod prikljuciti
cev.

» Da bi zmanjsali nevarnost poSkodb, mora vsakdo, ki bo
uporabljal, namescal, popravljal ali vzdrzeval orodje,
menjal dodatno opremo na njem ali delal v blizini tega
orodja, prebrati in razumeti ta navodila, preden za¢ne
opravljati katero koli od navedenih dejanj.

 Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati
varno in u¢inkovito. Najpomembnejsa varnostna naprava
za to ali katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb
in preudarnost sta najboljsa zascita pred poskodbami. V
tem priro¢niku ni mogoce predvideti vseh moznih
nevarnosti, vendar smo poskusili izpostaviti nekaj na-
jpomembne;jsih.

5015474

» To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le us-
posobljeni uporabniki.

» Tega orodja in prikljuckov ne smete spreminjati. Vroée tocke

) ?e Je orodJ.e poskodovano, ga.ne upor.ablj E.lj te. . Naslednje vro¢e tocke na motorju lahko med uporabo

* Ce postanejo oznake s podatki o orodju ali opozorila na dosezejo visoke temperature. Slika prikazuje vroce tocke za
nevarnosti, ki so na orodju, neberljivi ali odpadejo, jih dolo¢ene modele:

morate takoj zamenjati.  Tesnilni obro¢ pri delovni gredi (A, B, C)

Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z: * Zglob med sprednjim delom in obro¢em menjalnika (A,

* Drugimi dokumenti in podatki, ki so priloZeni orodju. B)
* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim + Prijemno mesto za klju¢ (A, B)
zdruzenjem.

* Dodatne varnostne informacije in informacije s podrocja
medicine dela lahko dobite na naslednjih spletnih
straneh:

* https://www.osha.gov/ (ZDA)
* https://osha.curopa.eu/ (Evropa)

Izjava o uporabi

Ta motor je oblikovan za vgraditev v nepremicen ali pre-
micen stroj. Namenjen je samo za levosucno vrtenje, desno-
sucno vrtenje ali reverzibilno vrtenje in ga je treba namestiti
s prirobnico ali konico z navojem, kot je primerno. Druge
uporabe niso dovoljene. Samo za profesionalno uporabo.

80 © Chicago Pneumatic - 6159926740



Air motors

Safety Information

10820259531

tlaku brez obremenitve. S povecanjem navora se zmanjsa vr-
tilna hitrost in temperatura zracnega motorja.

Opozorilo

Poskrbite, da boste pred uporabo tega motorja seznanjeni z
navodili za uporabo.

Ta motor, njegove prikljucke in dodatke se lahko uporablja
samo za predviden namen.

Zaradi razlogov odgovornosti in varnosti, povezanih z
izdelkom, se je treba o vseh spremembah motorja ali nje-
govih dodatkov, ki lahko imajo vpliv na odgovornost za
izdelek, dogovoriti s tehni¢no odgovorno osebo proizvajalca.

Za preprecitev osebnih poskodb in dolgoro¢nih tveganj:

+ Ce ima motor certifikat ATEX, je treba na izhodnih
odprtinah motorja namestiti filtre/glusnike.

Glusniki so priporoceni tudi za druge aplikacije, kjer
zmanjS$ajo izpostavljenost hrupu.

* Pred vsako operacijo nastavljanja morate motor odklopiti
s cevi za zrak.

» Pazite na roke, lase in obleko — vedno se drZite pro¢
od vrtecih se delov.

Vzdrzevanje

* VzdrZevanja in popravila tega zratnega motorja ATEX
lahko izvaja izklju¢no samo pooblasceno osebje, nato pa
je treba izvesti test brez obremenitve in merjenje temper-
ature vrocih tock (kot je vidno na sliki) in rezultate
zabeleziti v protokol.

Po 5 min testu brez obremenitve temperatura ne sme pre-
secCi vsote + okoliska temperatura, kjer se lahko okoliska
temperatura giblje med 0 — 40°C.

s016536

\

50165534

Odstranjevanje

» QOdstranjevanje te opreme mora upostevati zakonodajo
zadevne drzave.

» Poskodovane naprave, izrabljene naprave ali naprave, ki
ne delujejo pravilno, MORATE IZLOCITI 1Z
UPORABE.

Splosna varnostna navodila

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo
uporabljal, namescal, popravljal, vzdrzeval, menjal dodatno
opremo na, ali delal v blizini tega orodja, prebrati in razumeti
ta navodila, preden zacne opravljati katerokoli od navedenih
dejanj.

Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati varno
in u¢inkovito. Najpomembnejsa varnostna naprava za to ali
katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb in
preudarnost sta najboljsa zas¢ita pred poskodbami. V tem
prirocniku ni mogoce pokriti vseh moznih nevarnosti, vendar
smo poskusili poudariti nekatere od vaznejsih.

+ To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le us-
posobljeni uporabniki.

* Tega orodja in prikljuckov ne smete spreminjati.

+ Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo znaki za nazivno hitrost, delovni tlak ali
opozorila na nevarnosti neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

@ Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:
* Drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni
orodju.

* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

* Dodatne varnostne informacije in informacije s po-
dro¢ja medicine dela lahko dobite na naslednjih
spletnih stranch:

* http://www.osha.gov (ZDA)
* https://osha.curopa.cu/ (Evropa)
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Nevarnosti dovoda zraka in prikljuckov

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite
pritisk v zraéni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poskodovane oziroma slabo
pritrjene.

Ne presezite najvecjega zracnega pritiska 6,3 bara/90
psig ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna
oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
in dodatkom, lahko pride do dusenja, izpuljenja las in ali
ran.

Tveganja zaradi izvrZenih kosov

Vedno nosite na udarce odporno zas¢ito za oc€i in obraz,
Ce delate s tem orodjem, na njem opravljate popravila ali
vzdrzevanje, menjate prikljucke ali se samo nahajate v
njegovi blizini.

Preverite, ali za$c¢ito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen
izvrzen predmet lahko o¢i poSkoduje in povzroci slepoto.

Poskrbite za dobro pritrditev obdelovanca.

Tveganja pri delu

Orodje dobro vpnite.

Preden odstranite obdelovanec morate poskrbeti, da bo
orodje popolnoma zaustavljeno.

Na stroj, v katerega vgradite ta motor, vedno namestite
nadzorne elemente za zaustavitev pri zagonu, zaustavitvi
in za zasilno zaustavitev.

Nevarnosti hrupa

Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so tinitus. Uporabljajte zascito za
usesa, kot jo priporoc¢a delodajalec ali predpisi o poklic-
nem zdravju in varnosti.

Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa,
orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potrosni mate-
rial pa izberite, vzdrzujte in zamenjujte skladno s tem
priro¢nikom z navodili.

Tveganja na delovhem mestu

82

Zdrs / spotik / padec so glavni vzroki za resne poskodbe
ali celo smrt. Pazite na cevi, pus¢ene na hodniku ali na
delovni povrsini.

Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce,
uporabite sistem za odsesavanje prahu in nosite zas¢ito
za dihala.

Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, Zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vse-
boval kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji

znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poSkodbe. Nekateri primeri teh kemikalij

SO:

e svinec iz barv na svinéeni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi
zidarski proizvodi

* Arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je razlicno, odvisno
od tega, kako pogosto opravljate ta tip dela. Za zman-
jSanje vase izpostave tem kemikalijam: delajte v dobro
prezra¢enem prostoru ter uporabljajte odobreno zascitno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena

za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V nepoznanih okolis¢inah, bodite izjemno previdni.
Zavedajte se mogocih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s
svojimi delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano

pred stikom z viri elektricnega toka.

NE ZAVRZITE - PREDAJTE UPORABNIKU

Informacije o certifikatu ATEX

Opredelitev kode ATEX
Koda ATEX je:
@ 11 2GD ¢ T6 1IC T85°C
Opis Vrednost Opredelitev
Skupina opreme I Povrsinska indus-
trija
Kategorija opreme 2 Visoka stopnja za-
Skupina IT scite
» cona 1 (plin)
+ cona 2 (plin)
* cona 21 (prah)
* cona 22 (prah)
Ozracje G Ozracje, ki vsebuje
plin, hlape ali
meglice
D Ozracje, ki
vkljucuje prah
Varnostno nacrto- ¢ Konstrukcijska
vanje varnost
Skupina plinov Ic Vodik/acetilen
11B Etilen
Maks povrsinska T1=450°C
temperatura \'% T2 = 300°C
plinskem ozracju
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
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Opis Vrednost Opredelitev
Maks povrsinska Primeri temper-
temperatura v atur:
prasnem ozracju T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240 °C
Temperature

* Najvecja okoliska temperatura, pri kateri je certifikat
veljaven, je 40°C.

* 40 °C je tudi najvecja dovoljena temperatura stisnjenega
zraka pri vstopu v izdelek.

+ Ce je izdelek names&en v opremi, mora celotna oprema
ustrezati direktivi 2014/34/EU.

» Poskrbite, da bo stisnjen zrak ustrezal nasim zahtevam
glede kakovosti (razredi kakovosti 2.4.3. in 3.4.4 ter
3.5.4 skladno s standardom ISO/DIS 8573-1).

* Ne presezite najve¢jega pritiska 6,3 bara ali kot je nave-
deno na oznacevalni tablici izdelka. Ce presezete delovni
tlak, lahko pride do povecanja povrsinske temperature
zaradi vecje hitrosti vrtenja, izdelek pa lahko postane vir
vziga.

Razred eksplozijske zascite

Ce je izdelek del sklopa, v katerem imajo sestavni deli ra-
zliéne razrede eksplozijske zascite, potem komponenta z na-
jnizjo stopnjo varnosti opredeljuje razred eksplozijske zascite
celotnega sklopa.

Smernice za preprecevanje eksplozij
Cistoéa
» Poskrbite, da izdelek ne bo prisel v stik s prahom in

umazanijo, da se prepreci povecana temperatura lezajev
in povrsine.

+ Ce uporabljate dusilec zvoka: poskrbite, da se bo na-
mestilo dusilec z u¢inkom filtriranja na zracnem izhodu,
da se delcem, segretim zaradi trenja, prepreci vstop v
okolisko ozracje.

Uporaba

¢ Izdelek mora biti ozemljen z ekvipotencialnim povezo-
valnim sistemom delavnice, na primer preko ustreznih
pripomockov, kot so cevi in tlacne zra¢ne povezave.

» Odgovornost uporabnika je, da poskrbi, da vsi mozni
pripomocki za izdelek, kot so kljuci in zraéni prikljucki,
ustrezajo nacionalnim varnostnim predpisom za opremo,
ki se uporablja v morebitnih eksplozivnih obmogjih.

Koristne informacije

Drzava izvora
Hungary

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool
Co. LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov,
Stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblascene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzro¢i uporaba
nepooblascenih delov.

Date tehnice

Date tehnice

Debitul de aer la iesirea max. (I/s) 8.1
Debitul de aer la iesirea max. (cfm) 17.1
Turatia la gol (rpm) 340
Puterea max. de iesire (Kw) 0.37
Puterea max. de iesire (hp) 0.5
Cuplul min. la pornire (Nm) 40
Cuplul min. la pornire (ft.Ib) 30

Arborele de iesire (mm)

Arborele de iesire (in.) 5/8"-16 UNF
Cuplul de blocare (Nm) 45

Cuplul de blocare (ft.lb) 33

Cuplul la iesirea max. (Nm) 22.3

Turatia la iesirea max. (ft.Ib) 16.4
Greutatea (kg) 1.5

Greutate (1b) 3.31

Clasificarea IP

Clasificarea IP a motoarelor pneumatice se refera la carcasa
mecanica conform standardului IEC 60529. Clasificarea IP
nu acopera rezistenta la coroziune sau alte lichide diferita de
apa dulce, curata.

P
IP66

Declaratii

DECLARATIE DE INCORPORARE UE $I
DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, declaram pe propria

raspundere ca acest produs (cu denumirea, tipul si numarul
de serie - vezi prima pagind) indeplineste urmatoarele cerinte
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fundamentale ale directivei 2006/42/CE privind masinile si
nu trebuie pus in functiune pana cand masina finala, in care
trebuie incorporat, este declarata ca fiind conforma cu re-
spectiva directiva. De asemenea, este conform cu urmatoarea
directiva / urmatoarele directive:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7), 2014/34/EU

Standarde armonizate aplicate:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

Documentatia tehnica aferenta a fost compilata si comunicata
in conformitate cu Directiva privind masinile 2006/42/CE
partea B a Anexei VII si cu Directiva 2014/34/UE Articolul
13 (1) b) ii de catre agentia de certificare SP (nr. identificare
UE 04 02) din Suedia. Autoritatile pot solicita dosarul tehnic
9836 4610 00 pentru Directiva ATEX 2014/34/UE in format
fizic de la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Semnatura emitentului

—ef—

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca
fiind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de
alte efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru
mai multe informatii, accesati

www.P65Warnings.ca.gov

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu unealta.

In cazul nerespectirii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui in-
cendiu, unor daune asupra proprietatii si/sau a unei
vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

=9

Termenul ,,unealta electrica” din avertismente se referda
la unealta electrica alimentata de la retea (prin cablu) sau
cu baterii (fara cablu).

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent
toate reglementirile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

OBSERVATIE Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut
exclusiv de catre personalul calificat, intr-un mediu indus-
trial.

Reguli suplimentare privind siguranta:

» Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care uti-
lizeaza, instaleaza, repara, intretin, inlocuiesc accesorii
sau lucreaza langa unealta trebuie sa citeasca si sd inte-
leaga aceste instructiuni inainte de a efectua orice oper-
atiune.

* Obiectivul nostru este fabricarea de unelte care sa va
ajute sd lucrati 1n siguranta si eficient. Cel mai important
dispozitiv de sigurantd pentru utilizarea oricarei unelte
sunteti DUMNEAVOASTRA. Atentia si gandirea con-
stituie cea mai buna protectie impotriva vatamarilor. Nu
putem detalia aici toate situatiile periculoase, dar am
incercat sa evidentiem cateva dintre cele mai importante.

» Aceasta unealta electrica trebuie asamblata, reglata si
utilizata exclusiv de catre operatori avand pregatirea si
calificarea necesara.

» Este interzisd modificarea in orice fel a uneltei sau acce-
soriilor sale.

» Nu utilizati aceasta scula electrica daca este deteriorata.

« In cazul in care datele uneltei sau etichetele de avertizare
la pericole de pe unealta devin ilizibile sau se detaseaza,
inlocuiti-le imediat.

Pentru informatii suplimentare referitoare la siguranta
consultati:

* Celelalte documente si informatiile incluse impreuna cu
unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesionald din care
faceti parte.

 Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocu-
pationale si la siguranta puteti obtine de pe urmatoarele
situri web:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Declaratie privind utilizarea

Acest motor este proiectat pentru a fi integrat intr-o magina
fixa sau mobila. Motorul este pentru rotatie exclusiva la
dreapta, exclusiva la stdnga sau rotatie reversibila si trebuie
montat numai pe flansa sau pe capatul filetat, in functie de
necesitati. Nu este permis niciun alt scop de utilizare. Numai
pentru uz profesional.

Riscul ca motorul sa constituie sursa de aprindere a unei at-
mosfere potential explozive este extrem de redus. Utilizatorul
este raspunzator pentru evaluarea riscurilor totale asociate
uneltei in care va fi incorporat motorul.

Instructiuni specifice produsului

Schema de montaj

Motor ireversibil
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve
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5015476

Cuplarea sursei de aer

Atunci cand sursa de aer comprimat este cuplata la orificiul
de admisie, sensul de rotatie va fi cel indicat in figura de mai
jos. Daca aerul evacuat trebuie ghidat, este necesara cuplarea
unui furtun la orificiul de evacuare.

5015474

Puncte fierbinti

Urmatoarele puncte fierbinti de pe motor pot atinge tempera-
turi ridicate in timpul functionarii. Imaginea prezinta
punctele fierbinti pentru anumite modele:

* Oringul arborelui de iesire (A, B, C)
« Imbinarea dintre partea frontala si coroana dintata (A, B)
* Manerul cheii (A, B)

10829259531

Temperaturile cele mai ridicate se Inregistreaza atunci cand
motorul functioneaza la presiune maxima in gol. Simultan cu
cresterea cuplului, motorul pneumatic reduce turatia si tem-
peratura.

Atentie

Cititi cu atentie instructiunile de operare inainte de a folosi
acest motor.

© Chicago Pneumatic - 6159926740

Ace

st motor, precum si atagamentele si accesoriile acestuia

pot fi folosite doar in scopul pentru care au fost proiectate.

Din

motive de siguranta si de responsabilitate asupra pro-

dusului, orice modificare adusa motorului sau accesoriilor

sale

, care afecteaza responsabilitatea asupra produsului, tre-

buie agreata anterior cu autoritatea tehnica a producatorului.

Pentru a preveni viatamarea corporali si riscurile pe ter-
men lung:

Daca motorul este certificat ATEX, trebuie instalate fil-
tre/amortizoare de zgomot la gurile de evacuare ale mo-
torului.

Amortizoarele sunt recomandate si pentru alte aplicatii
pentru a reduce expunerea la zgomot.

Deconectati motorul de la alimentarea cu aer inainte de
orice operatie de reglare.

Atentie la maini, par si haine - tineti-le mereu la dis-
tanta de piesele in miscare.

intretinerea

Intretinerea si reparatiile acestui produs ATEX trebuie
efectuate exclusiv de catre personal autorizat. Ulterior,
se vor desfasura o proba la gol si masuratori de temper-
atura in punctele cheie (cum se arata in figurd), ce vor fi
consemnate intr-un raport.

Dupa o proba la gol de 5 min, temperatura suprafetei nu
trebuie sa depaseasca suma dintre + temperatura am-
biantd, unde temperatura ambianta poate varia intre 0 —
40°C.

s016536

50165534

Casarea

Aruncarea acestui echipament sa respecte legislatia din
tara respectiva.

85



Safety Information

Air motors

» Toate dispozitivele deteriorate, uzate excesiv sau care
functioneaza impropriu SA FIE SCOASE DIN EX-
PLOATARE.

Instructiuni generale de siguranta

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care utilizeaza, in-
staleaza, repard, intretin, inlocuiesc accesorii sau lucreaza
langa unealta trebuie sa citeasca si sa inteleaga aceste in-
structiuni Tnainte de a efectua orice operatiune.

Scopul nostru este producerea unor unelte care sa va ajute sa
lucrati in siguranta si eficient. Cel mai important dispozitiv
de siguranta pentru utilizarea oricarei unelte sunteti DUM-
NEAVOASTRA. Atentia si gandirea constituie cea mai buni
protectie impotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici toate
situatiile periculoase, dar am incercat sd evidentiem cateva
dintre cele mai importante.

» Aceasta unealtd electrica trebuie asamblata, reglata si
utilizata exclusiv de catre operatori avand pregatirea si
calificarea necesara.

¢ Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei sau acce-
soriilor sale.

* Nu utilizati aceasta scula electrica daca este deteriorata.

e In cazul in care etichetele de avertizare referitoare la tu-
ratia nominald, presiunea de functionare sau pericole
devin ilizibile sau se detaseaza, inlocuiti-le imediat.

@ Pentru informatii suplimentare referitoare la sigu-
ranta consultati:

 Celelalte documente si informatiile incluse impre-
una cu unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesionala din care
faceti parte.

* Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocu-
pationale si la siguranta puteti obtine de pe urma-
toarele situri web:

* http://www.osha.gov (SUA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor
» Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.
¢ Cand nu utilizati unealta, inaintea nlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

* Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

* Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

» Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificatd pe placuta cu datele tehnice de
pe unealta.

Pericole de agatare si incurcare

 Pastrati distanta fata de axul rotativ. Este posibila pro-
ducerea de strangulari, scalpari sau laceratii daca hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul
nu sunt tinute la distanta de unealta si accesoriile aces-
teia.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

* Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealtd, cand schimbati accesoriile acesteia
sau cand va aflati n apropriere in cursul acestor operati-
uni.

+ Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si
obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

* Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.
Pericole in timpul utilizarii
 Fixati ferm unealta.

* Unealta trebuie sa fie complet opritd inainte de inde-
partarea piesei de prelucrat.

* Montati intotdeauna comenzi de pornire, oprire $i oprire
de urgenta pe masina in care va fi integrat un motor/mo-
tor de cuplu.

Pericole asociate zgomotului

* Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia
permanenta si alte probleme precum acufena. Folositi
mijloace de protectie pentru auz aga cum este recoman-
dat de catre angajator sau in reglementarile de siguranta
si sdndtate ocupationala.

» Pentru prevenirea cresterii nedorite a nivelului de zgo-
mot, utilizati si intretineti unealta si selectati, intretineti
si inlocuiti accesoriile si consumabilele, conform in-
structiunilor prezentate in acest manual.

Pericole asociate locului de munca

* Alunecarea/impiedicarea/caderea constituie cauze ma-
jore de vatamare grava sau deces. Acordati atentie porti-
unilor de furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lu-
cru.

+ Evitati inhalarea prafului sau manuirea resturilor gener-
ate de prelucrare deoarece acestea pot fi nocive (de ex-
emplu, pot genera cancer, afectiuni congenitale, astm si/
sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule in suspensie, utilizati extractoare de praf
si purtati echipament de protectie a cailor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau In urma altor activitati din con-
structii contin chimicale care, dupa cum se stie in statul
California, sunt cancerigene si provoaca malformatii
congenitale sau afectiuni reproductive. Printre aceste
chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati Intr-o zona bine
aerisita si dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.
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* Procedati cu atentie In medii insuficient cunoscute.
Constientizati riscurile asociate activitatii desfasurate.
Aceastd unealtd nu este izolata in cazul intrarii in contact

cu surse electrice.

A NU SE ARUNCA - TRIMITETI UTILIZATORULUI

Informatii de certificare ATEX

Definitia codului ATEX

Codul ATEX este:

@ 11 2GD ¢ T6 1IC T85°C

Descriere Valoare Definitie
Grupa de echipa- 11 Industria de
mente suprafata
Categoria de 2 Nivel ridicat de
echipamente protectie
Grupa Il * zona 1 (gaze)
* zona 2 (gaz)
* zona 21 (praf)
* zona 22 (pul-
beri)
Atmosfera G Atmosfera care
contine gaz, vapori
sau aburi
D Atmosfera care

Design de siguranta ¢

Grupa de gaze 1108
111}

Temperatura max-
ima la suprafata in
atmosfera cu gaze

Temperatura max-
ima a suprafetei in
medii cu pulberi

contine praf
Siguranta con-

structiei
Hidrogen/acetilena
Etilena

T1 =450°C

T2 =300°C

T3 =200°C

T4 =135°C
T5=100°C

T6 = 85°C

Exemple de tem-
peraturi:

T85°C

T110°C
T120°C
T125°C
T240 °C

Temperaturi

» Temperatura ambianta maxima pentru care este valabila

certificarea este de 40 °C.

* 40 °C reprezinta si temperatura maxima permisa pentru
aerul comprimat la patrunderea in unealta.

» Daca acest produs este montat intr-un echipament, acesta
din urma trebuie sa corespunda in totalitate prevederilor
2014/34/UE.

» Verificati dacd aerul comprimat indeplineste cerintele
noastre de calitate (clasa calitativa 2.4.3. si 3.4.4, respec-
tiv 3.5.4 conform ISO/DIS 8573-1).

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar sau
cea specificatd pe placuta cu datele tehnice de pe produs.
Depasirea presiunii de lucru poate produce cresterea
temperaturii suprafetei din cauza turatiei mai ridicate, iar
produsul poate deveni o sursa de foc.

Clasificarea Ex

Daca produsul este parte a unui ansamblu in care componen-
tele au coduri Ex diferite, clasificarea Ex al ansamblului este
data de componentele cu cel mai redus nivel de siguranta.

Instructiuni de prevenire a exploziilor

Curatarea

 Pentru a preveni cresterea temperaturii rulmentului si a
suprafetei, produsul trebuie sa fie lipsit de praf si mur-
darie.

* Daca folositi un amortizor de zgomot: Pentru a preveni
scaparea in atmosferd a eventualelor particule incélzite
prin frecare, montati un amortizor de zgomot cu efect de
filtrare la orificiul de iesire a aerului.

Mod de utilizare

+ Asigurati-va ca produsul este Impamantat prin conexi-
unea electrica echipotentiald a atelierului, de exemplu
prin accesorii precum furtunuri si conexiuni pneumatice.

« Utilizatorului ii revine responsabilitatea de a se asigura
ca produsul si toate accesoriile acestuia, precum chei si
racorduri pneumatice, respectd reglementarile privind
siguranta in vigoare la nivel national pentru echipa-
mentele ce pot fi folosite in zone cu pericol de explozie.

Informatii utile

Tara de origine
Hungary

Drepturi de autor

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrala sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese
autorizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu este acoperitd de garantie
nici de certificatul de conformitate.
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Teknik Veriler

Teknik veriler

Maks. ¢ikista hava akimi (1/s) 8.1
Maks. ¢ikista hava akimi (cfm) 17.1
Anma hiz1 (dev/dak) 340
Maks. cikis giicti (kW) 0.37
Maks. ¢ikis giicii (hp) 0.5
Min. baslangi¢ torku (Nm) 40
Min. baslangic torku (ft.lb) 30
Cikig Mili (mm)

Cikig Mili (in) 5/8"-16 UNF
Durma torku (Nm) 45
Durma torku (ft.1b) 33
Maks. ¢ikista tork (Nm) 223
Maks. ¢ikista tork (ft.Ib) 16.4
Agirlik (kg) 1.5
Agirlik (Ib) 3.31

IP Derecelendirmesi

Hava motorlariin IP Derecelendirmesi ile IEC 60529 stan-
dardina gére mekanik muhafazaya atifta bulunulmaktadir. IP
derecelendirmesi korozyon direncini veya temiz tatl su
disindaki herhangi bir siviy1 kapsamaz.

P
P66

Beyanlar

AB KURULUS BEYANI VE AB UYGUNLUK
BEYANI

Bizler CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 olarak, kendi miin-
hasir sorumlulugumuz altinda, bu {iriiniin (adi, tipi ve seri nu-
marasi ile 6n sayfaya bakiniz) 2006/42/AT sayili Makine Di-
rektifinin agsagidaki zorunlu gereksinimlerini karsiladigini ve
icine monte edilmesi planlanan nihai makinenin, ilgili Direk-
tifin hilkiimlerine uygun oldugu bildirilene kadar hizmete
alinmamasi gerektigini beyan ederiz. Asagidaki Direktif(ler)
ile uyumludur:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Gegerli dengelenmis standartlar:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

flgili teknik dokiimantasyon, Isveg'te bulunan Yetkili Kurum
SP (AB Kimlik No 04 02) tarafindan Ek VII Makine Direk-
tifi 2006/42/AT Boliim B ve ATEX Direktifi 2014/34/AB
Madde 13 (1) b) ii’ uyarinca derlenmistir ve génderilmistir.
Yetkili makamlar 2014/34/AB sayilit ATEX Direktifinin
9836 4610 00 teknik dosyasini basili form olarak suradan

isteyebilir:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Yaymlayanin imzasi

—ef—

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve
dogum kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina
neden oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla

bilgi icin www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret
edin

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarim, talimatlarin, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarim okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol acabilir.

Biitiin uyarilar: ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet" terimi sebeke elektrigi ile
calistirilan (kablolu) elektrikli aletleri veya pil ile
calistirilan (kablosuz) elektrik aletleri icermektedir.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iligkin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

IKAZ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢alistirilmali ve servisi yapilmalidir.

EKk Giivenlik Kurallari:

* Yaralanma riskini azaltmak i¢in, bu aleti kullanan, kuru-
lumunu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarini
degistiren ya da yakininda ¢alisan herkesin, séz konusu
bu tiir isleri yapmadan 6nce bu talimatlar1 okumus ve an-
lamis olmasi gerekmektedir.

* Amacimiz giivenli ve etkin ¢alismaniza yardimcei aletler
iiretmektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en dnemli
giivenlik unsuru SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz
yaralanmalara kars1 en iyi korunmadir. Tiim olas1 gliven-
lik tehlikelerinin burada ele alinmast miimkiin degildir,
ancak bazi 6nemli noktalar1 vurgulamaya calistik.

* Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler
monte etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

* Bu alet ve aksesuarlari higbir sekilde degistirilmemelidir.
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* Bu aleti hasar gormiisse kullanmayin.

» Alet verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

Ek giivenlik bilgileri icin asagidakilere basvurun:
» Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
+ Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.

* Diger is saglig1 ve giivenligi bilgilerine asagidaki web
sitelerinden ulagilabilir:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.cu/ (Avrupa)

Kullanim beyani

Bu motor sabit veya hareketli bir makineye yerlestirilmek
iizere gelistirilmigtir. Sadece saga donecek sekilde, sadece
sola donecek sekilde veya ters yonde kullanilabilir ve uygun
sekilde sadece flans veya disli burun ile monte edilmelidir.
Baska kullanima izin verilmemektedir. Sadece profesyonel
kullanim i¢indir.

Motorlarin, patlama potansiyeli tagtyan ortamin ateslenme-
sine kaynaklik etme riski oldukea diistiktiir. Motorun yer-
lestirilecegi tiim makineye iligkin risklerin deger-
lendirilmesinden kullanici sorumludur.

Uriine Ozel Talimatlar

Montaj semasi

Geri Doniigsliz motor

A B c
|
|

©

A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

Hava beslemesinin baglanmasi

Basingli hava beslemesi girise baglandiginda, doniis yonii
asagidaki sekilde gosterildigi gibi olacaktir. Egzoz havasi
uzaklastirilacaksa, egzoz ¢ikisina bir hortum baglanmalidir.

5015474

Sicak Noktalar

Motor tizerindeki asagida belirtilen sicak noktalar ¢alisma
sirasinda yiiksek sicakliklara erigebilir. Resim, belirli mod-
eller i¢in sicak noktalar1 gostermektedir:

* Cikis milindeki sizdirmazlik halkasi (A, B, C)

+ On kisim ve disli halka arasindaki baglant: (A, B)
* Anahtar tutamagi (A, B)

A

N
@re

10829259531

Motor yiiksiiz tam basing altinda ¢alisirken en yiiksek sicak-
liklar meydana gelir. Artan tork ile birlikte, hava motoru
doniis hizini ve sicaklig azaltir.

Uyari

Bu motoru kullanmadan 6nce kullanim talimatlarini okuyup
anlaym.

Bu motor, baglanti parcalart ve aksesuarlari sadece tasar-
landig1 amaca yonelik olarak kullanilmalidir.

Uriinle ilgili sorumluluk ve giivenlik nedenlerinden dolay1,
tirtinle ilgili sorumluluk tizerinde etkisi bulunabilecek motor
veya aksesuarlarinda yapilabilecek herhangi bir degisiklige
iireticinin teknik yetkilisi tarafindan karar verilmelidir.

Personelin yaralanmasini ve uzun vadeli riskleri 6nlemek
icin:
* Motor ATEX sertifikali ise, motor ¢ikis portlarina filtre/
susturucular takilmalidir.

Giiriiltiilye maruz kalmayi azaltmak i¢in baska uygula-
malarda da susturucu onerilir.

» Herhangi bir ayarlama islemi yapmadan 6nce motorun
hava hatt1 baglantisini kesin.

* Ellerinize, sacimiza ve elbiselerinize dikkat edin;
doner parcalardan daima uzak durun.

Bakim

¢ Bu ATEX {irliniiniin bakim1 ve onarimlari 6zel olarak
yetkili personel tarafindan yapilmalidir ve bunun son-
rasinda sicak noktalarin (sekilde goriildiigl gibi) yliksiiz
testi ve sicaklik 6lgtimleri yapilmali ve bir rapora
kaydedilmelidir.

5 dakikalik yiiksiiz test sonrasinda yiizey sicakligi + or-
tam sicakligi toplamini agmamalidir (burada ortam sicak-
l1g1 0 — 40°C arasinda degisebilir.
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s0165534

imha

Bu ekipmanin bertarafi, ilgili ilkenin mevzuatina uymak
zorundadr.

Tiim hasarli, fazla asinmis veya diizgiin sekilde calis-
mayan cihazlar DEVREDEN CIKARILMALIDIR.

Genel giivenlik talimatlari

Yaralanma riskini azaltmak igin, bu aleti kullanan, kurulu-
munu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarini degistiren ya
da yakininda calisan herkesin, s6z konusu bu tiir isleri yap-
madan 6nce bu talimatlar1 okumus ve anlamis olmasi gerek-
mektedir.

Amacimiz giivenli ve etkin ¢alismaniza yardimer aletler tiret-
mektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en 6nemli giivenlik
aygiti SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz yaralanmalara
kars1 en iyi korunmadir. Tiim olast giivenlik tehlikelerinin
burada ele alinmas1 miimkiin degildir, ancak bazi 6nemli
noktalar1 vurgulamaya calistik.

90

Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler
monte etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

Bu alette ve aksesuarlarinda higbir sekilde degisiklik
yapilmamalidir.

Bu aleti hasar gérmiisse kullanmay1n.

Alet lizerindeki anma hizi, ¢aligma basinct veya tehlike
uyari isaretleri okunamaz hale gelirse veya sokiiliirse, za-
man kaybetmeden yenileyin.

@ EKk giivenlik bilgileri icin asagidakilere bagvurun:

* Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
+ Isvereniniz, sendikaniz ve / veya ticari birliginiz.

» Diger is saglig1 ve giivenligi bilgilerine asagidaki
web sitelerinden ulasilabilir:

* http://www.osha.gov (ABD)
* https://osha.curopa.cu/ (Avrupa)

Hava kaynag@i ve baglanti tehlikeleri

Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kullanilmadigi zamanlarda, aksesuarlarint degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini ka-
patin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava
beslemesi baglantisini kesin.

Higbir zaman havay1 kendinize ya da baska birine
yoneltmeyin.

Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglanti pargasi olup olmadigini kontrol edin.

Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini agmayin.

Takilma tehlikeleri

Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saglar, aletten ve aksesuarlardan uzak tutul-
mazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtilmalara
neden olabilir.

Firlama tehlikeleri

Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin galistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette
aksesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz
ve yiiz korumas: takin.

Alandaki tiim diger kisilerin de darbeye dayanikli géz ve
yiiz korumasi taktigindan emin olun. Firlayan kiigiik
pargalar bile gézlerde yaralanmaya ve korliige neden ola-
bilir.

» s parcasi giivenli bir sekilde sabitlendiginden emin olun.

Kullanim tehlikeleri

 Aleti sik1 bir sekilde kelepgeleyin.

+ Isi almadan 6nce aletin tamamen durdugundan emin

olun.

* Motorun/tork motorunun yerlestirildigi makineye daima

baslatma, durdurma ve acil durdurma kumandalarini
takin.

Giiriiltii tehlikeleri

* Yiiksek ses diizeyleri kalic isitme kaybina veya kulak

¢inlamast gibi sorunlara neden olabilir. Isveren veya
meslek saglig1 ve giivenligi yonetmelikleriyle tavsiye
edilen igitme korumasini kullanin.

Girtlti seviyelerinde gereksiz artiglar1 6nlemek igin,
aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna gore yapin.
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Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme dnemli bir yaralanma veya 6liim
sebebidir. Yiirlime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

» Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile
temastan kaginin. Havayla taginan partikiiller olusturan
malzemeler ile galisirken toz ¢gekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

 Elektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilar1
sunlardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

+ Kristalimsi silis tugla ile ¢cimento ve diger duvarcilik
rtinleri

 Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagli olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek iizere tasarlanmis
toz maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kulla-
narak calisin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. s aktivitenizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin. Bu alet,
elektrik giicii kaynaklarina temasa kars1 izolasyonlu
degildir.

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

ATEX Sertifikasyon Bilgisi
ATEX kodu tanimi

ATEX kodu:
@ 11 2GD ¢ T6 IIC T85°C
Aciklama Deger Tanim

Ekipman grubu I1 Yiizey Endiistrisi
Ekipman kategorisi 2 Yiiksek seviyeli
Grup II koruma
* bolge 1 (gaz)
* bolge 2 (gaz)
* bolge 21 (toz)

+ bolge 22 (toz)

Atmosfer G Gaz, Buhar veya
Sis igeren atmosfer
D Toz igeren atmos-

fer

Aciklama Deger Tanim
Gtivenlik tasarimi ¢ Yapisal giivenlik
Gaz grubu 1C Hidrojen/ Asetilen
11B Etilen

Gaz atmosferindeki T1=450°C
maks. yiizey sicak- T2 = 300°C
he: T3 =200°C

T4 =135°C

T5 =100°C

T6 = 85°C
Toz atmosferindeki Ornek sicakliklar:
maks. yiizey sicak- T85°C
b T110°C

T120°C

T125°C

T240°C

Sicakliklar

« Sertifikasyonun gecerli oldugu azami ortam sicakligi
40°C'dir.

* 40°C ayrica basingli havanin {iriine giristeki azami izin
verilen sicakligidir.

+ Uriin bir ekipman i¢ine monte edilecekse, tiim ekip-
manin 2014/34/EU yonergelerine uygun olmasi gerekir.

* Basingli havanin kalite gereksinimlerimizi karsiladigin-
dan emin olun (ISO/DIS 8573-1'e gore kalite siniflar
2.43.ve3.44ile3.54).

* Azami 6,3 bar veya {irlin tanitim plakasinda belirtilmis
olan basimci agsmayin. Calisma basincinin agilmasi daha
yiiksek doniis hizi nedeniyle yiizey sicakligimi yiikselte-
bilir ve iiriin bir atesleme kaynagi haline gelebilir.

Ex Siniflandirmasi

Uriin, bilesenlerin farkl1 Ex simiflandirmasina sahip oldugu
bir tertibatin pargasiysa, en diisiik glivenlik seviyesine sahip
bilesen tiim tertibatin Ex siiflandirmasini tanimlar.

Patlama Onleme Yénergeleri

Temizlik

* Yatak ve ylizey sicakliginin artigina engel olmak i¢in
iiriiniin tozdan ve kirden arindirilmis oldugundan emin
olun.

* Bir susturucu kullantyorsaniz: Siirtiinmeye iliskin par-
tikiillerin ¢evredeki ortama girisini 6nlemek ig¢in fil-
treleme etkili bir susturucunun hava ¢ikisina takildigin-
dan emin olun.

Kullanim

+ Uriiniin hortumlar veya hava basinci baglantilari gibi ak-
sesuarlar yoluyla at6lyenin es potansiyel kusaklama sis-
temine topraklandigindan emin olun.
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+ Uriiniin ve anahtarlar ve hava baglantilar1 tiim muhtemel
aksesuarlarin, patlama potansiyeli tasiyan alanlarda kul-
lanilan ekipmana yonelik ulusal giivenlik diizenlemeler-
ine uygun olmasini saglamak kullanicinin sorumlulugun-

dadir.

Faydah Bilgiler

Mensei llke
Hungary

Telif Hakki

© Telif hakki 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Tiim haklar1 saklidir. Igerigin veya bir kisminin her tiirlii
yetkisiz kullanim1 veya kopyalamasi yasaktir. Bu 6zellikle
ticari markalar, model adlar1, parga numaralari ve ¢izimler
icin gegerlidir. Sadece yetkili parcalart kullanin. Onaylan-
mamis par¢alarin kullanimi nedeniyle olusan zararlar veya
arizalar Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsamina girmez.

TexHn4Yeckun gaHHU

TexHu4Yecku GaHHU

Bb3ayieH noTok mnpu Makc. 8.1
npousBoautenHocT (1/s) (71/cex.)

Bb3ayIien moTok mpu Makc. 17.1
npousBoauTeaHocT (cfm) (ky0.m/MHH.)

CB00OoIHA CKOPOCT (rpm) 340
Makc. uzxoaa montHocT (kW) 0.37
Makc. uzxonna momrHoct (hp) (k.c.) 0.5
MuH. nyckoB MoMeHT (Nm) (HIOT./M.) 40

MuH. myckoB MoMmeHT (ft.1b) (py1/maynm) 30

W3xomen mmmHmen (mm)

5/8"-16 UNF
Criupaues BspTsin] MoMeHT (Nm) (HioT./M.) 45

W3zxonen mmunmen (in.) (MHY)

Crimpauen BpTsin MoMeHT (ft.1b) (pyt/ 33
TIAyH]T)

BBpTsm MOMEHT Mpu Maxc. 22.3
npousBoauTeaHOCT (Nm) (HIOT./M.)

BBpTa1 MOMEHT pH Makc. 16.4
npousBoauTenHoct (ft.Ib) (hyr/maynn)

Terno (kg) 1.5
Terno (Ib) (maynm) 3.31

MexxdyHapoOHa Knacugukayusi Ha
cmeneHma Ha 3awuma

MesxmyHapoiHaTa Kiacu(UKanus Ha CTeTIeHTa Ha 3alliTa Ha
ITHEBMATUYHUTE JIBUTATENN CE OTHACS 10 MEXAHUYHUS
Kkoxyx cprimacHo ctanaapT [EC 60529. MexayHnapoaHaTa
KIIacu(uKaLus Ha CTETIEHTA Ha 3all[UTa He TOKPUBA
YCTOMYMBOCTTA HA KOPO3US MIJIM KaKBUTO U Jia OMII0 IpyTru
TE€YHOCTH OCBEH YHCTa MPsCHA BOJA.

P
P66

Oeknapauuu

EBPOIIEUACKA (EC) OEKJTAPALINS 3A
CBbI'JIACUE U (EC) OEKITAPALINA 3A
CbOTBETCTBUE

Hue CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, nexknapupame Ha Hamia
COOCTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOAYKT (C HME, TUI H
CepHeH HOMEp, BIKTE TIPEIHATa CTPAHUIIA) CHOTBETCTBA Ha
CIIeJTHUTE BayKHU M3uckBaHus Ha JupextuBa 2006/42/EO
OTHOCHO MaIlTMHWUTE, U He clie/iBa J1a ObJic BHBEJICH B
eKCIUTOoaTaIus, JOKaTo KpaifHUTEe MaIllMHHU, B KOUTO IIie Ob1e
BKITIOYCH, HE Ca JCKIapHpPaHH B CHOTBETCTBHE ChC ChINATA
JupexTuBa. B choTBeTCTBHE ChC clieqHaTa JJupekTuBa(n):
2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3, 1.4, 1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

[TpunosxeHn XapMOHU3UPAHU CTaHJAPTH:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

CphoTBeTHATa TEXHUUYECKA JOKYMEHTAIHs Oerne
OKOMIUICKTOBaHA U KOMyHHUKHPaHa B CbOTBETCTBHUE C
Jupexrusa 2006/42/EO oTHOCHO MamMHUTE, YacT b Ha
Ipunoxenue VII, u upextusa 2014/34/EC (upekTuBara
3a ATEX), unen 13 (1) b) ii Ha HoTUQUIMpaHus opraH SP
(EBporeticku unertudukanmones Homep 04 02) B Berrus.
Bnacture morar ga mouckat TeXHUYECKOTO jgocue 9836 4610
00 3a Tupextusa 2014/34/EC (dupextuBata 3a ATEX) Ha
XapTHEH HOCUTEN OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Tlonnuc Ha U3aBaIIOTO JIUIE

—ef—

Pea2uoHasniHuU usuckeaHusi
/\ MPEAYNPEXKIEHHUE

To3u mpoayKT MOXe Ja BU U3JI0KU Ha KOHTAKT C
XUMMKAJIH, BKIIFOYUTEIHO 0JIOBO, 3@ KOETO B II[aTa
Kanngopuus e u3BecTHO, Ye NPUUMHSIBA PAK ¥ BPOJCHH
Masi(hOpMaIMX WM IPYTH BPEAX 110 OTHOILIICHUE Ha
BB3IPON3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 3a TOBIHNUTEIHA

nHpopmanus nocerere www.P65Warnings.ca.gov

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIUTE — HPEI[AIZTE HA ITIOTPEBUTEJIA
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A NPEAYHNPEXIEHUE IIpoyereTe BCUUKH
npeaynpesxaeHus 3a 6e30nNacHOCT, UHCTPYKIMH,
WIKCTPaluM U crienu(PpuKanum, NpeIocTaBeHu ¢
TO3H eJICKTPH4YEeCKH HHCTPYMEHT.

HecmazBaneTo Ha BCHUYKH WHCTPYKIIMU TIOCOYCHH T10-
JI0ITy, MOKE J1a JIOBEZIE /10 TOKOB y1ap, mmoxap,
MaTepHaJIHH MIETH W/WIN CEPHO3HH HapaHsSBaHMS.

3ana3zere BCHUKHU NMpeayNpeKIeHust © HHCTPYKIUH
3a 0bjJella cpaBKa.

TepMHUHBT "€NEeKTPUUECKU HHCTPYMEHT" B
MIPEAYNPEKACHUATA CE OTHACS 32 3aXPaHBaH OT
LEHTpaTHaTa MpeXka (¢ Kaber) eneKTpUIeCKH
WHCTPYMEHT WM 33 TAKBB ChC 3aXpaHBaHE OT OaTepus
(6e3 xaben).

A NOPEAYHNPEXIEHUE Tpso6sa na ce cna3pat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopendon 3a
0e30macHOCT OTHOCHO MHCTAJIAINS, padoTa u
NOJ/IPBAKKA.

CHOBLEHHIE TponykTsT TpsiOBa 1a ObJie MHCTAUPaH,
M3IOJI3BaH M 00CITY)KBaH eIMHCTBEHO KBANN(UINPaHH TN
B MHJyCTpHaJIHA CpeJa.

JlobJIHMTEeTHH NPaBHUJIa 32 0€30MaCHOCT:

* 3a Jia ce HaMaJIM PUCKBT OT HapaHsBaHe, BCEKH, KOUTO
W3I0JI3Ba, MHCTAJINPA, ITONPABS, MOJIBPKA, CMEHS
MIPUHAJUISKHOCTH WM paboTH B OJIM30CT JI0 TO3H
WHCTPYMEHT, TpsiOBa J1a poueTe 1 pazdepe Te3u
WHCTPYKIMH, TIPEAN J1a U3IIBIIHH HIKOS OT TE3H 331a4H.

» HamaTa mien e 1a mpon3BeXaaMe HHCTPYMEHTH, KOUTO
BH IIOMarar jia paborure 6e3onacHo u ehextuBHO. Haii-
Ba)KHOTO CPEJICTBO 32 6E30MacCHOCT 3a TO3U MJIH 32 KOHTO
u 1a Omo npyr uHCTpyMeHT cte camute BUE. Haii-
Jo0para 3aiura cpelly HapaHsBaHHs € BaliaTa
OTTOBOPHOCT, KaKTO U MpaBUIHATA BU MpelieHKa. TyK He
MoraT Jja ObJIaT pa3riiclaHd BCHYKU Bb3MOKHU PUCKOBE,
HO HHUE CME C€ OIUTAIM J1a HaOJIeTHEM Ha HAKOH OT Haii-
BaYKHHTE.

e MHCTpyMEHTHT MOXKE J1a ce CIII00sIBa, HACTPOHBA U
M3I0JI3Ba CaMo OT KBaTH(UIIUPaHO U 00yUEHO
00CITy>KBaIIIO JTUIIE.

* He moandunupaiitre HHCTpyMEHTa U HETOBHUTE
TIPUHAUISKHOCTH 110 KaKbBTO U J[a € HAUWH.

* He u3non3Baiite TO31M HHCTPYMEHT, aKO € TTOBPE/ICH.

* AKO O3HAuYEHMITA HA JaHHUTE HAa UHCTPYMCHTA UJIN
OpeaAynpeIKKACHUATA 3a OTTACHOCT BbPXY MHCTPYMCHTA
npecTaHar aa 6T>IlaT YCTJIMBU UJIM C€ OTKa4ar,
He3a0aBHO ' IIOJAMCHETC.

3a na MOJIy4YuTe JOINbJIHUTECIHA PIH(I)OpMaIlHS[ 3a
6630H3CHOCT, ce KOHch'lTI/lpaﬁTe c:

° Z[OH’I)J'IHI/ITCJ'IH&T& JAOKYMCEHTalus U I/IH(I)OpMaHI/IH,
IpeaOCTaBE€HU C HACTOAIIUA MHCTPYMCHT.

» Bamms paGoromaTen, mpodecroHaIeH CHI03 U/IITH
THProBCKa aCOLMALIHS.

° HOH’BJ’IHI/ITCJ’IH& I/IH(I)OpMaIII/IH 3a 3ApaBCTO U
0e30MmacHOCTTa Ha paGOTHOTO MACTO MOXKEC J1a 6”[),[[6
NoJjryvucHa Ha CJICAHUTC MHTCPHCT CTPAaHULIN:

* https://www.osha.gov/ (CALL)

* https://osha.europa.eu/ (EBpoma)

HAeknapayus 3a ynompeba

To3u nBuraren e pa3paboTeH, 3a jaa Oblie BrpajcH BbB
(hukcupaHa WM MMOBMKHA MamuHa. Tol e win 3a BbpTeHE
camo C JfCHaTa pbKa, caMo C JIIBaTa pPbKa WIH PEBEPCUBHO
BBpPTEHE U TPsiOBa J1a ObJie MOHTHPAH caMo 3a (hiaHena uin
pe30oBaHMsI OTBOP, KakTo € ynauHo. He e paspemiena apyra
ynotpeba. Camo 3a npodecronaina ynorpeoa.

Puckbt nBuratenure na ObAaT U3TOYHUK HA 3aMajiBaHe Ha
MOTEHIUATHO BH3IUIAMEHUM Bb3/LyX € MHOTO MaJIbK.
[ToTpeduTeNSIT € OTTOBOPEH 32 OLICHSIBAHETO HA PHCKOBETE,
CBBP3aHU C Is/IaTa MaIlIMHa, B KOSITO C€ BrPaXaa MOTOPBT.

Uucmpykyuu 3a mo3u npodykm

MoHTaxHa cxema
HepesepcuseH nsuraren

A B C

| © o
1
1
1
1
___2
A = Filter
B = Pressure regulator

C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

5015476

CBbp3BaHe Ha Bb3gyxonogaBaHETo

Korarto mogaBaneTo Ha KOMIPECUpPaH BB3IyX € BKIFOYCHO
KBM BX0J1a, TOCOKaTa Ha BbPTEHE IIe ObAe KaTo mocoueHara
Ha (urypara mo-m10iy. AKO OTXOJHHAT BB3AYX IIIe ce
0TBeJe, KbM M3X0/1a 3a ra30Be TPAOBa J1a ce CBBPIKE MapKyH.

5015474

MNopewu mecTa

CreqHuTe TOYKH Ha TIperpsBaHe Ha JBUIraTellsi MOTaT Ja
JIOCTUI'HAT BUCOKHU TEMIIEPATypH 110 BpeMe Ha padora.
N300pakeHHEeTO 1MoKa3Ba TOYKH Ha MperpsiBaHe 3a
crenuGUIHUTE MOICIIH:

* YIUITbTHUTEJICH NIPBCTCH HA U3X0mus B (A, b, B)
* Crio0Oka MeXIy IpeaHaTa JyacT 1 360HUs BeHell (A, b)

+ 3axsar Ha ioua (A, b)
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Haii-Bucokure TeMIepaTypH ce HOsIBSIBaT, KOTaTo
JIBUTATEIAT paboTH Ha MBJIHU 000poTH Oe3 HaToBapBaHe. C
yBEJIMYABaHEe Ha BBPTALIMS CE MOMCHT ITHEBMATHYHUSAT
JIBUTATEN HaMaJsiBa CKOPOCTTA HA BbPTEHE U
TeMIleparyparta.

BHuMaHue

[Ipean na u3non3Bare TO3M JBUTraTell, CE 3aII03HANTE C
MHCTPYKIMUTE 32 padoTa.

Tos3n JABUT'AaTCII, HETOBUTE MMPUJIOKEHUA U TPUHAIJICIKHOCTH
TpH6Ba Ja C€ U3I0JI3BaT CaMoO 3a 1ICJITa, 3a KOATO Ca
npeaHa3HauYCHU.

BbB Bpb3Ka ¢ QYHKIIMOHHPAHETO HA ypena U OT
choOpaxkeHHs 3a 0€30MIaCHOCT BCsKA MOAM(BHKALHS HA
JIBUTATEIS HJIM HETOBUTE NPUHAIICKHOCTH, KOSITO MOXKE J1a
ce oTpa3u Ha (YHKIIMOHUPAHETO Ha ypena, TpsOBa 1a ce
CBIJIACYBA C TEXHUYECKUTE €KCIEPTH Ha POU3BOAUTEIIS.

3a nmpeI0oTBPATABAHEC HA HAPAHABAHUSA WA TBJITOCPOYHHA

puckoBe:

» Axo nBuratenst e cepruduuupan no ATEX, dunrspa/
3arJTyIIHUTEIUTE TPSOBA 1a ce MOHTHUPAT KbM H3XOIHHTE
HIOPTOBE.

3a APYTUTE MPUIIOKECHHS CHIIO C€ NPETIOPBHYBAT
3ariIylImTeliu, 3a Aa 3a HaMaJikd U3J1araHeTo Ha IIyM.

 V3ximouere ABUTATENs OT BH3AYIIHATA TUHUS, TIPEIU Ja
MIpeArprueMeTe JeHCTBUS IO PETYIUPAHE.

* Ila3zerte pBLIETE, KOCAaTAa U APEXUTE CH - BUHATH
cToiiTe HA pa3CcTosaHue OT BbPTALIUTE CE€ YaCTH.

Mopapbxka

» IToampwkkara u nompaskara Ha To3u ATEX npomykT
TpsiOBa J1a Ce OCHIIECTBH CaMO OT OTOPHU3UPAH
MIepCOHaJI, CJIe/l KaTo ce MPoBeJie N3MUTBAaHE Ha Mpa3eH
XOJI ¥ C€ U3MEPH TEMIIEPaTypaTa Ha TOYKHTE Ha
nperpsiane (KakTo ce BIK/Ia Ha (purypara), u ce
3aITIIE B TIPOTOKOJIA.

Cren mpoBexiaHe Ha 5S-MUHYTHO M3MIUTBAHE HA MPa3eH
XOJI, TeMIIepaTypara Ha IOBbPXHOCTTA HE TPsIOBa J1a
Ha/IBUILIaBa CyMaTa OT + TeMIepaTypara Ha OKOJIHATa
cpera, KbAETOo MoceIHaTa MoXe a Bapupa Mexay 0 —
40°C.

5016536

s0165534

U3xBBbpnsHe

* VI3XBBpIITHETO Ha HACTOSIINS ypex TpsiOBa 11a ce
M3BBPIIN CHITACHO 3aKOHOAATEICTBOTO HA CHOTBETHATA
CTpaHa.

* Bcuuku noBpeseHu, CUIIHO H3HOCEHU WITH HEMPAaBUIHO
¢ynkmonnpamm ypeau TPABBA JA BbJAAT
CIIPEHU OT EKCIIVIOATALTUS.

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6ezonacHocm

3a /1a ce Hamalll PUCKBT OT HapaHsIBaHE, BCEKH KOWTO
W3M0J13Ba, HHCTAIIUPA, TTONPABsl, IIOJIbpKa, CMEHS
TIPUHAIC)KHOCTH TN paboTH B OIM30CT 10 TO3H
WHCTPYMEHT Tpsi0Ba Ja mpoueTe U pazdepe Te3u NHCTPYKIUN
Hpeay Aa U3IBJIHY HSAKOS OT Te3H 3aJlauH.

Harmrara nen e 1a mpousBex/iaMe HHCTPYMEHTH, KOUTO BH
roMarat 1a paborute 6e3omacHo u eektuBHO. Haii-
Ba)KHOTO CPEJICTBO 3a OE30IaCHOCT 32 TO3H WJIU 32 KOWTO U
Jia OWIIo Ipyr HHCTPYMEHT CTE BUe camute. Bamiero
BHHMaHHUE ¥ 100pa MpeleHKa ca Haif-1o0para 3aIuTa cpery
HapaHsBaHe. Tyk He Morat Ja ObJaT pasriielaHd BCHUKH
BBH3MOYKHU PHCKOBE, HO HHE CME CE OIMTAJIH 1 H3THKHEM
HSIKOM OT Hal-Ba)KHUTE.

* VHCTPYMEHTHT MOXKE JIa Ce CrI00sIBa, HACTPOIBA U
M3I0J13Ba CAMO OT KBATU(HUIIUPAHO U TTOATOTBEHO
00CITyKBaIIO JTUIIC.

* He momn¢wummpaiite MHCTpyMEHTa 1 HETOBUTE
TIPUHA/UICKHOCTH TI0 KaKbBTO U J]a € HAUUH.
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He uznonsBaiiTe TO3U HHCTPYMEHT, aKO € IIOBPEJEH.

AKO 3HAIMTE 32 HOMHHAJHA CKOPOCT, pabOTHO HassITaHe
WK TIPEYNPEKICHUE PECTAHAT Jla ObJaT YCTIUBU HITH
ce OTKayaT, MojMeHeTe He3abaBHo.

@ 3a na MmOoJay4IuTe JOMbJHUTEIHA mubopmauml 3a

6630H3CHOCT, ce KOHCYﬂTﬂpaﬁTe C:

+ JlombIHHUTENHATA JOKYMEHTALM, IPEJOCTaBeHa C
MHCTPYMEHTA.

* Bamms pabotomaren, mpodecroHaNeH CHI03 1/ WITH
THPrOBCKa aCOLUALIHA.

» JlombaauTeHA HHOOPMAIHS 32 3IPABETO U
0e30MacHOCTTa Ha Pa0OTHOTO MSCTO MOXKE Ja ObJIe
MIOJTy4YCHA OT CIICAHUTE HHTCPHET aIPECH:

* http://www.osha.gov (CAILI)
* https://osha.curopa.eu/ (EBpoma)

PuckoBe npu cHa0AsiBaHe ¢ Bb3AYX H CBbpP3BaHe

He nacouBaiiTe Bp31yxa KbM ce0e CH WU KBbM APYT
YOBEK.

Bunaru uskiarouBalite BB3AYyXO0IIOJaBaAHETO,
OCBO60)KZ[aBaI>iTe MapkKy4a OT Bb3AYIIHOTO HAJIATaHC U
HpCKLCBaﬁTC CHa6,I[$[BaHeTO C Bb3lyX Ha HHCTPYMCHTA,
KOraTo HE C€ M3I0JI3Ba, IPEAN ITOAMAHA Ha
TIPUHAIICI)KHOCTH I KOTAaTO CE€ IOTIpaBs.

Huxkora He HacouBaiiTe Bb3/yIlIHATA CTPYSI KbM Bac WU
KbM HSKOHU APYT.

VYnap ot cBoOOCH MapKyd MOXE Ja IPUIUHN TEKKH
HapaHsBaHUs. Bunaru nposepsiBaiiTe MapKy4duTe u
CBBP3BAIITE EJIEMEHTH 3a IOBPEA MIIH pa3XyaOBaHe.

He npeBumagaiite Bp3AyIIHOTO HajsraHe ot 6,3
0apa/90 psig wim CTONHOCTTa, KOATO € TIOCOYCHA Ha
(upmenaTa TabesKa Ha HHCTPYMEHTA.

Puck ot 3animmrane

CroiiTe BCTpaHu OT POTAILMOHHUS JpaiB. AKO cBOOOHO
00JIeKII0, pPBKABUIIH, OMXKYTa M KOCa HE OBIAT IbpKAHU
BCTPaHH OT HHCTPYMEHTA M aKCECOapUTe, TOBA MOXKE J1a
JI0OBEJIC 10 YAyllIaBaHe, CKaIUupaHe U / Wi
Pa3KbCBaHMUS.

OmnacHocT OT XBbp4Yalu YacTUIH

ExxenHeBHO u3MepBaiTe CKOPOCTTA HA POTALIUOHHUS
HUTaiQ UM HHCTPYMEHTA 3a MOJIHUpPaHe, 3a a CTe
CUTYPHH, 4€ TS HE € I0-ToJIsiMa OT 000POTUTE B MUHYTA,
0003HaueHH Ha MOJIOXKKATa, OapabdaHa nim abpasusa.

VBepere ce, 4e OKOJIHUTE HOCAT YCTOMUMBU Ha yJ1ap
3alIUTHYA OYMJIAa M MackKa 3a june. Jlopu MankuTe
YaCTUIIK MOTaT J1a HApaHAT OUUTE U J1a IPUYUHAT
OCJIeIsIBaHe.

VYBepere ce, ue 00paObOTBAHUSAT ACTAMI € 31IPABO
3axBaHaT.

OmnacHoctu npu paéora

3axBaHeTe 3/paBO ypesa cbe ckoba.

YBepeTe CC, UC MHCTPYMCHTDHT € HAITBJIHO CIPAJ IIPEAN
Ja o OTCTPpaHUTE.

Bunaru nocrasiiTe KOHTpOJIa 3a CTapTUpPAHE, CIIUpavKa
U aBapUifHa ciMpayka Ha MallMHaTa, B KOSITO € BIpaJeH
JIBUTATEIISAT/AIBUTATEIISIT C TIOCTOSTHCH BBPTSAI MOMEHT.

OnacHocTH 0T IIYM

* Bucokure HUBaA Ha IIIyM MOXe Ja TOBEJAT Ja TpaiiHa

3ary0a Ha CIIyX M JPYTd MPOOJIEMH KaTo MIYM B YIIIHTE.
W3non3BaiiTe mryMO3ariayIIHTETHU IPEINa3uTeIH 3a
VIIUTE KaKTO BU MIPETIOPHYUBA BaIlIUs paOOTOIATEN WITH
pasmopenduTe 3a 0€30IMacHOCT.

3a 1a mpeaoTBpaTUTE HEHYKHU NOBUIIICHUS Ha HUBATa
Ha 1Iyma, U3IM0JI3BaliTe U NMOAAbpKANUTE HHCTPYMEHTA,
n30upaiTe, MOIAbPKAUTE U MOIMEHSIITE
[IPUHAJICKHOCTUTE U KOHCYMAaTUBUTE CHIVIACHO TOBA
PBKOBOJICTBO 32 yrmoTpeoa.

OnacHocTu HA pa0OTHOTO MSICTO

* Tlonxmp3Bane/IIpenbBane/[Tagane ca OCHOBHU IPUYMHU

3a CEpUO3HU HAapaHABaHUS WIK CMbPT. BHUMaBaliTe 3a
OCTABEH MApKy4 ¢ rojsiMa JIbJKUHA Ha [IeIEX0AHATa
30Ha WU B pabOTHATA 30HA.

W30srBaiiTe BAMIIBaHE Ha Npax WM U3MAPEHHS, WITH
OopaBeHe C OTIIOMKH OT PaOOTHHSI MTPOIIeC, KOUTO MOKE
Jla IOBEZIAT 10 yBPEXKJaHe Ha 3ApaBeTo (Harp. pax,
poauITHYU NeeKTH, acT™Ma W/IiH fepMaThT). V30sarBaiite
BAMILIBAHETO HA IPaxX U U3IOJI3BalTe MacKa,
npena3Baiia AUIIaHeTo, KOraTo paboTUTe ¢ MaTepUaH,
KOMTO OT/ICJISAT YaCTHUIIM, KOUTO CE HOCAT MO BB3JyXa.

Hsikon mpaxoBe cbh31aeHu B Pe3yJITaT Ha MOJIHpaHe,
psi3aHe, ToYeHe, MPOOMBaHE ¢ MalllMHA U IPYyTH
CTPOUTEIHH JICHHOCTH ChIbPKaT XUMHUKAJIH, KOUTO ca
no3Haty B mata KaandopHns Kato NpUYuHATENN Ha paKk
U 1e)EeKTH 10 POKAECHHE ¥ MOTaT Jla HaHecaT U JPYTH
penponyKTuBHY Bpeau. Hsikou mpumMepu 3a Takuba
XUMHKAJIH Cca:

e On0BO 1 00U HA OJIOBHA OCHOBA

* Tyxnm v MMEHT OT KPUCTAJICH CHIIMKAT U APYTH
3UIAPCKU TPOAYKTH

e ApCceH M XpOM OT XUMHYECKH 00paboTeHa ryma

W3naraneTo Ha T€3U PHCKOBE 32 BAC 3aBHCH OT TOBA
KOJIKO YeCTO M3BBPIIBaTE padoTa OT TO3H BU. 3a 1a
HAMaJINTe U3JIAaraHeTo Ha Te3W XUMHKAH: paboTere B
J00pe IPOBETPSIBAHO MTOMEIIICHHE U ¢ 0T00peHa
3alMTHA EKUITUPOBKA KATO 3aI[UTHH MACKH IIPOTHB
mpax, KOUTO ca CIeNUaTHo u3paboTeHu 1a GUuITpupar
MUKPOCKOINMNYHHN YaCTHUILIH.

[Tpu pabora B Hero3HaTa 0OCTAHOBKA MOJIXOKAANTE C
BHUMaHMe. VmaiiTe peaBu] eBEHTYa H! OIIACHOCTH,
MpeN3BUKAHM OT Bamrata padota. To3u HHCTPYMEHT He
€ M30JIUPaH MPOTUB KOHTAKT C ENEKTPHUECKU
W3TOYHUIIH.

HE U3XBBPJISIUTE — IPEJAWTE HA
MNOTPEBUTEJIS
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NHdopmauuna 3a cepTtudcdunkaumsa
no ATEX

ATEX onucaHue Ha KkoOa

KoanT Ha ATEX e:
@ 11 2GD ¢ T6 IIC T85°C
Onucanue Kon 3HayeHue
I'pyna Ha 11 O0paboTka Ha
000pyIBaHETO MOBBPXHOCTH
Kareropus Ha 2 Bucoxo HUBO Ha
000pyABaHETO 3aIuTa
I'pyna II * 30Ha | (Ta3)
* 30Ha 2 (Ta3)
* 30Ha 21 (mpax)
* 30Ha 22 (mpax)
ATtmocdepa G Atmocdepa,
ChABPIKAIIA Ta3,
Mapu WA MbIia
D ATtmocepa,
ChIbpIKaIlA [pax
besonacen auszaiiH ¢ KoHcTpykTHBHA
Oe3omacHocT
I'azoBa rpyna Ic Bonopon/
AneruneH
1B Erunen
MakcumanHa T1=450°C
TeMIIEpaTypa Ha T2 = 300°C
MIOBBPXHOCTTA B .
ra3oBa atmocepa T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Makcumainna [pumepHu
TeMIepaTypa Ha TeMIIepaTypu:
MOBBPXHOCTTA B T85°C
npaxoBa .
aTtMocdepa T110°C
T120°C
T125°C
T240°C
Temnepamypu

¢ MakcuManHaTa TemnepaTypa Ha OKOJIHATa cpeaa, pu
KOSITO € BalmuaHa cepTudukanusra, e 40°C.

* 40°C cpIo e MaKCHMaTHaTa IMO3BOJICHA TEMIIepaTypa Ha
KOMIpECHUpaHUs Bb3yX, KOraTo TOH HaBIu3a B
MPOJYKTA.

* AKO NPOAYKTHT € MHCTAINPAH B 000pyABaHE, IIOTO
o0opyzBaHe TpsiOBa j1a OTroBaps Ha U3MCKBAHUSTA Ha
2014/34/EC.

* TIpoBepere ganu KOMOPECUPAHHsSI Bb3/yX OTroBaps Ha
M3UCKBaHUsATA 32 Ka4ecTBO (KIacoBe Ha KadecTBo 2.4.3.
u 3.4.4 oTroBapsT chOTBETHO Ha 3.5.4 chriacuo 1SO/
DIS 8573-1).

* He najBumasaiiTe MaKCUMaJIHOTO HaJsiraHe ot 6.3 Oapa
WK KaKTo € oTOerns3aHo Ha pupMeHaTa Taberna Ha
npoxykra. HajBumasaneTo Ha pabOTHOTO HaIATaHe
MOXe€ 12 YBEJINYM TEMIIepaTypara Ha TOBbPXHOCTTA,
TIOpaJIy MO-BUCOKA CKOPOCT HA BBPTEHE U MPOAYKTHT
MOXe€ J1a CE BB3IIJIaMEHH.

lNpeduwHa knacugukayus

AKO IPOIYKTBT € 4aCT OT KOMIUIEKT, IIPH KOMTO
KOMITOHEHTUTE UMaT paznuyuu [Ipenuniau kinacudukaimu,
KOMIIOHEHTHT C Hal-HUCKOTO HUBO Ha 6€30MacHOCT
omnpezens [Ipeanninara xiacudukanys Ha 1eIns KOMIUICKT.

Cneemu 3a npedomepamsieaHe Ha
eKcrnio3us

MouncTtBaHe

* YBeperte ce, e MPOAYKTA € MOJIbPKAH YHCT OT Ipax
MpPBCOTHS, 3a Ja CE MPEIOTBPATE yBEINIABAHETO HA
oIopara M TeMIeparypara Ha TOBbPXHOCTTA.

* AKO M3I0J3BaTe 3ariIymurTe: VBepeTe CE, uc
3arjlylmImTelid € € (bHHT”bp Ha u3xoagHara Tp1>6a, 3a J1a
OpeAOTBPATUTC BJIM3AaHCTO HA 3arpATH OT TPUCHE
HaCTUulu B 32106I/IKaJ'I$IH.[aTa aTMOC(l)epa.

Ynotpeba

* VYBepere ce, ye TPOIYKTA € 3a3eMEH KbM
eJIEKTpUYECcKaTa Mpexa Ha pabOTHOTO MSICTO, HAIIPUMED
Ype3 akCcecoapu KaTto MapKy4u ¥ BPb3KHU 3a BH3IYIIHO
HaJsITaHe.

* AKO OTTOBOPHOCTTA Ha MOTPEOUTEIS € 1a OCUTYPHU
MIPOJLYKT C BCHYKU Bb3MOYKHH aKCECOapH 3a HEro KaTo
rae4yHH KIIF0YOBE U BB3AYIIHH BPB3KH, IPUABPKANUTE CE
KbM M3UCKBAaHUTA 32 CUTYPHOCT 32 000py/IBaHe,
M3I0JI3BAHO B TIOTEHIMAIHO EKCIIJIO3UBHU 00JIACTH.

NMone3Ha nHdpopmauuns

lMpou3xod Ha npodykma
Hungary

Aemopcko npaeo

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Bcenukn npaa 3anazenu. 3a0paHsiBa ce BCSKO Hepa3peIeHo
M3II0JI3BaHE MM KONIMPAHE Ha ChbP’KaHUETO WM YacT OT
Hero. ToBa ce oTHacs B 4aCTHOCT 32 ThPTOBCKH MapKH,
Ha3BaHM HA MOJIEJIA, HOMEpa Ha YacTH U YEPTEXKH.
M3non3Baiite camo OpUrMHAIHU pe3epBHU yacTu. [loBpenu
WJI HEM3MPaBHOCTH BCIIEACTBHE HA yroTpeda Ha
HCOPUTWHAJIHN 9YaCTHU HE CC MOKPHUBAT OT rapaHIuATa UJIn
OTrOBOPHOCTTA 3a BPpEAW, IPUIYNHCHU OT MMPOJAYKTa.
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Protok zraka pri maks. ucinku (I/s) 8.1
Protok zraka pri maks. u¢inku (cfm) 17.1
Slobodna brzina (okr/min) 340
Maks. izlazna snaga (kW) 0.37
Maks. izlazna snaga (hp) 0.5
Min. pocetni zakretni moment (Nm) 40
Min. pocetni zakretni moment (ft.1b) 30
Izlazno vreteno (mm)

Izlazno vreteno (in.) 5/8"-16 UNF
Zakretni moment koc¢enja (Nm) 45
Zakretni moment kocenja (ft.1b) 33
Zakretni moment pri maks. u¢inku (Nm) 22.3
Zakretni moment pri maks. ucinku (ft.1b) 16.4
Tezina ( kg) 1.5
Tezina (Ib) 3.31
Stupanj IP zastite

Stupanj IP zastite kod pneumatskih motora se odnosi na
mehanicko kuciste u skladu sa standardom IEC 60529. Stu-
panj IP zastite ne pokriva otpornost na koroziju niti bilo koju
drugu tecnost osim ¢iste sveze vode.

P
IP66

Izjave

EU IZJAVA O UGRADNJI PROIZVODA | EU
I1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815 Club-
house Road, Rock Hill, SC 29730, izjavljujemo na nasSu
vlastitu odgovornost da ovaj proizvod (naziv, tip i serijski
broj navedeni na prednjoj stranici) ispunjava sljedecée os-
novne zahtjeve Direktive o strojevima 2006/42/EZ i ne smije
se staviti u rad dok konacni stroj u koji se ugraduje nije u
skladu s tom Direktivom. Ovaj je proizvod u sukladnosti i sa
sljede¢om/im direktivom/ama:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3, 1.4, 1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Primijenjene uskladene norme:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

Relevantna tehnicka dokumentacija prikupljena je i izdana u
skladu s Direktivom o strojevima 2006/42/EZ dio B Dodatka
VIl i Direktive ATEX 2014/34/EU ¢l. 13 (1) b) ii Nadleznog
tijela SP (identifikacijski broj u EU 04 02) u Svedskoj.
Nadlezna tijela mogu zahtijevati tehnicki dokument 9836
4610 00 za Direktivu ATEX 2014/34/EU u papirnatom ob-
liku od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Potpis izdavatelja

—ef—

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vi$e informacija idite na

www.P65Warnings.ca.gov

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili
teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu
uporabu.

Izraz "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na elek-
tricni alat pogonjen mreznim naponom (zi¢ni) ili na
elektri¢ni alat na baterijski pogon (bezicni).

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih za-
konskih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i
odrzavanju.

NAPOMENA Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje
i servisiranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u in-
dustrijskom okruzenju.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

» Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju,
instaliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili
rade u blizini ovog alata moraju pro¢itati i razumjeti ove
upute prije obavljanja svakog zadatka.

* Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito. Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki
drugi alat ste VI. Vasa briga i dobra prosudba najbolja su
zaStita od ozljeda. Sve moguce opasnosti ovdje se ne
mogu obuhvatiti, ali smo pokusali istaknuti neke koje su
bitne.

* Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati
samo kvalificirano i uvjezbano osoblje.

* Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.

» Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio oStecen.
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» Ako podaci o alatu ili znakovi upozorenja o opasnosti na
alatu viSe nisu ¢itljivi ili otpadnu, odmah ih zamijenite.

Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:

» Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim
alatom.

* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom
udruzenju.

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom

mjestu mozete dobiti na sljede¢im internetskim strani-
cama:

* https://www.osha.gov/ (SAD)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)

Izjava o uporabi

Ovaj je motor projektiran za ugradnju u fiksirani ili pomicni
stroj. On je ili za okretanje samo desnom rukom, samo li-
jevom rukom ili za okretanje u suprotnom smjeru i treba ga
po potrebi ugraditi om¢om s prirubnicom ili navojem. Nije
dopustena druga uporaba. Samo za profesionalnu uporabu.

Rizik da motori budu izvor zapaljenja u potencijalno ek-
splozivnoj atmosferi vrlo je malen. Korisnik je odgovoran za
procjenu rizika povezanih s cijelim strojem u koji treba ugra-
diti motor.

Upute specifi¢ne za proizvod

Shema za ugradnju
Nereverzibilni motor

A c
1
I

DT
o B E

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

---¢--)

015476

Spajanje opskrbe zrakom

Kada spojite opskrbu komprimiranim zrakom na ulaz, smjer
okretanja prikazuje se na donjoj slici. Ako treba cijevima
odvoditi ispusni zrak, trebate spojiti crijevo na ispusni izlaz.

5015474

Vrucée tocke

Sljedece vruce tocke na motoru mogu doseci visoku temper-
aturu za vrijeme rada. Slika prikazuje vruce tacke za
odredene modele:

* Brtveni prsten na izlaznoj osovini (A, B, C)

* Spoj izmedu prednjeg dijela i prstena prijenosnika (A, B)
 Prihvat kljuca (A, B)

10829259531

Najvisa se temperatura pojavljuje kada motor radi pri punom
tlaku bez opterecenja. S povecanim zakretnim momentom
pneumatski motor smanjuje brzinu okretanja i temperaturu.

Upozorenje

Pazite da budete upoznati s radnim uputama prije uporabe
ovog motora.

Ovaj motor, njegovi prikljucci i pribor smiju se upotrijebiti
samo u svrhu u koju su projektirani.

Zbog odgovornosti za proizvod i sigurnosti tehnicka sluzba
proizvodaca mora odobriti svaku izmjenu motora ili njegovih
prikljucaka koja bi mogla utjecati na odgovornost.

Da sprijecite osobnu ozljedu i dugorocne rizike:

» Ako motor ima ATEX certifikat, moraju se ugraditi fil-
tri/prigusivaci na izlazne prikljucke motora.

Preporucujemo prigusivace i za druge primjene u svrhu
smanjenja izlaganja buci.

* Prije svake radnje namjestanja odspojite motor od voda
za komprimirani zrak.

» Pazite na ruke, kosu i odjecu - uvijek ih drzite daleko
od okretnih dijelova.

Odrzavanje

* Odrzavanje i popravke ovog proizvoda ATEX smije
obavljati isklju¢ivo ovlasteno osoblje, a nakon njih treba
obaviti ispitivanje bez opterecenja i mjerenja tempera-
ture na vrué¢im tockama (prema prikazu na slici) te sas-
taviti izvjestaj o tome.

Nakon pet minuta ispitivanja bez opterecenja temper-
atura povrsine ne smije prekoraciti zbroj + okolne tem-
perature, pri ¢emu temperatura okruzenja moze varirati
izmedu 0 — 40°C.
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Zbrinjavanje
* Odlaganje ove opreme mora biti u skladu sa zakonima
doti¢ne zemlje.
* Svi osteceni, jako istroSeni ili nepravilno uredaji koji ne
funkcioniraju pravilno MORAJU SE IZBACITI 1Z
UPORABE.

Opcée sigurnosne upute

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju, in-
staliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili rade u
blizini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove upute prije
obavljanja svakog zadatka.

Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito.Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki drugi
alat ste VI.Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita od
ozljeda.Sve moguce opasnosti ovdje se ne mogu obuhvatiti,
ali smo pokusali istaknuti neke koje su bitne.

* Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati
samo kvalificirano i uvjezbano osoblje.

* Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.

* Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio ostecen.

» Ako znakovi o procijenjenoj brzini, radnom tlaku ili up-
ozorenjima o opasnosti na alatu vise nisu ¢itljivi ili ot-
padnu, odmah ih zamijenite.

@ Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:

 Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim
alatom.

* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom
udruzenju.

» Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom
mjestu mozete dobiti na sljede¢im internetskim
stranicama:

* http://www.osha.gov (SAD)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju

» Zrak pod tlakom moze prouzrociti teSke ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

* Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede.Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
osteceni ili labavi.

* Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od zahvac¢anja pokretnim dijelovima

* Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze do¢i do
gusenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite
labavu odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu daleko od
alata i njegovog pribora.

Opasnosti od lete¢ih Cestica

» Uvijek nosite zastitu za oci i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor
na alatu.

» Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose Stitnike za
oc¢i i lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu
ozlijediti oc¢i i uzrokovati sljepocu.

 Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrscen.

Opasnosti pri radu
* Dobro pricvrstite alat.

 Pazite da se alat potpuno zaustavi prije uklanjanja
radnog komada.

» Uvijek prilagodite upravljace za pokretanje, zaustavl-
janje i zaustavljanje u nuzdi stroju u koji se ugraduje mo-
tor/regulacijski motor.

Opasnosti od buke

* Visoka razina buke moze izazvati trajno oStec¢enje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus.Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

 Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke, upotre-
bljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte i mi-
jenjajte pribor i potrosni materijal u skladu s ovim up-
utama za uporabu.
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Opasnosti na radnom mjestu

» Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti.Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

» Neke vrste prasine koje nastaju pjeskarenjem, rezanjem,
brusenjem, busenjem i drugim proizvodnim aktivnostima
sadrze kemikalije koje su u drzavi Kaliforniji poznate
kao izazivaci raka i urodenih mana ili Stetno djeluju na
reproduktivnost.Neki primjeri takvih kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

» Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zi-
darski proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o na¢inu na
koji obavljate ovu vrstu posla.Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama:Radite u dobro provjetra-
vanim podrucjima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite ra¢una o
moguéim opasnostima koje mozete izazvati svojim
radom. Ovaj alat nije izoliran u slucaju kontakta s
izvorima elektricnog napajanja.

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU

Informacije o certifikaciji ATEX

Definicija koda ATEX

ATEX Kkod:

@ 11 2GD ¢ T6 1IC T85°C

Opis Vrijednost Definicija
Grupa opreme 11 Industrija obrade

povrsine
Kategorija opreme 2 Visoka razina za-
Grupa I1 Stite
» zona 1 (plin)
» zona 2 (plin)
* zona 21
(prasina)

e zona 22
(prasina)

Opis Vrijednost Definicija
Atmosfera G Atmosfera koja
sadrzi plin, pare ili
maglicu
D Atmosfera koja
sadrzi prasinu
Sigurnosno- c Gradevinska sig-
tehnicko projekti- urnost
ranje
Grupa plina 118 Vodik/acetilen
I1B Etilen
Maks. temperatura T1=450°C
povrsine u plinovi- T2 = 300°C
toj atmosferi
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Maks. temperatura Primjeri tempera-
povrsine u prasn- ture:
javoj atmosferi T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C
Temperature

» Maksimalna temperatura okruzenja za koju vrijedi certi-
fikacija iznosi 40°C.

* 40°C je takoder maksimalna dopustena temperatura
komprimiranog zraka kada on ude u proizvod.

» Ako se proizvod ugraduje u opremu, cijela oprema mora
biti u skladu s Direktivom 2014/34/EU.

* Osigurajte da komprimirani zrak ispunjava zahtjeve za
kvalitetu (razredi kvalitete 2.4.3. 13.4.4 ili 3.5.4 u skladu
s normom ISO/DIS 8573-1).

* Ne prekoracujte maksimalni tlak od 6,3 bara ili onaj koji
je naveden na nazivnoj plocici proizvoda. Prekoracenje
radnog tlaka moze poveéati povrsinsku temperaturu zbog
vecée brzine okretanja i proizvod moze postati izvor za-
paljenja.

Klasifikacija prema razredu zaStite od
eksplozije

Ako je proizvod dio sklopa u kojem komponente imaju ra-
zli¢itu klasifikaciju prema razredu zastite od eksplozije, kom-

ponenta s najnizom razinom sigurnosti definira klasifikaciju
prema razredu zastite od eksplozije kompletnog sklopa.

100 © Chicago Pneumatic - 6159926740



Air motors

Safety Information

Smjernice za zastitu od eksplozije
Cistoc¢a
 Pobrinite se da se proizvod redovito ¢isti od prasine i prl-
javstine kako bi se sprijecilo povecanje temperature
lezaja i povrSine.
» Ako se koristi prigusivac: Pobrinite se da prigusivac s
funkcijom filtra bude ugraden na izlazu zraka kako bi se

sprijeCilo da Cestice zagrijane trenjem dospiju u okolnu
atmosferu.

Uporaba

* Osigurajte da proizvod bude uzemljen na spojni sustav
radionice za izjednac¢enje potencijala, na primjer putem
pribora, kao §to su crijeva i spojevi za komprimirani
zrak.

» Korisnik je odgovoran osigurati da proizvod i sav
moguci pribor, kao $to su kljucevi i zracni spojevi budu
u skladu s nacionalnim sigurnosnim propisima za
opremu koja se upotrebljava u potencijalno eksplozivnim
podrucjima.

Korisne informacije

Zemlja podrijetla
Hungary

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Jamstvo ili odgovornost za proizvod ne obuhvacaju bilo
kakva ostecenja ili kvarove izazvane uporabom neodobrenih
dijelova.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Ohuvool max viljundvdimsusel (I/s) 8.1
Ohuvool max viljundvdimsusel (cfm) 17.1
Vabakiirus (p/min) 340
Max viljundvdimsus (kW) 0.37
Max véljundvdimsus (hj) 0.5
Min vdandemoment kidivitusel (Nm) 40
Min vdandemoment kéivitusel (ft.1b) 30
Viljundi spindel (mm)

Viljundi spindel (tolli) 5/8"-16 UNF
Seiskumisjoud (Nm) 45
Seiskumisjoud (ft.1b) 33

Viaidndemoment max véljundvdimsusel (Nm) 22.3
Viaindemoment max valjundvoimsusel (ft.1b) 16.4

Kaal (kg) 1.5
Kaal (naelad) 3.31
IP klass

Ohumootorite IP klass kirjeldab mehaanilist korpust vas-
tavalt standardile IEC 60529. IP klass ei holma korro-
sioonikindlust ega muid vedelikke peale puhta magevee.

P
IP66

Deklaratsioon

EL-I UHENDAMISDEKLARATSIOON JA EL-
| VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, teatame oma taielikul
vastutusel, et toode (esilehel toodud nime, tiiiibi ja seeri-
anumbriga) tiidab masinadirektiivi 2006/42/EU pdhilisi
ndudmisi, ja seda ei tohi votta kasutusele enne, kui 1oplik
masin, mille osaks ta on, on kuulutatud olevaks kooskdlas
selle direktiiviga. See on kooskolas jargmis(t)e direkti-
ivi(de)ga:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

Asjakohaline tehniline dokumentatsioon on koostatud ning
seda on kommunikeeritud vastavalt masinadirektiivi
2006/42/EU lisa VII osale B ja ATEXi direktiivi 2014/34/EL
artiklile 13 (1) b) ii teavitatud asutuses SP (ELi identifitseer-
imisnumber 04 02) Rootsis. Ametiasutused voivad kooskolas
ATEX direktiiviga 2014/34/EL nduda paberkujul tehnilist
dokumenti 9836 4610 00, mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
Viljaandja allkiri

—ef—

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda
kemikaalide, sh pliiga, mis pdhjustab California osariig-
ile teadolevatel andmetel vahki ja siinnidefekte voi
muud reproduktiivset kahju. Lisateabe saamiseks
kiilastage veebilehte www.P65Warnings.ca.gov
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Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Lugege libi koik mootortooriistaga
kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, joonised ja
tehnilised andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejédrgimine voib tuua
kaasa elektrilodgi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

Hoiatustes viidatud termin "elektritdoriist" tahistab teie
vooluvdrgust tootavat (voolukaabliga) elektritdoriista
vOi akutoitega (voolukaablita) elektritooriista.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

TEADE Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult tddstuslikus keskkonnas.

Téiendavad ohutusreeglid

» Kehavigastuste ohu vihendamiseks peavad koik, kes
seda seadet kasutavad, paigaldavad, remondivad, hool-
davad, vahetavad selle tarvikuid voi tootavad selle 1dhe-
duses, lugema enne vastava toimingu algust need juhised
tahelepanelikult 14bi ja veenduma, et on neist aru saanud.

* Meie eesmark on valmistada t60riistu, mis aitavad teil
tootada ohutult ja tohusalt. Kdige olulisem ohutusvahend
nii selle kui ka muude to6riistade puhul olete te ise. Teie
hoolikus ja terve mdistus on parim kaitse vigastuste eest.
K&iki voimalikke ohte ei suuda me siin késitleda, kuid
toome esile mdned olulisemad.

* Mootortdoriista voivad paigaldada, reguleerida ja kasu-
tada tiksnes kvalifitseeritud ja vdljadppinud todtajad.

» Tooriista ega selle tarvikuid ei tohi timber teha.
« Arge kasutage kahjustatud tooriista.

» Kui tooriistal asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mirgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage
need kohe uutega.

Ohutuse kohta lisateabe saamiseks kiisige nou voi
tutvuge:

 tooriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja
teabega;

* oma todandja, ithingu ja/vdi ametiihinguga.

 Lisateavet todtervishoiu ja ohutuse kohta saate veebi-
saitidelt:

* https://www.osha.gov/ (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Euroopa)

Avaldus kasutamise kohta

See mootor on loodud paigaldamiseks fikseeritud voi liiku-
vasse masinasse. Mootor on kas ainult parempoolsele t60su-
unale, ainult vasakpoolsele toosuunale vdi mitmele tdosuu-
nale ning selle peab paigaldama ainult kas dariku voi keer-

mestatud kinnitusega nii nagu on kohane. Muuks otstarbeks
kasutamine on keelatud. Seade on vaid professionaalseks ka-
sutamiseks.

Oht, et mootorid vdivad potentsiaalselt plahvatusohtlikus
keskkonnas pohjustada siittimise, on darmiselt véike. Kasu-
taja vastutab ohtude hindamise eest, millised on seotud masi-
naga, kuhu mootor tahetakse paigaldada.

Tootespetsiifilised juhised

Paigaldusskeem
Mittetagasipdoratav mootor

A c
1
|

-
o OB E g

———0———@

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

Ohuvarustuse ithendamine

Kui sisselaskega on ithendatud surudhuvarustus, on pdorle-
missuund vastavalt allndidatud joonisele. Kui valjundohk
tuleb eemale juhtida, iihendage voolik véljalaske kiilge.

5015474

Kuumad punktid

Surudhumootorite allkirjeldatud punktid vdivad tootamise
ajal kuumeneda korge temperatuurini. Pildil on niidatud
konkreetsete mudelite kuumenevad punktid:

 Kaitusvolli tihendusrdngas (A, B, C)
 Esiosa ja ajamirdnga vaheline iihendus (A, B)
* Votme haardekoht (A, B)
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Korgeimad temperatuurid tekivad, kui mootor tootab tiis-
rohul ilma koormuseta. P66rdemomendi suurendamisel
viheneb dhumootori podrlemiskiirus ning temperatuur.

Hoiatus

Enne mootori kasutamist veenduge, et olete todjuhistest aru
saanud.

Mootorit, selle lisasid ja tarvikuid v3ib kasutada ainult nende
jaoks ette ndhtud eesmarkidel.

Toote vastutuse ja ohutuse pohjustel, peavad koik mootori
voi selle tarvikute juures tehtavad muudatused, millised voi-
vad avaldada mdju toote vastutusele, olema eelnevalt
kooskolastatud tootja tehnilise osakonnaga.

Kehavigastuste ning pikaajaliste ohtude viltimiseks:

» Kui mootor on ATEX-sertifikaadiga, tuleb mootori
véljundavadele paigaldada filtrid/summutid.

Miirataseme viahendamiseks soovitatakse summuteid ka-
sutada ka teiste rakenduste juures.

* Enne reguleerimistoiminguid tuleb mootor 6huvoolikust
lahti ithendada.

* Olge tihelepanelikud oma kiite, juuste ja riietuse
suhtes - hoidke need poorlevatest detailidest ohutus
kauguses.

Hooldus

» ATEX-toote hooldust ja remonti vdivad teostada ainult

selleks volitatud isikud. Hoolduse v&i remondi jérel tuleb

teostada kuumpunktide temperatuuri mdotmine (vt joon-
ist) ning koostada saadud andmeid sisaldav aruanne.

Peale 5 minutit vdldanud koormuseta testimist ei tohi
pinnatemperatuur tiletada vorrandi + Gimbritsev temper-
atuur summat, kus timbritsev temperatuur voib kdikuda
vahemikus 0 — 40°C.

s016536

\

50165534

Utiliseerimine

» Selle seadme kasutuselt kdrvaldamisel tuleb jargida
asukohariigi seadusandlust.

* Kahjustatud, tugevalt kulunud voi valesti toimivad
seadmed TULEB KASUTUSELT KORVALDADA.

Uldised ohutusjuhised

Vigastuste ohu vihendamiseks peavad koik seda tooriista ka-
sutavad, paigaldavad, hooldavad, selle juures lisatarvikuid
vahetavad voi ldheduses tootavad isikud mdistma kdesole-
vaid juhiseid enne iga sellise iilesande teostamist.

Meie eesmark on valmistada tooriistu, mis aitavad teil to6-
tada ohutult ja tohusalt. Kdige olulisem ohutusvahend nii
selle kui ka muude todriistade puhul olete te ise. Teie hool ja
hea otsustusvdime on parim kaitse vigastuste vastu. Koiki
voimalikke ohte ei suuda me siin hdlmata, kuid toome esile
moned olulisemad.

* Mootortdoriista voivad paigaldada, reguleerida ja kasu-
tada tiksnes kvalifitseeritud ja vdljadppinud todtajad.

» Kiesolevat tooriista ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
» Arge kasutage kahjustatud tooriista.

e Kui todriistal asuvad nimikiiruse, toosurve voi ohuhoia-
tuse méargid muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest,
asendage need koheselt uutega.

@ Lisateabe saamiseks ohutuse kohta kiisige nou voi
tutvuge:

 tooriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja
teabega;

* oma todandjalt, thingult ja/v3i amettihingult.

 Lisateavet tootervishoiu ja ohutuse kohta saate vee-
bisaitidelt:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Euroopa)
Ohuvarustuse ning ithendusega seotud ohud

» Survestatud dhk voib pdhjustada tdsiseid vigastusi.
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Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati dhuvarustus kinni keer-
ata, vabastada voolik rohu alt ning tthendada t60riist
ohuvarustusest lahti.

Arge suunake dhku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.

Pekslevad voolikud vdivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati vdoimalike vigastatud vai lahtiste voo-
likute voi tarvikute suhtes.

Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisohud

Len

Kas

Hoidke eemale poorlevast ajamist. Kui tooriistast ja
tarvikutest ei hoita eemal lahtisi riideesemeid, kindaid,
ehteid, kaelas kantavaid esemeid ja juukseid, voib tule-
museks olla lambumine, skalpimine ja / v0i rebestus.

davatest osakestest tulenevad ohud

Tooriista todtamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset

Veenduge, et teised 1dheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja
pimedaksjaamist voivad pdhjustada isegi vdikesed len-
davad osakesed.

Veenduge, et toddeldav ese oleks korralikult kinnitatud.
utamisega seotud ohud
Kinnitage tooriist kindlalt.

Enne toddeldava eseme eemaldamist veenduge, et to0ri-
ist on téielikult seiskunud.

Kinnitage alati masinale, kuhu mootor / induktsioon-
mootor paigaldatakse, kdivitamise, seiskamise ja avarii-
seiskamise juhtnupud.

Miiraga seotud ohud

Too

104

Korge miiratase voib pdhjustada tdieliku kuulmise kao-
tuse ja teisi probleeme, nditeks korvades kumisemist voi
vilistamist. Kasutage teie tdoandja voi todtervishoiu ja
ohutuse eeskirjade poolt ettendhtud kuulmiskaitsevahen-
deid.

Miirataseme mittevajaliku suurenemise valtimiseks kasu-
tage ja hooldage todriista ning valige, hooldage ja va-
hetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kidesoleva
kasutusjuhendiga.

kohaga seotud ohud

Libisemine, vadratamine voi kukkumine on peamised
kehavigastuste vOi surma pdhjused. Pange tihele
kdndimisalale voi tédpinnale jadnud iilejadnud voolikut.

Viltige tolmu vai aurude sissehingamist ning todprotses-
sis tekkiva prahi késitlemist, kuna see v3ib kahjustada
tervist (nditeks vahki, siinnidefekte, astmat ja/voi der-
matiiti). Kasutage tolmu drastamist ning kandke
hingamise kaitsevahendeid tootades lenduvaid osakesi
tekitavate materjalidega.

Osa mootortooriistadega lihvimisel, saagimisel, frees-
imisel, puurimisel ja teiste chitustegevuste kdigus tekki-
vast tolmust sisaldab keemilisi ithendeid, mis vdivad

California osariigi andmetel pohjustada vahki, siinnide-
fekte ning teisi reproduktiivseid kahjustusi. Mdned
ndited sellistest keemilistest ithenditest on jargmised.

* Pliipdhistes vérvides sisalduv plii.

» Kristalse réini tellised ja tsement ning teised miitiri-

tistooted.

* Keemiliselt toodeldud kummis sisalduv arseen ja

kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus soltub sellest, kui sageli te sellist tiitipi t66d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks:
tootage hésti tuulutatud piirkonnas ning kandke t606-
tamisel heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmu-
maske, mis on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste

osakeste vilja filtreerimiseks.

* Tundmatus iimbruskonnas tootage ettevaatlikult. Teadke
oma todtegevusest tingitud potentsiaalseid ohte.
Kaéesolev tooriist ei ole isoleeritud vooluallikatega kokku
puutumise suhtes.

ARGE VISAKE ARA - ANDKE KASUTAJALE

ATEX sertifitseerimisteave

ATEX-koodi definitsioon

ATEX-kood on:

@ I12GD ¢ T6 IIC T85°C

Kirjeldus Viirtus Definitsioon
Seadmete rithm 11 Pinnat6dstus
Seadmete kategoo- 2 Korge kaitsetase

ria
Riihm II

Keskkond

Ohutuse lahendus

Gaasi rithm

Maksimaalne pin-
natemperatuur
gaasi sisaldavas
keskkonnas
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I1C
I1B

e tsoon 1 (gaas)
* tsoon 2 (gaas)

e tsoon 21
(tolm)

e tsoon 22
(tolm)

Gaasi, aure voi udu
sisaldav keskkond

Tolmu sisaldav
keskkond

Konstruktsioonio-
hutus

Vesinik/atsetiileen
Etiileen
T1=450°C

T2 =300 °C

T3 =200°C

T4 =135°C

T5 =100°C

T6 = 85°C
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Kirjeldus Viirtus Definitsioon
Maksimaalne pin- Naidistemperatu-
natemperatuur urid.
tolmu sisaldavas
T85°C
keskkonnas
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240°C
Temperatuurid

* Maksimaalne timbritsev temperatuur, mille korral serti-
fikaat kehtib, on 40 °C.

e 40 °C on samuti maksimaalse tootesse siseneva surudhu
temperatuur.

» Kui toode on paigaldatud seadmesse, peab kogu seade
vastama mééarusele 2014/34/EL.

* Veenduge, et surudhk vastab meie kvaliteedistandard-
itele (kvaliteediklassid 2.4.3, 3.4.4 ja 3.5.4 vastavalt
standardile ISO/DIS 8573-1).

+ Arge iiletage maksimaalset 6,3 baarist vdi tootel toodud
rohku. T66rohu suurendamine voib suurema poor-
lemiskiiruse tSttu suurendada pinnatemperatuuri ning
toode voib muutuda siiiiteallikaks.

Ex klassifikatsioon

Kui toode on osaks agregaadist, mille teistel komponentidel
on erinev Ex klassifikatsioon, médrab kogu agregaadi Ex
klassifikatsiooni madalaima tasemega komponent.

Plahvatusohu valtimise juhised
Puhtus

» Laagri- ja pinnatemperatuuri kerkimise véltimiseks
hoidke toode tolmust ja mustusest puhtana.

* Summuti kasutamine: paigaldage kindlasti summuti,
mille Shu viljalaskes on filter, et viltida hddrdumisest
kuumenenud osakeste sattumist iimbritsevasse
keskkonda.

Kasutamine

* Veenduge, et toode on maandatud tookoja potentsiaal-
itihtlustussiisteemi, nditeks ldbi tarvikute nagu voolikud
ja surudhuiihendused.

» Kasutaja on kohustatud tagama, et toode ja kdik voima-
likud tarvikud nagu mutrivotmed ja 6huithendused vas-
tavad potentsiaalselt plahvatusohtlikes piirkondades ka-
sutatavatele seadmetele kehtivatele riiklikele
ohutuseeskirjadele.

Kasulik teave

Péritolumaa
Hungary

Autoribdigus

© Autoridigus 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamairke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Autoriseerimata
osade kasutamisest pohjustatud kahjustused voi torked pole
garantii voi toote vastutuse poolt kaetud.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Maks. oro srauto isleidimas (I/s) 8.1
Maks. oro srauto isleidimas (cfm) 17.1
Laisvosios eigos greitis (aps./min.) 340
Maksimali i§leidimo galia (kW) 0.37
Maksimali isleidimo galia (hp) 0.5
Min. pradinis sukimo momentas (Nm) 40

Min. pradinis sukimo momentas (pédomis, 30
svarais)

ISvesties velenas (mm)
5/8"-16 UNF
Srauto atitrikimo sukimo momentas (Nm) 45

ISvesties velenas (coliais)

Srauto atitrikimo sukimo momentas (Nm) 33

Maks. i$leidimo sukimo momentas (Nm) 22.3
Maks. isleidimo sukimo momentas (pé- 16.4
domis, svarais)

Svoris (kg) 1.5
Svoris (svarais) 3.31
IP Reitingas

Oro varikliy IP reitingas rodo mechaninio korpuso atitikima
pagal IEC 60529 standarta. IP reitingas neapima atsparumo
korozijai ar kitiems skysciams, iSskyrus Svary gélg vanden;.

P
IP66

Deklaracijos

ES IMONTAVIMO DEKLARACIJA IR ES
ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, vienasaliskos at-
sakomybés pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima,
tipinj ir serijos numerj Zr. pirmame puslapyje), atitinka toliau
iSvardytus pagrindinius Masiny direktyvos 2006/42/EB
reikalavimus, ir negali bti pradétas naudoti tol, kol nebus
deklaruota galutinés masinos, j kurig jis turi biiti jmontuotas,
atitiktis Sios Direktyvos nuostatoms. Jis atitinka $ig (-as) Di-
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rektyva (-as):

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Taikyti darnieji standartai:

DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

Techniné dokumentacija yra parengta ir paskelbta pagal
Masiny direktyvos 2006/42/ES VII Priedo B dalj ir ATEX
Direktyvos 2014/34/EB 13 straipsnio (1) b ii notifikuotoje js-
taigoje SP (ES identifikacijos Nr. 04 02), Svedijoje. ATEX
direktyvos 2014/34/ES techninés bylos 9836 4610 00 institu-
cijos gali pareikalauti popieriuje atspausdintos versijos is:
Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

I8davéjo parasas

—ef—

Regioniniai reikalavimai

/\ ISPEJIMAS
Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos val-
stija zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg
zalg reprodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
www.P65Warnings.ca.gov

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

A ISPEJIMAS PerskaityKite visus su $iuo elektriniu
irankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.
Ispéjimuose minima sgvoka ,,elektrinis jrankis* taikoma

elektra i$ tinklo (laidu i8 elektros lizdo) ar akumuliatori-
umi varomam (belaidziam) elektriniam jrankiui.

/\ ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojan&iy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZitiros saugos taisykliy.

DEMESIO Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitiréti
tik kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Papildomos saugos taisyklés:

+ Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, kiekvienas

keiciantis priedus arba dirbantis Salia prietaiso asmuo
turi perskaityti ir suprasti Sias instrukcijas prie$ atlik-
damas kurig nors i$ $iy uzduociy.

* Mes sickiame gaminti jrankius, su kuriais bty galima
dirbti saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai at-
sakingas uz $io ar bet kuriuo kito prietaiso saugy naudo-
jima. Jiisy atsargumas ir teisingas jvertinimas yra geriau-
sia apsauga nuo susizalojimy. Cia negalime aptarti visy
galimy pavojy, bet pabréziame keletg svarbiausiy.

» Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti,
derinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

« Sis jrankis ir jo priedai negali bti kei¢iamas jokiu biidu.

» Nenaudokite $io jrankio, jei jis apgadintas.
maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

Papildomos saugos informacijos ieSkokite:

 Kitus dokumentus ir informacija, pateikta kartu su Siuo
jrankiu.

» Savo darbdavj, profesing sajungg ir (arba) prekybos aso-
ciacija.
» Daugiau darby saugos informacijos galite gauti Siuose
tinklalapiuose:
* https://www.osha.gov/ (USA)

* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Naudojimo deklaracija

Sis variklis skirtas jmontuoti j pritvirtinta ar judantj jrenginj.
Jis yra skirtas sukti tik deSine arba kaire ranka, arba tik grjz-
tamuoju sukimu, todél turi biiti montuojamas tik atitinkamai
ties flansu ar srieginiu snapeliu. Draudziama naudoti §j gam-
inj kitam. Tik profesionaliam naudojimui.

Rizika, kad varikliai taps uzdegimo ar potencialiai sprogios
atmosferos $altiniu, yra itin maza. Naudotojas atsako uz
rizikos, susijusios su visu jrenginiu, j kurj bus jmontuojamas
variklis, jvertinimu.

Specialios gaminio instrukcijos

Sumontavimo schema

O,

Nereversinis variklis
A = Filter
B = Pressure regulator

B C
: \>_'
Py
[
1
1
1 !
C = Oil fog lubricator

D = 3/2 valve 3

A
|
I

Oro tiekimo prijungimas

Kai prie jleidimo angos prijungiamas suslégtas oras, suki-
mosi kryptis bus tokia, kaip parodyta toliau esan¢iame
paveikslélyje. Jei iSmetamg org reikia nuvesti | iSore, Zarng
reikia prijungti iSmetimo angos.
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Karstieji taskai
Nurodytos variklio vietos eksploatacijos metu gali labai

ikaisti. Paveikslélyje yra parodytos atskiry varikliy
kaistancios vietos:

* Sandarinimo ziedas ant iSleidimo veleno (A, B, C)
 Junge tarp priekinés dalies ir pavaros ziedo (A, B)
* Rakto rankena (A, B)

10829259531

Temperatiira gali pakilti auksciausiai, kai variklis veikia visu
slégiu be apkrovos. Didéjant sukimo momentui pneumatinis
variklis mazina sukimosi greitj ir temperatiirg.

|spéjimas
Pries pradédami naudoti §j variklj, isitikinkite, kad susi-
pazinote su naudojimo instrukcijomis.
Variklis, jo priedai ir aksesuarai turi biiti naudojami tik pagal
paskirtj.
Atsakomybés uz gaminj ir saugos sumetimais, dél bet kokiy
variklio ar jo priedy modifikavimy, kurie gali paveikti at-
sakomybe uz gaminj, turi biiti susitarta su gamintojo special-
istu, atsakingu uz technikg.
Kad apsaugotuméte nuo Zmoniy suZalojimo ir ilgalaikiy
pavoju:
 Jei variklis yra su ATEX sertifikatu, prie variklio islei-
dimo angy reikia jrengti filtra / duslintuvus.
Slopintuvai rekomenduojami ir kitais atvejais, siekiant
sumazinti triuk§ma.

* Pries atlikdami bet kokius keitimo darbus atjunkite
variklj nuo pneumatings linijos.

 Stebékite savo rankas, plaukus ir drabuZius —
pasiriaipinkite, kad jie visada buity atokiai nuo be-
sisukanciy daliy.

Techniné prieziura

* ATEX gaminio techninés prieziiiros ir remonto darbus
turi atlikti tik jgaliotas personalas, po $iy darby turi biiti
atlikta gaminio patikra be apkrovos bei jkaistanéiy viety
(kaip pavaizduota paveikslélyje) temperatiiros matavimai
ir uzfiksuoti ataskaitoje kartu su temperatiiros matavi-
mais.
Po 5 minuciy patikros be apkrovos pavirSiaus temper-
atlra neturi virSyti + aplinkos temperatiiros, kai aplinkos
temperatiira gali baiti 0 — 40°C.

s016536

50165534

Salinimas
+ Sig jrangg bitina $alinti laikantis atitinkamos $alies
teisés akty.

» Visi sugadinti, nusidévéje ar netinkamai veikiantys
jrenginiai NEBEGALI BUTI NAUDOJAMLI.

Bendrosios saugos instrukcijos

Kad sumazintuméte susizalojimo pavojy, kieckvienas naudo-
jantis, montuojantis, taisantis, prizitirintis, keiciantis priedus
arba dirbantis Salia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti
Sias instrukcijas prie§ atlikdamas kurig nors iS §iy uzduociy.
Misy tikslas — gaminti jrankius, kurie padéty jums dirbti
saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uZ $io ar
bet kuriuo kito prietaiso saugy naudojimg. Jisy atsargumas ir
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teisingas jvertinimas yra geriausia apsauga nuo susizalojimy.
Cia negalime aptarti visy galimy pavojy, bet pabréziame
keletg svarbiausiy.

* Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti,
derinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu.

« Sis jrankis ir jo priedai negali biiti kei¢iamas jokiu bidu.
» Nenaudokite $io jrankio, jei jis apgadintas.

greiciu, darbiniu slégiu ar jspéjamieji su darbu susijusiy
pavojy zenklai, juos iSkart pakeiskite.
@ Papildomos saugos informacijos ieSkokite:
» Kitus dokumentus ir informacija, pateikta kartu su
$iuo jrankiu.
» Savo darbdavj, profesing sajungg ir (arba) prekybos
asociacijg.
» Daugiau darby saugos informacijos galite gauti Siu-
ose tinklalapiuose:
* http://www.osha.gov (JAV)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Oro tiekimo ir jung¢iy pavojai
» Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

* Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisa nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

* Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj
kita asmenj.

* Susisukusios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

* Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio
arba nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai

 Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei
nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo
aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti
ir (arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Pavojai, susije su iSsviedZiamomis dalelémis

* Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia
dirbancio jrankio, remontuojate ar prizidrite jj, ar keici-
ate jrankio detales.

 Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsauga. Net smulkios lakstancios
dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

 Pasirtipinkite, kad ruosinys biity tvirtai uzfiksuotas.

Su darbu susij¢ pavojai

 Tvirtai suspauskite jrankj.

* Prie$ nuimdami apdorojama detale pasiriipinkite, kad
jrankis biity visiskai sustojes.

» Visada pritaikykite paleidimo, sustabdymo ir avarinio
sustabdymo valdiklius prie jrenginio, i kurj bus jmontuo-
jamas variklis / sukimo momento variklis.

Triuk§mo pavojai

* [rankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

+ Kad iSvengtuméte nereikalingo triuk§mo lygio pa-
didéjimo, naudokite ir prizitirékite jrankj, pasirinkite,
prizitirékite ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pa-
gal Sias naudojimo instrukcijas.

Pavojai darbo vietoje

+ Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.

 Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali buti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j ora
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

 Kai kuriose dulkése sukeltose $lifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip Zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas
ydas arba kitg reprodukcing zala. Kai kuriy iy
chemikaly pavyzdziai:

 Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

 Kiristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai
gaminiai

» Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su $iais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant j tai kaip daznai dirbate §j darbg. Norédami
sumazinti sgveika su Siais chemikalais: dirbkite gerai ve-
dinamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukur-
tos tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. I$si-
aiSkinkite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su
jrankiu. Jrankis néra izoliuotas nuo elektros saltiniy.

NEISMESTI — ATIDUOTI NAUDOTOJUI

ATEX sertifikavimo informacija

ATEX klasifikacijos apibrézimas

ATEX Klasifikacija yra:

@ 11 2GD ¢ T6 1IC T85°C

Aprasas Verté

ApibrézZimas

[rangos grupé 11 Antzeming pra-

mon¢
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Aprasas Verté Apibrézimas

Irangos kategorija 2 Aukstas apsaugos
II grupé lygis
* 1 zona (dujos)

* 2 zona (dujos)

e 21 zona
(dulkes)
e 22 zona
(dulkés)
Atmosfera G Atmosfera, kurioje
yra dujy, gary ar
ruko
D Atmosfera, kurioje
yra dulkiy
Apsauginé kon- c Konstrukciné
strukcija sauga
Dujy grupé 11C Vandenilis /
acetilenas
1B Etilenas
Maks. pavirSiaus T1=450°C
temperatiira dujy T2 =300 °C
turin€ioje atmosfer- .
oje T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Maks. pavirSiaus Temperattiros
temperatiira dulkiy pavyzdys:
turin¢ioje atmosfer- T85 °C
oje
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240°C
Temperatiira

» AukSciausia aplinkos temperatiira, kuriai esant galioja
sertifikavimas, yra 40°C.

» 40°C taip pat yra auksciausia leidziama suslégto oro, kai
jis patenka | gaminj, temperatiira.

« Jeil gaminys yra sumontuotas jrangoje, visa jranga turi
atitikti 2014/34/ES direktyvos taisykles.

« Isitikinkite, kad suslégtas oras atitinka miisy taikomus
kokybeés reikalavimus (2.4.3. ir 3.4.4 kokybeés klases ir
atitinkamai 3.5.4 pagal ISO/DIS 8573-1).

* NevirSykite maksimalaus 6,3 bar oro slégio arba
nurodyto gaminio techniniy duomeny lenteléje. Jei bus
virSytas darbinis slégis, dél didesnio sukimosi greicio pa-
didés pavirSiaus temperatiira ir gaminys gali tapti
uzsidegimo Saltiniu.

Apsaugos nuo sprogimo klasifikacija

Jei gaminys yra agregato, kurio komponentai turi skirtingas
apsaugos nuo sprogimo klasifikacijas, dalis, komponentas su
Zemiausiu saugumo lygiu nustato viso agregato apsaugos nuo
sprogimo klasifikacija.

Apsaugos nuo sprogimo taisyklés

Svarumas

* Pasirlipinkite, kad j gaminj nepatekty dulkiy bei purvo, ir
dél to nepakilty guolio ir pavirSiaus temperatiira.

 Jei naudojamas duslintuvas: Pasirtipinkite, kad biity
sumontuotas duslintuvas su filtravimo efektu ties oro
iSleidimo vieta, ir dél trinties jkaitusios dalelés negaléty
patekti j aplinkos atmosfera.

Naudojimas

* Gaminys turi biiti jzemintas naudojant dirbtuviy ekvipo-
tencialinio sujungimo sistema, pavyzdziui, priedus, tok-
ius, kaip Zarnos ar pneumatinés jungtys.

» Naudotojas privalo uztikrinti, kad visi galimi gaminio
priedai, tokie, kaip verzliarak¢iai ir pneumatinés jungtys
atitikty nacionalines saugos taisykles, skirtas potencialiai
sprogioje aplinkoje naudojamai jrangai.

Naudinga informacija
Kilmés Salis
Hungary

Autoriy teisés

© Copyright 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks $io turinio ar

jo dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo.
Tai ypac taikoma prekiy zenklams, modeliy pavadinimams,

daliy numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis.
Jei gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy nau-
dojimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati
Tehniskie dati

Gaisa pliisma pie maks. izejas jaudas (1/s) 8.1

Gaisa plisma pie maks. izejas jaudas (cfm) 17.1

Brivgaitas atrums (apgr./min.) 340

Maks. izejas jauda (kW) 0.37

Maks. izejas jauda (Zs) 0.5

Min. sakuma griezes moments (Nm) 40

Min. sakuma griezes moments (ft.1b) 30

Izejas varpsta (mm)

Izejas varpsta (collas) 5/8"-16 UNF
Noslapésanas griezes moments (Nm) 45
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Noslapesanas griezes moments (ft.1b) 33
Griezes moments pie maks. izejas jaudas 22.3
(Nm)

Griezes moments pie maks. izejas jaudas 16.4
(ft.1b)

Svars (kg) 1.5
Svars (marc.) 3.31
IP klase

Pneimatisko motoru IP klase attiecas uz mehanisko korpusu
saskana ar IEC 60529 standartu. IP klase neattiecas uz iz-
turibu pret koroziju vai citiem skidrumiem, iznemot tiru
saldiideni.

P
P66

Deklaracijas

ES INKORPQRI:=§ANAS DEi_(LARA CIJA UN
ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Meés, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730, apstiprinam, ka vien-
personiski uznemamies atbildibu par $o produktu
(nosaukums, tips un s€rijas numurs, skatit titullapu) un ta at-
bilstibu Masinu direktivai 2006/42/EK, un ka to nedrikst ek-
spluatét, kamér galvena masina, kura tas jaieklauj, arT tiek
atzita par atbilstosu Sai direktivai. Tas atbilst sadai(-am) di-
rektivai(-am):

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

Piemérotie saskanotie standarti:
DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

Atbilstosa tehniska dokumentacija tika apkopota un pazinota
saskana ar Masinu direktivas 2006/42/EK VII pielikuma

B dalu un ATEX direktivas 2014/34/ES 13. panta 1. punkta
b) apakSpunkta ii) dalu pilnvarotaja iestade SP (ES identi-
fikacijas nr. 04 02) Zviedrija. Iestades var pieprasit tehnisko
lietu 9836 4610 00 ATEX direktivai 2014/34/ES papira
forma no:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY

Izsniedzgja paraksts

—ef—

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut kimisko vielu apdraudgju-
mam, tostarp svinam, kur$ Kalifornijas $tata ir zinams
ka véza un iedzimtu defektu izraisitajs, ka ari citu repro-
duktivo funkciju kait€jumu avots. Lai sanemtu plasaku
informaciju, apmeklgjiet www.P65Warnings.ca.gov

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinaju-
mus, noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, Ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

Bridinajumos ar vardu ,,elektroinstruments” ir apziméts
jusu no elektrotikla darbinamais elektroinstruments (ar
vadu) vai ar akumulatora stravu darbinamais (bezvadu)
elektroinstruments.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

IEVEROJIET So izstradajumu drikst uzstadit, lietot un ap-
kalpot tikai kvalific€ta persona riipnieciska montazas vide.

Papildu drosibas noteikumi:

+ Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto,
uzstada, labo, apkopj, maina piederumus, vai strada sT in-
strumenta tuvuma, pirms So darbu saksanas jaizlasa un
jaizprot §ie noradijumi.

* Miisu merkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat
drosi un efektivi. Vissvarigakais drosibas faktors $im vai
jebkuram citam instrumentam esat JUS. Jiisu uzmaniba
un spriestspgja ir labaka aizsardziba pret traumam. Visus
iesp&jamos draudus Seit ieklaut nav iespgjams, tapeéc mes
esam centusies izcelt dazus svarigakos.

+ So elektroinstrumentu drikst uzstadit, regulét un lietot
tikai kvalific€ti un apmaciti operatori.

+ So instrumentu un ta piederumus nedrikst parveidot.
* Neizmantojiet $o instrumentu, ja tas ir bojats.

 Ja instrumenta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz
instrumenta vairs nav salasamas vai atlimgjas,
nekavégjoties nomainiet tas.

Papildu drosibas informaciju skatiet:

+ Citos dokumentos un informacija, kas ietilpst $1 instru-
menta komplektacija.

* Pie sava darba devgja, arodbiedribas un/vai profesionalas
asociacijas.
» Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
iegiit S$adas ttmekla vietn&s:
* https://www.osha.gov/ (ASV)
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* https://osha.europa.cu/ (Eiropa)

Pielietojuma pazinojums

Sis motors ir paredzéts uzstadisanai fikséta vai kustiga
masina. Tas ir paredz&ts vai nu rotacijai tikai uz labo pusi,
vai ar rotacijai tikai uz kreiso pusi, vai reversgjamai rotaci-
jai, un tas ir jauzstada tikai ar atloku vai vitnsavienojumu —
pec nepieciesamibas. Cits lietosSanas veids nav atlauts. Tikai
profesionalai lietoSanai.

Risks, ka motori var kalpot par aizdegSanas avotu potenciali
spradzienbistama vidg, ir loti mazs. Lietotajs ir atbildigs par
risku noveértésanu attieciba uz visu masinu, kura motors tiks
uzstadits.

Produktam specifiskas instrukcijas

UzstadiSanas shéma

Nereversgjams motors

A B C
| (O | T

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

Gaisa padeves pievienosana

Kad ievadam ir pievienota saspiesta gaisa padeve, rotacijas
virziens ir tads, kads tas ir noradits talak attela. Ja izpludes
gaisu ir paredzets aizvadit, izplides izvadam ir japievieno
Slutene.

5015474

Karstie punkti

Sie karstie punkti uz motora var sasniegt augstas temper-
atiiras. Attéla redzami karstie punkti konkrétiem modeliem:

» Blivgredzens uz izvada varpstas (A, B, C)

» Savienojums starp prieksdalu un aizmugurgjo gredzenu
(A, B)

» Atslégas rokturis (A, B)

5015476

10829259531

Augstakas temperatiiras tiek sasniegtas, kad motors darbojas
ar pilnu spiedienu bez slodzes. Palielinot griezes motoru,
pneimatiskais motors samazina rotacijas apgriezienus un
temperaturu.

Uzmanibu

Pirms $T motora lietoSanas parliecinieties, ka parzinat eksplu-
atacijas instrukcijas.

So motoru, ta agregatus un piederumus drikst izmantot tikai
merkiem, kuriem tie ir paredz&ti.

Produkta uzticamibas un drosibas dél jebkuras motora vai ta
piederumu modifikacijas, kuras var ietekmét produkta uzti-
camibu, jasaskano ar razotaja tehnisko parstavi.

Lai izvairitos no traumam un ilgtermina apdraudéeju-
miem:

» Ja motors ir ATEX sertificéts, motora izvadiem
jauzstada filtri/klusinataji.
Klusinatajus ieteicams izmantot arT citas situacijas, lai
mazinatu trokSna emisiju.

* Pirms jebkadiem regul&Sanas darbiem atvienojiet motoru
no gaisvada.

+ Uzmaniet savas rokas, matus un apgérbu — turiet tos
pietiekama attaluma no rotéjosam dalam.

Tehniska apkope

+ ST ATEX izstradajuma tehniskas apkopes un remont-
darbi ir javeic tikai un vienigi atbilstosi pilnvarotiem
darbiniekiem, un p&c tam javeic karsto punktu (ka
paradits attela) parbaude bez slodzes, veicot temper-
atliras mérfjjumus un registréjot tos zinojuma.

P&c 5 min bezslodzes testa virsmas temperatiira nedrikst
parsniegt summu no + apkartgja temperattra, kur ap-
kartgja temperattira var but diapazona no 0 — 40°C.

s016536
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Utilizacija
« Si aprikojuma utilizacijai janotiek, ievérojot attiecigas
valsts likumdoSanu.

* Visu bojato, smagi nolietoto vai nepareizi darbojosos
iericu EKSPLUATACIJA IR JAPARTRAUC.

Visparigas drosibas instrukcijas

Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto, uzstada,
labo, apkopj, maina piederumus, vai strada $1 instrumenta tu-
vuma, pirms $o darbu saksanas jaizlasa un jaizprot Sie
noradijumi.
Miisu mérkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat drosi
un efektivi. Vissvarigakais padoms par drosibu §im vai je-
bkuram instrumentam esat JUS. Jusu uzcitiba un uzmaniba ir
labaka aizsardziba pret ievainojumu. Nav iesp&jams $aja
dokumenta uzskaitit visus iesp&jamos riskus, tomer esam
centusies izcelt visbutiskakos.

» So ierici drikst uzstadit, regulét un lietot tikai kvalificeti

un apmaciti operatori.
 So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.
* Neizmantojiet $o instrumentu, ja tas ir bojats.

+ Janominalo apgriezienu, darba spiediena vai bistamibas
bridinajuma zimes uz instrumenta vairs nav salasamas
vai atlimgjas, nekav¢&joties nomainiet tas.

@ Papildu drosibas informaciju skatiet:
 Citus dokumentus un informaciju, kas pievienota Sai
iericei.
» Pie sava darba devgja, arodbiedribas un/vai profe-
sionalas asociacijas.
* Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
ieglit $adas ttmekla vietn&s:
* http://www.osha.gov (ASV)
* https://osha.europa.eu/ (Eiropa)
Gaisa padeves un savienojuma briesmas

 QGaiss spiediena ietekme var radit dazadus ievainojumus.

+ Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienme@r noslédziet gaisa
padevi, iztuksojiet gaisa spiediena §liiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

» Nekad neversiet tieSu gaisa plismu sava vai citu
virziena.

* Izliektas Sltitenes var radit smagus ievainojumus. Vien-
mér parbaudiet, vai §liitenes nav bojatas, vai arT palaidiet
valigak sliitenes vai armatiiru.

» Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

Sapisanas riski
* Turiet atstatus no rotgjosas piedzinas. Ja valigas drébes,
cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atsta-

tus no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraisita
znaugsana, skalp&Sana un/vai pl&stas briices.

Atliizu izraisita bistamiba

* Vienme¢r, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, ve-
icot remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus,
valkajiet triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

 Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus. Pat niecigakas
atllizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

» Parbaudiet, vai darba detala ir drosi piestiprinata.
Ekspluatacijas riski
 Kartigi nostipriniet instrumentu.

» Pirms darba detalas nonemsanas parliecinieties, ka in-
struments ir pilnigi apstajies.

* Obligati ierikojiet masinai palaiSanas, apturéSanas un
avarijas apturéSanas vadibas ierices; $aja sistéma jabiit
integrétam arT motoram/momentdzingjam.

Troksna riski

* Augsts skanas ITmenis var izraisit pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, dzinkstésanu. Iz-
mantojiet piem&rotu ausu aizsardzibu, ka to nosaka jlisu
darba devgjs vai darba drosibas un veselibas aizsardzibas
noteikumi.

 Lai izvairTtos no nevajadziga troksna [imenu pieauguma,
lietojiet instrumentu, veiciet ta apkopi, izv€lieties un no-
mainiet piederumus un ekspluatacijas materialus un ve-
iciet to apkopi saskana ar So lietoSanas rokasgramatu.

Darbavietas bistamiba

+ Slidésana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
nopietnu ievainojumu vai naves c€loniem. Uzmanieties
no Slttenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba
virsmas vai gridas.

* Izvairieties no puteklu vai dimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitet veselibai (pieméram, kaitet griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

* Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagesanas, slipéSanas,
urbsanas un citu biivdarbu rezultata satur kimiskas
vielas, kas Kalifornijas $tatam zinamas, ka véza, iedz-
imtu defektu un citu reproduktivu kait&jumu izraisitajas.
Talak doti dazi piemg&ri:
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* svins no svinu saturo$am krasam;

« kristala silicija gabalini, cements un citi mtré$anas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik biezi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu $o ietekmi no §Tm
kimiskajam vielam: stradajiet labi védinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtretu
mikroskopiskas dalinas.

» Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Stradajot uz-
manieties no potencialam briesmam, kas var rasties jisu
darbibas rezultata. Sis instruments nav nodroginats pret
saskari ar elektrisko stravu vadoSiem elementiem.

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

ATEX sertifikacijas informacija
ATEX koda definicija

ATEX kods ir:

@ I12GD ¢ T6 IIC T85°C

Apraksts Vertiba Definicija
Aprikojuma grupa 1I Virsmu razotne
Aprikojuma kate- 2 Augsts

gorija aizsardzibas lime-
Grupa II nis

* 1. zona (gaze)
* zona 2 (gaze)
e 21.zona
(putekli)
* zona 22
(putekli)
Atmosfera, kas
satur gazi, tvaikus
vai miglu
D Atmosfera, kas
satur puteklus

Atmosfera G

Drosibas izstradnes ¢ Konstrukciju

drosiba
Udenradis/
acetiléns

Gazes grupa InC

IIB
Maksimala virsmas
temperatiira Gazes
atmosfeéra

Etiléns
T1=450°C
T2 =300 °C
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C

Apraksts Vertiba Definicija
Maksimala virsmas Paraugtemper-
temperatura aturas:
Puteklu atmosfera T85 °C
T110°C
T120 °C
T125°C
T240°C

Temperatira

* Maksimala vides temperatiira, pie kuras sertifikats ir
derigs, ir 40°C.

* 40°C ir arT maksimala pielaujama saspiesta gaisa temper-
atlira, kad tas iepliist produkta.

 Ja produkts tiek uzstadits iekarta, visai iekartai jaatbilst
2014/34/ES vadlinijam.

 Parliecinieties, ka saspiestais gaiss atbilst misu kval-
itates prasibam (kvalitates klases 2.4.3. un 3.4.4 attiecigi
3.5.4 saskana ar ISO/DIS 8573-1).

» Neparsniedziet maksimalo atlauto spiedienu 6,3 bar vai
to, kas noradits produkta datu plaksnite. Darba spiediena
parsniegsana var palielinat virsmas temperatiiru augstaku
apgriezienu del, un produkts var kliit par aizdegSanas
avotu.

Spradzienbistamibas klasifikacija

Ja produkts ir dala no mezgla, kura komponentiem ir dazadas
spradzienbistamibas kategorijas, komponents ar zemako
drosibas Itmeni nosaka visa mezgla spradzienbistamibas kat-
egoriju.

Spradziendrosibas vadlinijas
Tiriba

 Parliecinieties, ka produkts tiek glabats no putekliem un
netirumiem tira vieta, lai nepielautu palielinatu gultnu un
virsmas temperatiiru.

+ Ja izmantojat klusinataju: Parliecinieties, ka uz gaisa iz-
vada ir uzstadits klusinatajs ar filtréSanas efektu, lai
nelautu frikcijas uzkarsétam dalinam ieklt apkartgja at-
mosfera.

Pielietojums

 Parliecinieties, ka produkts ir iezem@&ts pie remontdarbni-
cas izlidzinatajsavienojuma sistémas, piem&ram, ar tadu
piemérotu aprikojumu ka §liten@m un pneimatiskajiem
savienojumiem.

» Lietotaja pienakums ir parliecinaties, ka visi produkta
piederumi, pieméram, uzgrieznatslégas un pneimatiskie
savienojumi atbilst attiecigaja valsti speka esosajiem
noteikumiem par aprikojuma lietoSanu potenciali
spradzienbistamas zonas.
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Noderiga informacija

Izcelsmes valsts
Hungary

Autortiesibas

© Autortiesibas 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co.
LLC, 1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

Visas tiesibas paturétas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
toSana vai kop&Sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz
prec¢u zim&m, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un
ras€jumiem. Izmantojiet tikai atlautas dalas. Bojajumus vai
darbibas traucgjumus, kurus izraisijusi neatlautu dalu li-
eto$ana, nesedz garantija vai razotaja atbildiba par produktu.

BR#IE

HER¥E

B AR SR (U/s) 8.1
B A H SR (cfim) 17.1
B HEZE (rpm) 340
RAEEINE kW) 0.37
BARBMEIE (hp) 0.5
B/DEEZHHAE (Nm) 40
/MR HAE (fi.lb) 30
B EH (mm)

HHEH (in) 5/8"-16 UNF
KIRMIE (Nm) 45
FKIRHAE (ft.1b) 33
B A% AT HAE (ft.b) 22.3
B A4 H BT AE (ft.1b) 16.4
EE (kg) 1.5
BE (B) 3.31
IP &4

SHTEW 1P ERIE/FE IEC 60529 PRENHMATE.
IP SR DB B0 B E R KA AT RAK

P
IP66

7= BH
EU A& FEB A EU FF&EEEH

A1 ( CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730 ) £4XFE8H , &7 @
(B, BSHNFYS , BRER ) FEVMES
2006/42/EC I THIEARER , HEFBERAFEH , BEE
%Eﬁiﬂ#)&ﬂ’gmmiﬁ%?ﬁﬂﬂf%érZME%O EREUT
BT .

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3, 1.4, 1.5, 1.6, 1.7), 2014/34/EU

B Ry B AR

DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010

MRBEAR XN RENEERFEEHH Notified Body

SP ( BRERIRFIS 04 02 ) REVHLMIE S 2006/42/EC Bt %
VII 4% B M ATEX 85 2014/34/EU 3K 13 (1) b) iio
HLA R M T HIRE ATEX 355 2014/34/EU B FE AR
149836 4610 00 :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Renault, 38 rue
Bobby Sands, BP10273 44818 Saint Herblain, France

Saint-Herblain,
Pascal ROUSSY
EREXE

—ef—

XEtEER

A wE
ZrERUESEERETCEYR (2FEH) M
FIfEEIL M B PR EE4E v S BUBRE M £ Rk FE = H At
HERE. ELERFEHA
www.P65Warnings.ca.gov

£ogc

UNEF - BERGEERE

A\ WS HEEAB TARHNAMERLEE, 1
8. EMAME,
BT T LAHATRSHET. KR, WA
AN/HFENGE.
REMERSNHALUAZENR,
EFRETHNBEFRIB B TR EHEES)
(B% ) B TEREMES) (£ ) BHTE,

A B RE, REUREFIBPLXTBLET L
HREEH.

FEZFRAMREREEEXERNAREIIRE

R, BIEMLER,

Hipz2AM -

- ARBEABHENNE , FIEFER. 2%, 8.
#r EmEAREN TEMEELHARERIT
{FAA 0 3E T4 2 BB A ) 33 M 3B AR X L5 5 B,

s BRI EBENRBEE~TZeEaMWIE, EXTE
FEMEMNIESEENZERERELRA, £BH
EBESEMRENHMIRBRAENRERT.
AT ERRFIERERK  BERINSESNFH
FRESERK,

s DEEREESIEZINREARTITZE, AT
HERALLEsITE,

- WITEREMGFBUAEMERFITIE,

- MBI TEEIHR , MFEBER,
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« WRITE EWNTERIRSNERE RETERMW iR
HOBE  FILAER,

ESR2EFERESN :
o T EMEHEMENER,
- BHEEX, I&M/HT LB,
s EFMAMNRRLTENZLERTHUTMNIERS !
« https://www.osha.gov/ ( 2H )
« Hittps://osha.europa.eu/ ( BXJM )

=%

BRI ATREEBERBHRE L. TAURE
BAER, (XA EEEREIIT AIERS , HFRIUEE=
FRGFORTRZE , BEARRTE. FAFRAER
bR, METWARER,

BRI A EREEIMERN 5 R KRBT H il &

AENRRTESRERNNEEREBXORAR.
PR E W

ZHRE
TAR R D%

A B

DN o - L

A = Filt

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

EESIR

HEASREZIHSON Bﬁ$’s’)‘a‘[’]H!IDTIFﬁT\°
MBEBHHES , RAERSHSOLERE—RRE

5015474

RAX

DA EHATHARGAEEZRAERZSE  ZEE
N TRERSHMAIME

- BHZEEE (A B, 0
M EzENESL (A, B)
« &% (A, B)

c }

DRE2EZHETHN  REMRIRS. BEEHREN
#BR, S LENREKEENRERRE.

S
ERALLDAR , FRAREEHRTHBAERR,
DA R HMFME A4 R R THIRITRAR.

HFERRERZERER , NI AR EEHHTIEE
:;ﬂl‘]ﬁllr* mEENSE TR 1853 P R AR B 56T ]
Eh=

RATBEHANMNAGEM KRB , HFEETIIRE
w%%ﬁﬁ ATEX TAIE |, WIS 88/ H E 88 MM E
EHEDRHESONE,
BUEHMNAPLERESS , WAL BRER
.

o EBITEMARREC  FIENESEMTT,
o HOBHNF, XEMNKER , NSV EESH
REZBEE,

4
- RERARRHAR T R4 5481Z ATEX =
m, STREF S48 2 5 1T HON M
MAEM (B ) RENE , FREXER

EREREF,

BT S oo Z2BNRE  REBEFBSED ++ A
BEZA , EREBETE 0 40°C 2 A% L,

|

s016536
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4E
o KBRS STUE ST N E R ER,
- AT, FERRRMNETERNREFLAEL

FHEL U
NEEABMENREE , FIAER. RE, B85, %

. B SEL T EKNT R R AR ERITEML
R T B ER AL ) 13R R AR X L5 51 B

BNHNEHRREFBLRZLERIFNIR, EXIE
FEMEMNIEKEENZERRREEAN, BHEE
SENMRIFNHM D RBRGENKERT . WATE
@ﬁﬁﬁ%&ﬁ@,@ﬁﬂ%iﬁﬁ%ﬁ¢%&§§ﬁ

- REERIESISFIINBREARSTRE, BT
REALBEHTE,

o WIBRHEMAFEMEMAERITIE,

- MRETEEHR , WFREFEA.

- MRTEFWAEHRE, BEELSBRETRER
BEMWMIRHERE , BUEER,

D ELZLERHESN :

o T BT R B A SRR R R
. BHEEX., T&M/FTUBE,
-Eﬁ%%ﬂﬂﬂiﬂié%%ﬂ&ﬂ?@ﬁﬁ
(=
* http://www.osha.gov ( =E )
+ Https://osha.europa.eu/ ( BXM )

ERMLETEERR

- ERESARERTEMNE.

- EEMRMGSERTHEES N  ERAERAIRE , F
PIREXRARR, BRERSEAMF LEESR
HEE,

s EARRFSNERZSTEBSHMA

50165534

- SERDUERTENE. BRATIERESE
MERBLIRIRRB,

« FEEYHKAESED 6.3 bar/ 90 psig , B FBET
TE#EEFHENEDE,

B A

- EERERDEE, REIESE4NTEEER
WHKRER, BFE. MEBEM, D5k, HFUEELF
Lk, BNAREEERE, Hilk B M/HK45.

o 54 4 fE B

- HITTEMNRE, BERIEF ITEIEFTRIEN
gﬁﬁﬁﬁ#%%w,gﬁthEWmﬂﬂﬁﬂ

=]

o EFIAEL XK FrE H A E 2 MBS+ oA IR
ERAE I B, BB/ S Y b AT REXY AR BF &
BAEHS LA,

- BRIGEEREE.

B

- FEMRETE

s EBRTIHZH , BRIEERLEL.

s RMAREFEN/ HEBNWRELRERD. FLEM
ZobIshRHRE,

BRERZRK

s B NMHNEZFSSBUKAMKRIENES S H E
Ko BFEBRATHENRIFSRULERNLEHN
SERNTHRPERE,

s ABLEFRHENREZEA , BRBANAEFMRRE
Mg TE , HiEFE, EFNERBEREER,

TEFH B

- BRAB/EEARSBEMRIECHIERR, Bx
BEHELHEIHRALSRNE T,

« TESBRFPFERFEMSERER (S0, BE.
SRR, BEM/REL ) ORA , LR ARe
RIEMES, MIAFEEEMNNITHN  EE
FERARAEEHMBTRRFEE,

- WE. BY). B, BAZEFERFRTENRLE
BT EMMNYBEAN TS HEE. %
MRS TR EO LR MR | fl
. HEBRTRIA
. EEERAAEUR AR
o BRI IRER R A RO B4R
HRE T XL YRR R F X% TR
2, HTRECRETXEENRONG , B
ETOEN : RiZEBRBFOREATIE , 348
AETRANETLRE , LmE A KT UE B
HIBS L EE.

. IERETRE TALEN S/ OEE, 8 TET
HERNBR, KTERZBELE  BDEMD
o

BOEH -BERE
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BriRELR
NRFERRASHN Y , HRASSARETEY
BERMAL  NENAAHNHRERBEEL RS
RAENE HRE,

Br /R /ER
BEE
- BREREE  FRRLNSE , A HEANRE

REFE.

 NREABES  BRFSOLRETHLIUNE
BHER UL REE R AR RE RO
Vo

2 H
- BREARERTEEZEE S mELE
EEFHNEFRAERRS,

- APRBTHES mRFE TR (HIMRF
BERREERE ) , ONEXTERBERRNKX
BAMERANIRZEAENERZ2EMN,

FRANEER
Y Va

Hungary

BB

© WX FrA 2019, CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC,
1815 Clubhouse Road, Rock Hill, SC 29730

REFMANR. ZIENENBRRERD NBRITEMR
ZRBNEANES. AMEZTNVERTER, BS5H
M, BHRESANEE. FXEAZRNNIBM4. RIEK
PR ETBEEMH T ERRE RN IR Mg R
BRIAH R,

ATEX IANIEE R
ATEX fCBEX
ATEX KB R :
@ 11 2GD ¢ T6 IIC T85°C
WA =l EX
BEA II I A
®EZ X 2 SR BRF
T4 s XF1 (K
)
- X2 (8
%)
o Xig21 (%
L)
. llzﬁﬁ 2 (%
&)
KRHE G EERMKE, ®AR
HEEHN KKK
)
D EERLHKSR
I
ZEMIRI ¢ HILS
A IC S/
IIB by
EESHHNASH T1=450°C
BHhHHEARER T2 = 300°C
B T3 =200°C
T4 = 135°C
T5 = 100°C
T6 = 85°C
EEBRLH ARSI TORE
BEHRMRAKREER T85°C
B T110°C
T120°C
T125°C
T240°C
BE

s NEBMWEREEEEENR 40°C,

« 40°C U RERBESBEImNNRSRFEE,

s MBRFREZEEEEFR , B EZLARFE
2014/34/EU AN,

- BREFZESHFESRINWREER (RHE ISO/DIS
8573-1 , REZER D 5N 243. F344%354),

« FEEHY 6.3 bar WRAEDREF BB LR
EH. BETEENN , BTREZRENREA , X
HEETREEEHA , FRAURESTRSI AR,

HimrT—2

Bilrr—=

BARHIEBEOIT7 70— (Is) 8.1
BRHEAHEOIT7 70— (cfim) 17.1
EE T EEH (rpm) 340
BEAREDED kW) 0.37
BAHDEN (HP) 0.5
BPNEEBNILY (Nm) 40
R/NEBEINILYD (ftlb) 30
D8l (mm)

7 Eh (in) 5/8"-16 UNF
FERNILY (Nm) 45
E8RNIL D (ftlb) 33
BAHAEDOKNILY (Nm) 22.3
BRHEIDED NILY (fb) 16.4
BE (kg) 1.5
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BE (KRVR) 331

IP 4%

IT7E—2—0IP EiRIE W — > ' A" IEC 60529
BRICEUTWAZEEZRLET, IPEFRIE. Bk
BAUAOBRIEICHITHMERMZHETSIENDTIE
HY)ELA.

P
P66

==
=8

]

EU#HAXESEHLEU BEES
¥4+ CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1815
Clubhouse Road, Rock Hill, SC 297301, A& & ( BFF.
BAT, BLTEPUTIILESHY), 700 MR—25
B A, WIS 200642/EC DEBEHEHEEL.,
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DIN EN 1127-1:2011, DIN EN 13463-1:2009, DIN EN
13463-5:2011, DIN EN ISO 12100:2010
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SOREHEES SP (EU BBIFES 0402) ICBV T, LS
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Pascal ROUSSY
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C = Oil fog lubricator
D = 3/2 valve

ERBE O OBk

ERESHROERTOCERTSHE. AEAEE
TRIECRTEBY RN ET, HRENATTRYH
THE, F—AEHROCEETIAENHUET,

5015474

Y RARY b
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ARY NZERLET,

« HAZY T RO —=)LU>VYT (A, B, C)

- JOVRNBREFTVIEOI AN (A,
B)

« F—JUYT (A, B)

A = Filter é
B = Pressure regulator
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Air motors

Safety Information
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Safety Information
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Air motors

Safety Information
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Safety Information

Air motors
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Air motors

Safety Information
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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WWW.Cp.com

ABOUT CHICAGO PNEUMATIC

Since 1901 the Chicago Pneumatic (CP) name has represented
reliability and attention to customer needs, with construction,
maintenance and production tools and compressors designed for
specific industrial applications. Today, CP has a global reach, with
ocal distributors around the world.

Our people start every single day with a passion to research, develop, manufacture and
deliver new products that are meant to meet your needs not only today, but tomorrow as well.

TO LEARN MORE, VISIT WWW.CP.COM

To find more information
about your tool, scan the
QR code or go to m.cp.com
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